
c) s’assurer que les portes sont fermées ;

d) état des pneumatiques, freins, direction, fluides, feux, ventilation, indicateurs de direction et avertisseur sonore :
contrôle aléatoire ;

e) prendre les précautions nécessaires avant de descendre du véhicule ;

2° une des trois manœuvres suivantes choisies par un tirage au sort :

a) demi-tour dans une rue étroite ;

b) marche arrière en ligne droite ;

c) stationnement avant dans une case perpendiculaire à la voirie ;

3° une des trois manœuvres suivantes choisies par un tirage au sort :

a) stationnement entre deux véhicules du côté droite de la voirie et parallèle à celle-ci ;

b) stationnement entre deux véhicules du côté gauche de la voirie et parallèle à celle-ci ;

c) stationnement arrière dans une case perpendiculaire à la voirie.

Les manœuvres visées aux points 1°, 2°, c), et 3°, c) de l’alinéa 1er sont exécutées dans un endroit public. Les
manœuvres visées aux points 2°, a) et b), et 3°, a) et b), de l’alinéa 1er, sont exécutées sur la voie publique. ».

Art. 7. Les articles 1er à 4, et l’article 6, 1°, entrent en vigueur le 1er octobre 2023.

Art. 8. Le ministre flamand ayant l’infrastructure et la politique routières dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 juin 2023.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
L. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/43124]
16 JUNI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de werking en het beheer van het

Financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector (FIVA) en de verrichtingen die voor
steun vanuit FIVA en EFMZVA in aanmerking komen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de bijzondere wet

van 16 juli 1993;
- het decreet van 13 mei 1997 houdende oprichting van een Financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en

aquacultuursector, artikel 4, vervangen bij het decreet van 21 oktober 2005 en gewijzigd bij de decreten van
19 december 2008, 9 juli 2010 en 28 juni 2013;

- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 9, eerste lid, 5°, artikel 23 en 24.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 8 maart 2023.
- De Raad van State heeft advies 73.548/3 gegeven op 31 mei 2023, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°,

van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

TITEL 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1o aanvrager: de natuurlijke persoon, rechtspersoon of publiekrechtelijke instantie die steun aanvraagt;

2o actietype: een geheel aan subsidieerbare concrete acties met hetzelfde of een vergelijkbaar doel, vermeld in
artikel 17 tot en met 30 van verordening (EU) 2021/1139 en in het programma goedgekeurd bij
uitvoeringsbesluit C(2022) 9681 van de Europese Commissie van 19 december 2022;

3o aquacultuur: de kweek of teelt van aquatische organismen, vermeld in artikel 4, lid 1, 25), van verordening
(EU) nr. 1380/2013;

4o bedrijfsleider: de zaakvoerder, bestuurder of gedelegeerd bestuurder die ook de operationele leiding heeft in
de vennootschap;

5o begunstigde: de aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, die steun ontvangt;

6o beheerautoriteit: de beheerautoriteit, vermeld in artikel 3;

7o Belgisch deel van de Noordzee: de Belgische territoriale zee zoals vastgelegd in de wet van 6 oktober 1987 tot
bepaling van de breedte van de territoriale zee van België en de Belgische exclusieve economische zone in de
Noordzee zoals vastgelegd in artikel 3 van de wet van 22 april 1999 betreffende de exclusieve economische
zone van België in de Noordzee;

8o besluit van 16 december 2005: het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van
een visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling
inzake de instandhouding en de duurzame exploitatie van de visbestanden;
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9o besluit van 7 oktober 2022: besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2022 tot erkenning van
producenten- en brancheorganisaties in de sector visserij en aquacultuur en de uitbreiding van voorschriften
en tot vaststelling van nadere regels voor het verlenen van opslagsteun door erkende producentenorganisaties;

10o blokperiode: een periode waarin aanvragen voor steun in de Vlaamse visserij- en aquacultuursector ingediend
kunnen worden;

11o collectief project: een project waarbij verschillende begunstigden samen of afzonderlijk eenzelfde concrete actie
of eenzelfde investering uitvoeren;

12o decreet van 13 mei 1997: het decreet van 13 mei 1997 houdende oprichting van een Financieringsinstrument
voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector;

13o Departement Landbouw en Visserij: het Departement Landbouw en Visserij, vermeld in artikel 26, §1, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie;

14o economische band: de economische band, vermeld in artikel 12, §2, van het besluit van 16 december 2005;

15o EFMZVA: het financieringsinstrument, opgericht bij de verordening (EU) 2021/1139;

16o EFMZVA-regelgeving: verordening (EU) 2021/1139 en de regelgeving die bepaald is ter uitvoering van de
verordening (EU) 2021/1139;

17o e-loket: het elektronisch loket om steun aan te vragen, dat ontwikkeld en beheerd wordt door de
beheerautoriteit;

18o FIVA: het financieringsinstrument, opgericht bij het decreet van 13 mei 1997;

19o FIVA-regelgeving: de regelgeving die bepaald is ter uitvoering van het decreet van 13 mei 1997;

20o gemeenschappelijk visserijbeleid: de Unieregelgeving met betrekking tot de instandhouding, het beheer en de
exploitatie van levende aquatische rijkdommen, tot de aquacultuur en tot de verwerking, het vervoer en de
afzet van visserij- en aquacultuurproducten;

21o jaarlijkse aanlanding: de hoeveelheid vis die vermarktbaar is voor directe menselijke consumptie, uitgedrukt
in productgewicht conform artikel 23, lid 2, c), van verordening (EG) nr. 1224/2009, gevangen door een
vissersvaartuig in een kalenderjaar en aangeland als vermeld in artikel 4, punt 22, van de voormelde
verordening;

22o kustvisserssegment: het kustvisserssegment, vermeld in artikel 1, 8°, van het besluit van 16 december 2005;

23o micro- en kleine onderneming: een onderneming waar minder dan vijftig personen werken en waarvan de
jaaromzet of het jaarlijkse balanstotaal niet meer bedraagt dan 10 miljoen euro zoals vastgelegd in de
aanbeveling van de Commissie van 6 mei 2003 betreffende de definitie van kleine, middelgrote en
micro-ondernemingen;

24o middelgrote onderneming: een onderneming waar minder dan tweehonderdvijftig personen werken en
waarvan de jaaromzet niet meer bedraagt dan 50 miljoen euro of waarvan het jaarlijkse balanstotaal 43
miljoen euro niet overschrijdt, en die niet onder de definitie van micro- of kleine onderneming valt, vermeld
in artikel 2, lid 2 en 3, van de aanbeveling van de Commissie van 6 mei 2003 betreffende de definitie van
kleine, middelgrote en micro-ondernemingen;

25o minister: de Vlaamse minister, vermeld in artikel 2, 6°, van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het
landbouw- en visserijbeleid, bevoegd voor de zeevisserij;

26o programmeringsperiode 2021-2027: de looptijd waarbinnen lidstaten middelen kunnen vastleggen voor hun
programma in uitvoering van het EFMZVA, zoals bepaald in verordening (EU) 2021/1139;

27o project: het geheel aan concrete acties en investeringen die in de steunaanvraag zijn omschreven die
beantwoorden aan de voorwaarden en doelstellingen, vermeld in artikel 17 tot en met 30 van verordening
(EU) 2021/1139, in het programma en in dit besluit;

28o programma: het programma EFMZVA 2021 – 2027, opgesteld door België in het kader van de verordening
(EU) 2021/1139 en goedgekeurd door de Europese Commissie bij uitvoeringsbesluit C(2022) 9681 van de
Europese Commissie van 19 december 2022;

29o promotor: de indiener van een project voor eigen rekening en/of voor rekening van andere begunstigden;

30o steun: een financiële tegemoetkoming die wordt toegekend in het kader van dit besluit;

31o totale projectkosten:

a) de werkelijke en bewezen kosten van het project die de beheerautoriteit heeft aanvaard;

b) de kosten die worden bepaald op forfaitaire basis of op basis van eenheidskosten of een begroting als
vermeld in artikel 38 van dit besluit;

32o verordening (EG) nr. 1224/2009: verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot
vaststelling van een controleregeling van de Unie die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk
visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG)
nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007,
(EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) nr. 1966/2006;

33o verordening (EU) nr. 1379/2013: verordening (EU) nr. 1379/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
11 december 2013 houdende een gemeenschappelijke marktordening voor visserijproducten en aquacultuur-
producten, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1184/2006 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 104/2000 van de Raad;

34o verordening (EU) nr. 1380/2013: verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
11 december 2013 inzake het gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van Verordeningen (EG)
nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en
(EG) nr. 639/2004 van de Raad en Besluit 2004/585/EG van de Raad;

35o verordening (EU) 2021/1060: verordening (EU) 2021/1060 van het Europees Parlement en de Raad van
24 juni 2021 houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale
ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds Plus, het Cohesiefonds, het Fonds voor een rechtvaardige transitie
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en het Europees Fonds voor maritieme zaken, visserij en aquacultuur en de financiële regels voor die fondsen
en voor het Fonds voor asiel, migratie en integratie, het Fonds voor interne veiligheid en het Instrument voor
financiële steun voor grensbeheer en visumbeleid;

36o verordening (EU) 2021/1139: verordening (EU) 2021/1139 van het Europees Parlement en de Raad van
7 juli 2021 tot oprichting van het Europees Fonds voor maritieme zaken, visserij en aquacultuur en tot
wijziging van Verordening (EU) 2017/1004;

37o vissersvaartuig: een vaartuig waarmee de beroepsmatige zeevisserij wordt beoefend en waarvoor de eigenaar
een geldige visvergunning heeft die is uitgereikt conform het besluit van 16 december 2005, of een vaartuig
waarmee de beroepsmatige visserij op de Westerschelde wordt beoefend en dat daarvoor een toelating of
machtiging heeft die de bevoegde Belgische of Nederlandse autoriteiten hebben uitgereikt;

38o Vlaamse overheid: de Vlaamse overheid, vermeld in artikel I.3., 1°, van het Bestuursdecreet van
7 december 2018;

39o voldoende vakbekwaamheid: de vakbekwaamheid van de begunstigde of de persoon die hem bijstaat, die
wordt aangetoond aan de hand van studiegetuigschriften of beroepservaring;

40o wet van 16 mei 2003: de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor
de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

Art. 2. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke uitvoering van verordening (EU) 2021/1139.

Art. 3. Het Departement Landbouw en Visserij oefent de taken van beheerautoriteit, vermeld in artikel 71, lid 1,
van verordening (EU) 2021/1060, uit voor het EFMZVA-programma België 2021–2027, goedgekeurd bij uitvoerings-
besluit C(2022) 9681 van de Europese Commissie van 19 december 2022.

Art. 4. §1. De volgende aanvragers komen in aanmerking voor steun:

1o de natuurlijke persoon, reder, die een of meer vissersvaartuigen exploiteert, de voortgebrachte vangst
verhandelt en die aan minstens een van de volgende voorwaarden voldoet:

a) beschikken over voldoende vakbekwaamheid;

b) zich laten bijstaan door een of meer personen die over voldoende vakbekwaamheid beschikken en die
verantwoordelijk zijn voor het goede verloop van de visserijactiviteiten;

c) het vaartuig waarvoor steun aangevraagd wordt, verworven hebben in verwantschap tot en met de
vierde graad.

2o de rechtspersoon, rederij, die een vennootschap is als vermeld in artikel 1:5, §2, van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, met uitzondering van de Europese vennootschap en de Europese
coöperatieve vennootschap, en die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

a) het maatschappelijk doel, zoals beschreven in de statuten, bestaat uit de uitbating van een vissersvaar-
tuig, dat hoofdzakelijk de vangst verhandelt die het vaartuig heeft voortgebracht;

b) de vennootschap is opgericht voor minstens twintig jaar of voor onbepaalde duur;

c) de aandelen van de vennootschap zijn op naam;

d) een van de bedrijfsleiders is een natuurlijke persoon die aan minstens een van de volgende voorwaarden
voldoet:

1) beschikken over voldoende vakbekwaamheid;

2) zich laten bijstaan door een of meer personen die over voldoende vakbekwaamheid beschikken en
die verantwoordelijk zijn voor het goede verloop van de visserijactiviteiten;

3) de aandelen waarover hij conform punt e) beschikt, verworven hebben in verwantschap tot en met
de vierde graad;

e) de bedrijfsleider heeft minstens 10% van de aandelen in de vennootschap in volle eigendom, naakte
eigendom of vruchtgebruik;

3o de coöperatieve vennootschap, vermeld in artikel 1:5, §2, van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, waarvan minstens 51% van de vennoten voldoen aan de criteria, vermeld in punt 1° of 2°,
en minstens 51% van het kapitaal in handen is van vennoten die voldoen aan de criteria, vermeld in punt 1°
of 2°;

4o de natuurlijke persoon, aquacultuurproducent, die een aquacultuurbedrijf exploiteert, de voortgebrachte
producten verhandelt voor humane consumptie en beschikt over voldoende vakbekwaamheid;

5o de rechtspersoon, aquacultuurproducent, die een vennootschap is als vermeld in artikel 1:5, §2, van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, met uitzondering van de Europese vennootschap en de
Europese coöperatieve vennootschap, en die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

a) het maatschappelijk doel, vermeld in de statuten, is de uitbating van een aquacultuurbedrijf dat
hoofdzakelijk de producten die het bedrijf voortbrengt, verhandelt voor humane consumptie;

b) de vennootschap is opgericht voor minstens twintig jaar of voor onbepaalde duur;

c) de aandelen van de vennootschap zijn op naam;

d) een van de bedrijfsleiders is een natuurlijke persoon die aan minstens een van de volgende voorwaarden
voldoet:

1) beschikken over voldoende vakbekwaamheid;

2) zich laten bijstaan door een of meer personen die over voldoende vakbekwaamheid beschikken en
die verantwoordelijk zijn voor het goede verloop van het productieproces;

6o niet-gouvernementele organisaties met activiteiten in de visserij- en aquacultuursector;

7o onderzoeksinstellingen;

8o opleidingscentra;

9o advies- of auditbureaus;
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10o erkende producentenorganisaties in de visserij en in de aquacultuur als vermeld in artikel 2 en 3 van het
besluit van 7 oktober 2022;

11o erkende brancheorganisaties in de visserij of in de aquacultuur als vermeld in artikel 5 en 6 van het besluit van
7 oktober 2022;

12o verenigingen of organisaties die actief zijn in de visserij- of aquacultuursector met inbegrip van de afzet van
visserij en aquacultuurproductenproducten;

13o vissers, namelijk bemanningsleden van een vissersvaartuig;

14o rechtspersonen die een of meer visveilingen uitbaten en de operationele werking van die visveilingen effectief
verzekeren;

15o visverwerkingsbedrijven;

16o regionale, lokale en andere overheden en hun verzelfstandigde agentschappen.

De voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 1° en 4°, zijn niet van toepassing op een natuurlijke persoon die
begunstigde is bij een collectief project waarvan een erkende producentenorganisatie promotor is.

De voorwaarden, vermeld in het eerste lid, 2° en 5°, zijn niet van toepassing op een rechtspersoon die begunstigde
is bij een collectief project waarvan een erkende producentenorganisatie promotor is.

§2. De activiteiten waarvoor steun wordt verleend, worden op een Belgisch vissersvaartuig, in het Vlaamse Gewest
of in het Belgische deel van de Noordzee uitgeoefend.

Het vissersvaartuig vermeld in het eerste lid, behoort tot het groot vlootsegment, het kleinvlootsegment of het
kustvisserssegment zoals bepaald in artikel 1, 6°, 7° en 8° van het besluit van 16 december 2005 of is een vaartuig
waarmee de beroepsmatige visserij op de Westerschelde wordt beoefend en dat daarvoor een toelating of machtiging
heeft die de bevoegde Belgische of Nederlandse autoriteiten hebben uitgereikt.

Art. 5. De minister krijgt delegatie om alle beslissingen te nemen in het kader van de steunverlening ter uitvoering
van de FIVA-regelgeving en de EFMZVA-regelgeving.

De minister kan voor de uitvoering van dit besluit:

1o verdere toepassingsmodaliteiten vaststellen over:

a) de manier waarop aangetoond wordt dat de bedrijfsleider het dagelijks bestuur in de vennootschap
uitoefent;

b) de manier waarop aangetoond wordt dat de begunstigde beschikt over voldoende vakbekwaamheid;

c) het in aanmerking nemen van andere financieringsbronnen dan FIVA als cofinanciering bij de
EFMZVA-steun;

d) het aanvragen en het terugvorderen van steun;

2o per actietype en binnen de grenzen, vermeld in artikel 7 tot en met 35 van dit besluit, het percentage en het
bedrag bepalen van de steun die het FIVA en het EFMZVA toekent;

3o de begin- en einddatum van een project bepalen;

4o de vorm en de inhoud van de aanvraagformulieren bepalen;

5o de voorwaarden over de milieu-impact en de duurzaamheid bepalen voor het verkrijgen van steun;

6o de subsidiabele investerings- en uitvoeringskosten, de betalingsmodaliteiten en de voor te leggen bewijsstuk-
ken nader bepalen;

7o de onderlinge relaties regelen als er bij een project verschillende betrokkenen zijn.

Art. 6. Het Departement Landbouw en Visserij stelt personeel, uitrusting en installaties ter beschikking van het
FIVA en het EFMZVA.

TITEL 2. — Verrichtingen waarvoor het FIVA en het EFMZVA steun kunnen verlenen

HOOFDSTUK 1. — Bevordering van duurzame visserij en het herstel en de instandhouding
van aquatische biologische rijkdommen

Afdeling 1. — Het versterken van economisch, sociaal en ecologisch duurzame visserijactiviteiten

Onderafdeling 1. — Eco-investeringen aan boord om de visserijactiviteiten
en vistechnieken te innoveren en te verduurzamen

Art. 7. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2°, 3°, of 10°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13 en 14, lid 1, a), van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om
concrete acties uit te voeren om de visserijactiviteit van vissersvaartuigen economisch, sociaal en ecologisch te
verduurzamen door gerichte investeringen aan boord.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, hebben de volgende doelstellingen:

1o de kwaliteit van de aquatische producten verhogen door de vangstmethodes of de verwerking en opslag aan
boord te verbeteren;

2o adaptatie aan de klimaatverandering door materialen en vistuig aan te passen om in te spelen op uitdagingen
en opportuniteiten die worden veroorzaakt door de klimaatverandering, voor zover de effecten van de
klimaatverandering voldoende wetenschappelijk onderbouwd zijn;

3o de energie-efficiëntie en het gebruik van hernieuwbare energie verhogen door hydrodynamische aanpassingen
aan het vaartuig en vistuig, de implementatie van digitale toepassingen om energie-efficiëntere visplanningen
op te maken, investeringen om het energieverbruik te verminderen of de installatie van hernieuwbare
energiebronnen;

4o de selectiviteit verhogen als die selectiviteit bijdraagt aan de uitvoering van de aanlandingsverplichting,
vermeld in artikel 15 van verordening (EU) nr. 1380/2013, of bijdraagt aan het vermijden van beschermde en
bedreigde soorten en aan de verhoging van de overlevingskansen bij toegestane teruggooi in het kader van de
aanlandingsverplichting, namelijk door investeringen in aangepast vistuig, materiële innovaties aan boord en
digitalisatie;
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5o materialen aanpassen om de impact op het mariene ecosysteem te verlagen met specifieke aandacht voor het
minimaliseren van de bodemimpact of de omschakeling naar visserijpraktijken met lagere milieu-impact.

§2. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 1° en 2°, is vermeld in
artikel 35, §3.

De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 3°, 4° en 5°, is vermeld in
artikel 35, §2.

In afwijking van het tweede lid is de steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 3°
tot en met 5°, die wordt uitgevoerd door een aanvrager als vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 10°, vastgelegd in artikel
35, §4, 2°.

§3. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1 zijn elk begrensd op 300.000 euro.

§4. Investeringen voor een motorvervanging of een motorvernieuwing en voor de afvalverzameling zijn
uitgesloten van de steun, vermeld in dit artikel.

§5. De steun, vermeld in dit artikel, wordt alleen toegekend als de voorwaarden, vermeld in artikel 19, zijn
vervuld.

Onderafdeling 2. — Investeringen aan boord om de sociale duurzaamheid te bevorderen

Art. 8. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2°, 3°, of 10°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13 en 14, lid 1, a), van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om
concrete acties uit te voeren om een economisch, sociaal en ecologisch duurzame visserijactiviteit te versterken door
gerichte investeringen om de veiligheid, de gezondheid en het welzijn van de bemanning te bevorderen en om het
dierenwelzijn aan boord van vissersvaartuigen te bevorderen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, hebben de volgende doelstellingen:

1o de hygiëne, gezondheid, veiligheid en arbeidsomstandigheden aan boord voor de bemanning verbeteren door
de infrastructuur aan boord te verbeteren en door de individuele uitrusting van de bemanning te verbeteren,
met inbegrip van specifieke investeringen om jongeren en vrouwen te integreren;

2o het dierenwelzijn verhogen tijdens het vangstproces en de verwerking aan boord van het schip.

§2. De steunintensiteit ten opzichte van de totale projectkosten voor een project als vermeld in paragraaf 1, is
vermeld in artikel 35, §3.

In afwijking van het eerste lid is de steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, dat wordt
uitgevoerd door een aanvrager als vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 10°, vastgelegd in artikel 35, §4, 2°.

§3. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 300.000 euro.

§4. De steun, vermeld in dit artikel, wordt alleen toegekend als de voorwaarden, vermeld in artikel 19, zijn vervuld.

Onderafdeling 3. — Verhoging van het brutotonnage van een vissersvaartuig

Art. 9. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2° of 3°, van dit besluit, kan binnen de voorwaarden,
vermeld in artikel 11, 12, 13 en 14, lid 1, a), en artikel 19 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om concrete
acties uit te voeren om de brutotonnenmaat van een vissersvaartuig te verhogen als vermeld in artikel 19, lid 3, van
verordening (EU) 2021/1139.

De steun, vermeld in het eerste lid, wordt toegekend als de verhoging van de brutotonnenmaat noodzakelijk is om
een van de volgende doelstellingen te realiseren:

1o de energie-efficiëntie verhogen en het brandstofverbruik verlagen als vermeld in artikel 7, §1, tweede lid, 3°;

2o de sociale duurzaamheid verhogen als vermeld in artikel 8, §1, tweede lid, 1°;

3o de motor vervangen of vernieuwen om de energie-efficiëntie te verbeteren of om de CO2-uitstoot te
verminderen als vermeld in artikel 13.

De steunintensiteit ten opzichte van de totale projectkosten voor een project als vermeld in het eerste lid, is
vastgelegd in artikel 35, §3.

De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in het
eerste lid, zijn elk begrensd op 200.000 euro.

De steun, vermeld in dit artikel, wordt alleen toegekend als de voorwaarden, vermeld in artikel 19, zijn vervuld.

Onderafdeling 4. — Opstartsteun voor jonge reders

Art. 10. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2° of 3°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, a), en artikel 17 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen
voor de eerste verwerving van een vissersvaartuig van maximum 24 meter lang, voor een deel van minstens 33% van
dit vaartuig.

De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, voldoet aan de volgende voorwaarden:

1o jonger zijn dan 40 jaar op de datum van indiening van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2o minstens vijf jaar als visser gewerkt hebben of beschikken over voldoende vakbekwaamheid.

Als de steun wordt aangevraagd door een aanvrager als vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 2° en 3°, voldoet elke
aandeelhouder aan de voorwaarden, vermeld in het tweede lid.

§2. Een groepering van aanvragers waarvan de leden allemaal voldoen aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf
1, tweede of derde lid, kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, a), en artikel 17 van
verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen voor de eerste verwerving van een vissersvaartuig van maximum 24
meter lang, voor een deel van minstens 33% van dit vaartuig.

§3. De steun, vermeld in paragraaf 1 en 2, wordt toegekend als al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

1o de aanvrager, vermeld in paragraaf 1, of een lid van een groepering van aanvragers, is nooit rechtstreeks of
onrechtstreeks eigenaar geweest van een vissersvaartuig dat over een visvergunning beschikt of van een deel
ervan;
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2o de aanvrager, vermeld in paragraaf 1, of een groepering van aanvragers beschikt over al de volgende
elementen:

a) een ondernemingsnummer;

b) een bedrijfsplan en een financieel plan dat de leefbaarheid van de uitbating van het vissersvaartuig
aantoont, en dat aan de beheerautoriteit wordt voorgelegd;

3o de aanvrager of alle aanvragers in geval van een groepering, voldoen aan de duurzaamheidsvoorwaarden,
vermeld in artikel 37, §1, van dit besluit, binnen drie jaar nadat de steun is verkregen;

4o het vissersvaartuig voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 17, lid 6, van verordening (EU) 2021/1139;

5o de aanvrager dient de steunaanvraag in binnen twee jaar nadat hij zich gevestigd heeft als reder.

§4. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1 en 2, is vermeld in artikel 35, §3.

§5. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1 en 2, zijn elk begrensd op 150.000 euro.

§6. Een vissersvaartuig dat steun ontvangt conform dit artikel, voldoet gedurende het jaar van de indiening en vier
jaar na het jaar van de indiening van de steunaanvraag aan de voorwaarden van de economische band.

De begunstigde, met uitzondering van de vaartuigen die behoren tot het kustvisserssegment, en met uitzondering
van de vaartuigen waarvan op jaarbasis minstens 75% van de visserijactiviteiten plaatsvinden in de Schelde of in het
Schelde-estuarium, biedt gedurende het jaar van de indiening en de vier kalenderjaren na het jaar van de indiening van
de aanvaarde steunaanvraag, 50% van de jaarlijkse aanlanding van zijn gesubsidieerde vissersvaartuig in een veiling
in het Vlaamse Gewest aan.

Per jaar dat de voorwaarde, vermeld in het eerste of tweede lid, niet wordt nageleefd, wordt een vijfde van de
FIVA-steun en de eraan gekoppelde EFMZVA-steun teruggevorderd.

§7. De steun wordt pro rata temporis terugbetaald of verminderd, als het vaartuig dat de begunstigde verworven
heeft, binnen vijf jaar na de betaling van de steun overgedragen wordt of als het vaartuig binnen vijf jaar na de betaling
van de steun definitief uit de vaart genomen wordt.

Onderafdeling 5. — Bevorderen van kennis en samenwerking in de visserijsector

Art. 11. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 6°, 7°, 8°, 10°, 11°, 12° of 16°, van dit besluit, kan
binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, a), van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen
om concrete acties uit te voeren om een economisch, sociaal en ecologisch duurzame visserij te versterken door kennis,
kunde en samenwerking in de visserijsector te bevorderen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, bevorderen de algemene doelstellingen van het gemeenschappelijk
visserijbeleid door training, adviesverlening en begeleiding aan vissers en reders te verstrekken en door fysieke en
digitale kennisdeling tussen vissers en gerelateerde stakeholders te versterken.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, omvatten het bevorderen van kennis en vaardigheden op het vlak
van:

1o het duurzaam visserijbeheer op basis van het gemeenschappelijk visserijbeleid en het beheer van het mariene
milieu en het marien ecosysteem en de bijdrage aan de Belgische mariene milieudoelstellingen;

2o de toepassing van alternatieve en innovatieve visserijpraktijken of visserijbeheer dat gericht is op duurzamere
visserij die selectiever is, een lagere milieu-impact heeft en veiliger is.

§2. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend als de acties van algemeen belang zijn en in
samenwerkingsverband uitgevoerd worden met of opgezet worden door een van de volgende organisaties of
verenigingen:

1o een erkende producentenorganisatie;

2o een erkende brancheorganisatie;

3o een vereniging in de visserijsector;

4o een niet-gouvernementele organisatie.

§3. Acties die gericht zijn op wetenschappelijk of toegepast onderzoek, zijn uitgesloten van de steun, vermeld in
paragraaf 1.

§4. De steunintensiteit voor een project als vermeld in vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35,
§2 en §4, 1°, 2° en 3°.

§5. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 100.000 euro.

Onderafdeling 6. — Onderzoek en innovatie in de visserijsector

Art. 12. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2°, 3°, 7°, 10°, 11°, 12°, 13°, 14° of 16°, van dit
besluit, kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, a) en d), en voor onderzoeks- en
innovatieprogramma’s op het gebied van visserij en aquacultuur als vermeld in artikel 27 van verordening (EU)
nr. 1380/2013, conform artikel 23, lid 1, van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om concrete acties op het
vlak van onderzoek en innovatie voor producten, materialen en processen uit te voeren om de ontwikkeling van een
ecologisch duurzamere, economisch weerbare en sociaal verantwoorde zeevisserij te bevorderen volgens de
doelstellingen, vermeld in het programma.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, bestaan uit:

1o studies en onderzoek over desk-based en toegepast onderzoek;

2o pilootprojecten om de haalbaarheid van specifieke componenten in de praktijk te testen en om nieuwe
elementen in het productieproces te integreren in een pre-commerciële fase.

§2. Projecten als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 1° en 2°, worden op de volgende wijze uitgevoerd:

1o in samenwerking met of door een openbare of door de Vlaamse overheid erkende wetenschappelijke of
technische instantie, die de resultaten ervan valideert en publiceert;
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2o onder leiding van een projectgroep die minstens samengesteld is uit de promotor, vertegenwoordigers van de
sector, vertegenwoordigers van het wetenschappelijk onderzoek en van het Departement Landbouw en
Visserij.

De minister kan voor het verkrijgen van de steun, vermeld in dit artikel, bepalen:

1o welke projectkosten als subsidiabel in aanmerking komen;

2o welke opbrengsten van innovatieve projecten in mindering van het steunbedrag moeten worden gebracht;

3o welke resultaten van de innovatieve projecten bekendgemaakt moeten worden en op welk tijdstip;

4o onder welke voorwaarden een wetenschappelijke of technische instantie erkend kan worden om onderzoek en
innovatie in de visserijsector uit te voeren.

§3. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §3 en §4.

§4. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 250.000 euro.

Afdeling 2. — Het verbeteren van de energie-efficiëntie en het verminderen van de CO2-uitstoot
door vervanging of modernisering van de motoren van vissersvaartuigen

Art. 13. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2° of 3°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, b), en artikel 18 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen
om concrete acties uit te voeren om de energie-efficiëntie en reductie van de CO2-uitstoot in de visserijsector te
bevorderen door motoren op een vissersvaartuig te vervangen of te moderniseren.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, hebben als doelstelling om de hoofd- of hulpmotor aan boord van
vaartuigen met een lengte over alles van maximaal 24 meter te vervangen of te moderniseren.

§2. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend onder de voorwaarden, vermeld in artikel 18, lid 2 tot en
met lid 5, van verordening (EU) 2021/1139.

§3. De steunintensiteit voor de totale projectkosten voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald
conform artikel 35, §3.

§4. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 160.000 euro.

§5. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt alleen toegekend als de voorwaarden, vermeld in artikel 19, zijn
vervuld.

Afdeling 3. — Het bevorderen van de aanpassing van de vangstcapaciteit aan de vangstmogelijkheden in geval van
definitieve stopzetting van visserijactiviteiten en het bijdragen tot een billijke levensstandaard in geval van
tijdelijke stopzetting van visserijactiviteiten

Art. 14. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2°, 3° of 13°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, c), en artikel 21 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen
voor de tijdelijke stopzetting van visserijactiviteiten in de gevallen, vermeld in artikel 21, lid 2, e), van de voormelde
verordening.

De minister bepaalt voor de uitvoering van het eerste lid:

1o de periode waarin de tijdelijke stopzetting van de visserijactiviteiten plaatsvindt;

2o het bedrag van de stilligvergoeding per tijdsperiode van stillegging;

3o de modaliteiten waaronder de tijdelijke stopzetting van visserijactiviteiten plaatsvindt en de manier waarop
die gecontroleerd worden;

4o de modaliteiten van de aanvraag tot steun en van de uitbetaling van de steun.

De steunintensiteit voor een project als vermeld in het eerste lid, bedraagt maximaal 50% van de subsidiabele
kosten vanuit FIVA en maximaal 50% van de subsidiabele kosten vanuit EFMZVA.

De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor de tijdelijke stopzetting van
visserijactiviteiten zijn elk begrensd op 100.000 euro per vaartuig.

Afdeling 4. — Het bevorderen van efficiënte controle en handhaving in de visserij, waaronder de bestrijding van
IOO-visserij, en het bevorderen van betrouwbare gegevens voor besluitvorming met kennis van zaken

Onderafdeling 1. — Controle en handhaving

Art. 15. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2°, 3° of 14°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, d), en artikel 22 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen
om concrete acties of investeringen uit te voeren om de uitbouw en implementatie van een efficiënt en effectief systeem
voor controle, inspectie en handhaving in de visserijsector te bevorderen.

De steunintensiteit ten opzichte van de totale projectkosten voor een project als vermeld in het eerste lid, bedraagt
maximaal 35,7% FIVA-steun en maximaal 49,3% EFMZVA-steun.

De financiële bijdrage vanuit FIVA voor een project als vermeld in het eerste lid, is begrensd op 15.000 euro. De
financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in het eerste lid, is begrensd op 35.000 euro.

Art. 16. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 16°, van dit besluit, kan binnen de voorwaarden, vermeld
in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, d), en artikel 22 van verordening (EU) 2021/1139, steun krijgen om een
visserijcontrolesysteem als vermeld in artikel 22, lid 1, van de voormelde verordening, te ontwikkelen en uit te voeren
en om bij te dragen tot de maritieme bewaking en kustwachttaken, vermeld in artikel 22, lid 3, van de voormelde
verordening.

De steunintensiteit ten opzichte van de totale projectkosten voor een project als vermeld in het eerste lid, bedraagt
maximaal 42% FIVA-steun en maximaal 58% EFMZVA-steun.
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Onderafdeling 2. — Verzameling, beheer en verwerking van gegevens in het kader van de nationale werkprogramma’s

Art. 17. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 16°, van dit besluit, kan binnen de voorwaarden, vermeld
in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, d), en artikel 23 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om concrete acties uit
te voeren om bij te dragen aan de uitbouw en implementatie van een effectief en efficiënt systeem om gegevens over
de visserij en de aquacultuur te verzamelen, te beheren, te gebruiken en om de voormelde gegevens te verwerken.

De financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor projecten als vermeld in het eerste lid, bedraagt 70% van de
projectkosten. De cofinanciering vanuit de overheid bedraagt 30% nationale steun afkomstig uit FIVA of uit andere
overheidsmiddelen.

De concrete actie waarvoor steun wordt aangevraagd, strookt met de doelstellingen in het nationale
werkprogramma voor datacollectie, zoals goedgekeurd door de Europese Commissie.

Afdeling 5. — Het bijdragen aan de bescherming en het herstel van de aquatische biodiversiteit en ecosystemen

Art. 18. §1. In deze paragraaf wordt verstaan onder Natura 2000-gebied:

de speciale beschermingszones vastgelegd in toepassing van artikel 3 van richtlijn 92/43/EEG van de Raad van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna en artikel 3, paragraaf 2,
a) van Richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud van
de vogelstand.

De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2°, 3°, 6°, 10°, 11°, 12°, 13° of 16°, van dit besluit, kan binnen
de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 14, lid 1, f), en artikel 25 van verordening (EU) 2021/1139, steun
aanvragen om concrete acties uit te voeren om marien afval op zee te verzamelen, om het milieu en de biodiversiteit
op zee te behouden en te verbeteren en om de Natura 2000-gebieden te herstellen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, hebben de volgende doelstellingen:

1o marien afval op zee passief verzamelen door vissersvaartuigen en gebruikt vistuig verzamelen, en
bewustwordingsacties voeren daarover, alsook over de verwerking van het verzamelde mariene zwerfvuil;

2o de nodige faciliteiten uitbouwen om verzameld marien afval optimaal te registreren, te verzamelen en te
verwerken, op zee en op land, met inbegrip van faciliteiten in de haven;

3o operationele activiteiten uitvoeren, met inbegrip van pilootprojecten, en een beter beheer voeren om bij te
dragen tot de bescherming en het herstel van gebieden en soorten die van belang zijn voor het mariene milieu
en de mariene biodiversiteit, met specifieke aandacht voor de Mariene Beschermde Gebieden (MPA’s) en
Natura 2000-gebieden vastgesteld op basis van het koninklijk besluit van 27 oktober 2016 betreffende de
procedure tot aanduiding en beheer van de mariene beschermde gebieden. Onder de voormelde acties hoort
ook het noodzakelijke voorbereidende onderzoek, de dataverzameling en de monitoring. De voormelde acties
leveren een actieve bijdrage aan de milieudoelen en de bijbehorende descriptoren van de Belgische Mariene
Strategie, vermeld in het koninklijk besluit van 23 juni 2010 betreffende de mariene strategie voor de Belgische
zeegebieden, met specifieke aandacht voor de descriptoren, vermeld in het programma.

§2. De steunintensiteit voor de totale projectkosten voor een project als vermeld in paragraaf 1, derde lid, 1° en 2°,
bedraagt maximaal 60% EFMZVA-steun en maximaal 40% nationale steun afkomstig uit FIVA of uit andere
overheidsmiddelen.

§3. De financiële bijdrage voor een project als vermeld in paragraaf 1, derde lid, 1° en 2°, is begrensd op 100.000
euro EFMZVA-steun.

§4. De steunintensiteit ten opzichte van de totale projectkosten voor een project als vermeld in paragraaf 1, derde
lid, 3°, bedraagt maximaal 60% EFMZVA-steun. De nationale cofinanciering bedraagt minimaal 40% en komt uit andere
overheidsmiddelen dan FIVA.

§5. De financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in paragraaf 1, derde lid, 3°, is begrensd
op 300.000 euro.

§6. Steun aan een project als vermeld in paragraaf 1, wordt alleen toegekend aan een collectief project of aan een
project van algemeen belang.

Steun aan een project als vermeld in paragraaf 1, derde lid, 3°, wordt alleen toegekend aan een aanvrager als
vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 16°.

Afdeling 6. — Algemene voorwaarden voor steun voor investeringen in de visserij

Art. 19. §1. De steun voor investeringen op een vissersvaartuig, vermeld in artikel 7, 8, 9 en 13, wordt alleen
toegekend als het vissersvaartuig waarin geïnvesteerd wordt, aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1o het vissersvaartuig heeft gedurende elk van de twee kalenderjaren vóór het jaar van de indiening van de
steunaanvraag een visserijactiviteit uitgeoefend van ten minste zestig dagen op zee;

2o het vissersvaartuig, met uitzondering van vaartuigen die behoren tot het kustvisserssegment of vaartuigen
waarvan op jaarbasis minstens 75% van de visserijactiviteiten in de Schelde of in het Schelde estuarium
plaatsvinden, heeft gedurende twee kalenderjaren vóór het jaar van indiening van de steunaanvraag minstens
50% van de jaarlijkse aanlanding van zijn gesubsidieerde vissersvaartuig in een veiling in het Vlaamse Gewest
aangeboden;

3o het vissersvaartuig is minimaal vijf jaar oud.

De voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 2°, is niet van toepassing als de steun wordt toegekend in het kader van
een collectief project waarvan een erkende producentenorganisatie promotor is.

§2. Als het vissersvaartuig met toepassing van artikel 7 van het besluit van 16 december 2005 een visvergunning
gekregen heeft als vervangend vissersvaartuig, wordt het vissersvaartuig geacht te voldoen aan al de volgende
voorwaarden:

1o de voorwaarde, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 1°, als het vervangende of het vervangen vissersvaartuig in
de twee kalenderjaren vóór het jaar van de indiening van de steunaanvraag een minimale visserijactiviteit van
jaarlijks ten minste zestig dagen op zee uitgeoefend heeft;

2o de voorwaarde, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, als het vervangende of het vervangen vissersvaartuig in
twee kalenderjaren vóór het jaar van indiening van de steunaanvraag minstens 50% van de jaarlijkse
aanlanding van zijn gesubsidieerde vissersvaartuig in een Belgische veiling aangeboden heeft.
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§3. Als een vissersvaartuig door overmacht wordt vervangen, kan de minister de aanvrager vrijstellen van de
voorwaarden, vermeld in paragraaf 2. Overmacht kan slechts aanvaard worden indien buiten de wil van de
begunstigde definitief niet kan voldaan worden aan de voorwaarden vermeld in paragraaf 2.

§4. De steun voor investeringen op een vissersvaartuig, vermeld in artikel 7, 8, 9 en 13 van dit besluit, is pas
definitief verworven als al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

1o het vissersvaartuig voldoet aan de voorwaarde van de economische band gedurende het jaar van de indiening
en twee jaar na het jaar van de indiening van de steunaanvraag;

2o de begunstigde, met uitzondering van de vaartuigen die behoren tot het kustvisserssegment, vermeld in
artikel 1, 8°, van het besluit van 16 december 2005, of vaartuigen waarvan op jaarbasis minstens 75% van de
visserijactiviteiten in de Schelde of in het Schelde estuarium plaatsvinden, biedt gedurende het jaar van de
indiening van de steunaanvraag en de twee kalenderjaren die volgen op het jaar van de indiening van de
steunaanvraag, minstens 50% van de jaarlijkse aanlanding van zijn gesubsidieerde vissersvaartuig in een
Belgische veiling aan.

Een derde van de FIVA-steun die met toepassing van artikel 7, 8, 9 en 13 is verleend en de EFMZVA-steun die
eraan is gekoppeld, wordt teruggevorderd per jaar dat niet voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in het eerste lid.

§5. Aan een vissersvaartuig dat bij het indienen van een steunaanvraag in 2023 of in 2024 niet voldoet aan de
voorwaarde van twee kalenderjaren, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, of in paragraaf 2, eerste lid, 2°, kan alsnog
steun toegekend worden op voorwaarde dat het vissersvaartuig twee aansluitende jaren langer al de voorwaarden
vermeld in §4, vervult.

Indien toepassing wordt gemaakt van het eerste lid, wordt een vijfde van de FIVA-steun die met toepassing van
artikel 7, 8, 9 en 13 is verleend en de EFMZVA-steun die eraan is gekoppeld, teruggevorderd per jaar dat niet voldaan
is aan de voorwaarden, vermeld in het eerste lid.

§6. De totale financiële bijdrage voor projecten als vermeld in artikel 7, 8 en 9, is beperkt tot 400.000 euro per
vaartuig vanuit EFMZVA en tot 400.000 euro per vaartuig vanuit FIVA gedurende de hele programmeringsperiode
2021-2027.

§7. De minister kan aanvullende voorwaarden bepalen voor de terugvordering van de steun, vermeld in artikel 7,
8, 9 en 13, als de begunstigde binnen vijf jaar na de betaling van de steun het vaartuig overdraagt of definitief uit de
vaart neemt.

HOOFDSTUK 2. — Bevordering van duurzame aquacultuuractiviteiten en van de verwerking en afzet van visserij- en
aquacultuurproducten als bijdrage tot de voedselzekerheid in de Unie

Afdeling 1. — Bevordering van duurzame aquacultuuractiviteiten, namelijk versterking van het concurrentievermogen
van de aquacultuurproductie, waarbij wordt toegezien op de ecologische duurzaamheid van de activiteiten op
lange termijn

Onderafdeling 1. — Investeringen in duurzame aquacultuur

Art. 20. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 4° of 5°, van dit besluit, kan binnen de voorwaarden,
vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 1, a), en artikel 27 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om concrete
acties uit te voeren om duurzame aquacultuurproductie te bevorderen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, zijn gericht op de volgende investeringen:

1o productieve investeringen in geïntegreerde en duurzame aquacultuur die zorgen voor een verhoging van de
productie, kwaliteit of waarde van de producten;

2o investeringen in de verbreding van de activiteiten om bij te dragen tot de maatschappelijke gedragenheid en
rendabiliteit van het bedrijfsmodel, voor zover aquacultuur de hoofdactiviteit van de onderneming blijft en de
investeringen rechtstreeks aan de hoofdactiviteit verbonden zijn;

3o investeringen die bijdragen aan de ecologische duurzaamheid van aquacultuuractiviteiten of inspelen op
klimaatadaptatie, de verbetering van de energie-efficiëntie, de inzet op hernieuwbare energie, de verlaging van
waterverbruik, de verbetering van waterkwaliteit en de preventie van milieuvervuiling- en verontreiniging;

4o wetenschappelijk gefundeerde investeringen die bijdragen aan de verbetering van het dierenwelzijn en de
dierengezondheid tijdens het kweek- en verwerkingsproces;

5o investeringen voor het verbeteren van de gezondheid, veiligheid, hygiëne en arbeidsomstandigheden van de
werknemers in aquacultuurbedrijven.

§2. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend als al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

1o de investeringen, vermeld in paragraaf 1, worden door aquacultuurproducenten in het Vlaamse Gewest of in
het Belgische deel van de Noordzee uitgevoerd;

2o de aquacultuur in het Belgische deel van de Noordzee is gericht op de productie van extractieve soorten;

3o de investeringen die uitgevoerd worden in het Europese ecologisch netwerk dat gevormd wordt door speciale
beschermingszones als vermeld in artikel 3 van richtlijn 92/43/EEG van de Raad van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna en artikel 3, paragraaf 2, a), van Richtlijn
2009/147/EG van het Europees Parlement en de raad van 30 november 2009 inzake het behoud van de
vogelstand, kunnen een gunstige passende beoordeling voorleggen;

4o onderzoeks-, studie- en begeleidingskosten en resultatenmeting voor concrete acties als vermeld in paragraaf
1, tweede lid, 1° en 2°, bedragen niet meer dan 20% van de totale projectkosten.

§3. De minister kan:

het verkrijgen van de steun, vermeld in paragraaf 1, afhankelijk maken van het voorleggen van een bedrijfsplan,
een haalbaarheidsstudie, een gunstige milieubeoordeling met in voorkomend geval een gunstig project-MER en een
marktstudie;

de voorwaarden bepalen om vast te stellen of aquacultuur de hoofdactiviteit van de onderneming is.

§4. Investeringen in aquaponics en overige vormen van geïntegreerde aquacultuur krijgen alleen steun in
verhouding tot de verwachte verhouding van de omzet van de aquacultuurproducten ten opzichte van de totale omzet.

In het eerste lid wordt verstaan onder aquaponics: een methode om voedsel te verbouwen, waarbij het kweken
van waterdieren op een symbiotische manier gecombineerd wordt met het kweken van planten in water.
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§5. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §3.

§6. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 400.000 euro.

In afwijking van het eerste lid is de totale financiële bijdrage vanuit FIVA en de totale financiële bijdrage vanuit
EFMZVA voor investeringen in concrete acties als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 2°, elk beperkt tot maximaal
20.000 euro per project en per aanvrager.

De totale financiële bijdrage vanuit FIVA en de totale financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor projecten, vermeld
in paragraaf 1, zijn elk beperkt tot 400.000 euro per aanvrager gedurende de hele programmeringsperiode 2021-2027.

Onderafdeling 2. — Economische ondersteuning van de aquacultuursector

Art. 21. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 4°, 5°, 7°, 8°, 9°, 10°, 11°, 12° of 16°, van dit besluit, kan
binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 1, a), en artikel 27 van verordening (EU) 2021/1139, steun
aanvragen om concrete acties uit te voeren voor economische haalbaarheidsstudies voor innovatieve aquatische
producten, processen of toepassingen, met inbegrip van marktstudies.

De steun, vermeld in het eerste lid, wordt toegekend als de begunstigde ten opzichte van de beheerautoriteit
aantoont dat het project, vermeld in het eerste lid, significante aspecten van algemeen belang omvat. De minister kan
voor het verkrijgen van de steun, vermeld in het eerste lid, bepalen op welke manier en wanneer de resultaten van de
economische haalbaarheidsstudies bekendgemaakt moeten worden.

De steunintensiteit voor een project als vermeld in het eerste lid, wordt bepaald conform artikel 35, §2 en §4, 1°,
2° en 3°.

De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in het
eerste lid, zijn elk begrensd op 40.000 euro.

Onderafdeling 3. — Toegepast onderzoek en innovatie in de aquacultuursector

Art. 22. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 4°, 5°, 7°, 8°, 10°, 11°, 12° of 16°, van dit besluit, kan
binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 1, a), en artikel 27 van verordening (EU) 2021/1139, steun
aanvragen om concrete acties uit te voeren op het vlak van toegepast onderzoek en innovatie in de aquacultuur.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, zijn gericht op praktijkgerichte, innovatieve onderzoeksprojecten, met
inbegrip van pilootprojecten, over producten, processen en toepassingen die gericht zijn op:

1o de actuele uitdagingen waarmee de Vlaamse aquacultuursector geconfronteerd wordt;

2o het verkennen van het potentieel voor de kweek van nieuwe soorten met hoog potentieel in lokale en
duurzame kweeksystemen.

§2. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend als de volgende voorwaarden zijn vervuld:

1o de acties dragen bij aan de doelstellingen van het nationaal strategisch meerjarenplan voor de ontwikkeling
van de aquacultuur, vermeld in artikel 34, lid 2, van verordening (EU) nr. 1380/2013;

2o de pilootprojecten voldoen aan de bepalingen over milieueffectenrapportering, vermeld in de regelgeving in
uitvoering van Richtlijn 2011/92/EU van het Europees Parlement en de Raad van 13 december 2011
betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projecten;

3o van de aquatische soort in kwestie kunnen er goede marktvooruitzichten aangetoond worden of de
marktvooruitzichten worden onderzocht als onderdeel van het onderzoek in kwestie.

§3. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §2 en §4.

§4. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 175.000 euro.

§5. In afwijking van artikel 4, §2, kan een concrete actie als vermeld in paragraaf 1, tot maximum 20% door een
projectpartner buiten het Vlaamse Gewest uitgevoerd worden. De voormelde projectpartner kan niet als projectpro-
motor optreden.

§6. Projecten als vermeld in paragraaf 1, voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1o ze worden uitgevoerd in publiek-private partnerschappen, in samenwerking met een openbare of een
wetenschappelijke of technische instantie die door de Vlaamse overheid is erkend, die de resultaten valideert
en publiek bekendmaakt;

2o ze worden uitgevoerd onder leiding van een projectgroep die minstens samengesteld is uit de promotor,
vertegenwoordigers van de sector, vertegenwoordigers van het wetenschappelijk onderzoek en van de
beheerautoriteit.

§7. De minister kan voor het verkrijgen van de steun, vermeld in paragraaf 1, bepalen:

1o wat subsidiabele projectkosten zijn;

2o welke opbrengsten van innovatieve projecten in mindering van het steunbedrag moeten worden gebracht;

3o op welke manier en wanneer de resultaten van de innovatieve projecten bekendgemaakt moeten worden.

Onderafdeling 4. — Bevorderen van dierenwelzijn in de aquacultuursector

Art. 23. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 4°, 5°, 7°, 10°, 11°, 12° of 16°, van dit besluit, kan
binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 1, a), en artikel 27 van verordening (EU) 2021/1139, steun
aanvragen om concrete acties uit te voeren om dierenwelzijn in de aquacultuursector te bevorderen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, hebben de volgende doelstellingen:

1o toegepast onderzoek voeren om ziektes te bestrijden en te voorkomen en om dierenwelzijn te verhogen;

2o algemene en soortenspecifieke sectorgidsen ontwikkelen met beste praktijken of gedragscodes die dierenwel-
zijn bevorderen;

3o toepassingen ontwikkelen om de afhankelijkheid van diergeneesmiddelen te verminderen.

§2. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend als de concrete actie, vermeld in paragraaf 1, een
samenwerking betreft tussen een onderzoeks- of kennisinstelling die door de Vlaamse overheid wordt erkend en een
Vlaamse aquacultuuronderneming.
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§3. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend als de begunstigde ten opzichte van de beheerautoriteit
aantoont dat het project van algemeen belang is.

§4. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §2 en §4, 1°,
2° en 3°.

§5. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 75.000 euro.

Onderafdeling 5. — Bevorderen van kennis en samenwerking in de aquacultuursector

Art. 24. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 6°, 7°, 8°, 10°, 11°, 12 of 16°, van dit besluit, kan binnen
de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 1, a), en artikel 27 van verordening (EU) 2021/1139, steun
aanvragen om concrete acties uit te voeren om kennis en samenwerking in de aquacultuursector te bevorderen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, zijn gericht op de overdracht en het delen van kennis en vaardigheden
in de aquacultuur door:

1o advies te verstrekken aan opstartende aquacultuurbedrijven en voorafgaand advies te verlenen aan potentiële
ondernemers in de aquacultuursector, op technisch en op bedrijfseconomisch vlak. In voorkomend geval
worden de voormelde adviezen verleend door een aquacultuurconsulent, een adviesbureau of een
auditbureau aangewezen door de beheerautoriteit;

2o netwerkvorming en organisatie in de aquacultuursector te bevorderen;

3o demonstratieprojecten voor praktijkgerichte kennisdeling op te zetten.

§2. Voor acties als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 1° en 2°, mag de begunstigde geen privaat bedrijf zijn en
moet de dienst zonder betaling van de adviesverkrijgers of deelnemers verleend worden.

§3. De acties als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 3°, moeten uitgevoerd worden in samenwerking met een
openbare instantie of een wetenschappelijke of technische instantie die door de Vlaamse overheid is erkend.

§4. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend als de begunstigde ten opzichte van de beheerautoriteit
aantoont dat het project uitsluitend van algemeen belang is.

§5. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §2, en §4, 1°,
2° en 3°.

§6. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 25.000 euro.

Afdeling 2. — Bevordering van de afzet, de kwaliteit en de toegevoegde waarde van visserij- en aquacultuurproducten
en de verwerking van die producten

Onderafdeling 1. — Productie- en marketingplannen

Art. 25. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 10°, van dit besluit, kan binnen de voorwaarden, vermeld
in artikel 11, 12, 13 en 26, lid 4, van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om een productie- en marketingplan
uit te voeren conform artikel 28 van de voormelde verordening.

De steun, vermeld in het eerste lid, wordt toegekend als al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

1o het productie- en marketingplan wordt afgestemd met de overkoepelende organisaties van marktdeelnemers
die aan een van de volgende reeks voorwaarden voldoen:

a) voldoende representatief zijn voor ofwel de verwerkingsactiviteit, ofwel de afzetactiviteit, ofwel voor
beide, voor visserijproducten die aangeland worden in België of geveild worden door de Vlaamse
visveilingen;

b) voldoende representatief zijn voor ofwel de verwerkingsactiviteit, ofwel de afzetactiviteit van aquacul-
tuurproducten;

2o er wordt ten behoeve van de beheerautoriteit aangetoond dat rekening gehouden werd met de adviezen van
de organisaties, vermeld in punt 1°;

3o het productie- en marketingplan is door de Vlaamse overheid goedgekeurd met toepassing van artikel 28, lid
3, van verordening (EU) nr. 1379/2013;

4o de overkoepelende organisaties, vermeld in punt 1°, zijn bij de uitvoering van het productie- en marketingplan
betrokken. De voormelde betrokkenheid blijkt uit het jaarverslag over de uitvoering van het productie- en
marketingplan;

5o het jaarverslag over de activiteiten van de producentenorganisatie in het kader van het productie- en
marketingplan is door de Vlaamse overheid goedgekeurd conform artikel 28, lid 5, van verordening (EU)
nr. 1379/2013.

De overkoepelende organisaties van marktdeelnemers, vermeld in het tweede lid, 1°, kunnen in voorkomend geval
vertegenwoordigd worden door een erkende brancheorganisatie.

De steunintensiteit voor een project als vermeld in het eerste lid, wordt bepaald conform artikel 35, §4, 2°.

De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in het
eerste lid, zijn elk begrensd op 80.000 euro per jaar. In uitzonderlijke omstandigheden kan de minister het maximale
steunbedrag per project verhogen tot 120.000 euro vanuit FIVA en 120.000 euro vanuit EFMZVA.

Steun als vermeld in het eerste lid, wordt alleen verleend als de producentenorganisatie het productie- en
marketingplan en het verslag over de uitvoering ervan die door de Vlaamse overheid is goedgekeurd, integraal op haar
website bekendmaakt.

Onderafdeling 2. — Publieke promotiecampagnes

Art. 26. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 16°, van dit besluit, kan binnen de voorwaarden,
vermeld in artikel 11, 12, 13 en 26, lid 4, van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om concrete acties uit te
voeren om publieke promotiecampagnes over lokale visserij- en aquacultuurproducten op te zetten.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, zijn gericht op bewustmakingscampagnes en generieke promotie die
gericht zijn op het brede publiek.
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§2. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend als al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

1o de begunstigde van de steun, vermeld in paragraaf 1, heeft de promotie van visserij- en aquacultuurproducten
als een van zijn hoofddoelstellingen en werkt samen met andere begunstigden van de voormelde steun en met
begunstigden van steun voor de ontwikkeling van certificaten en kwaliteitskeurmerken en het bevorderen van
de traceerbaarheid in het kader van de steun, vermeld in artikel 27, zodat de ondernomen promotionele acties
complementair zijn;

2o de visserijproducten waarvoor promotie gemaakt wordt, zijn afkomstig van duurzaam beheerde visserijen en
duurzame visserijmethodes en dat wordt ook aan de consument aangetoond. De traceerbaarheid wordt
verzekerd.

§3. De steunintensiteit ten opzichte van de totale projectkosten voor een project als vermeld in paragraaf 1,
bedraagt maximaal 40% EFMZVA-steun. Er wordt geen steun vanuit FIVA toegekend.

§4. De financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in paragraaf 1, is begrensd op 240.000 euro
per project en op 1.680.000 euro per begunstigde gedurende de volledige looptijd van het programma.

De financiële bijdrage vanuit EFMZVA wordt alleen verleend op voorwaarde dat het project gefinancierd wordt:

1o vanuit andere nationale overheidsmiddelen dan FIVA, voor een bedrag van minimaal de helft van de
financiële bijdrage vanuit EFMZVA;

2o vanuit private middelen, voor een bedrag van minimaal dezelfde financiële bijdrage vanuit EFMZVA.

Onderafdeling 3. — De ontwikkeling van certificaten en kwaliteitskeurmerken
en het bevorderen van de traceerbaarheid

Art. 27. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 6°, 7°, 10°, 11°, 12° of 14°, van dit besluit, kan binnen
de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13 en 26, lid 1, b), van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om
concrete acties uit te voeren om de ontwikkeling van certificaten en kwaliteitskeurmerken te bevorderen en om de
traceerbaarheid van lokale visserij- en aquacultuurproducten te bevorderen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, hebben de volgende doelstellingen:

1o nieuwe of bestaande kwaliteitskeurmerken en certificaten ontwikkelen die gerelateerd zijn aan duurzame en
lokaal geproduceerde aquatische voedingsproducten en die keurmerken en certificaten implementeren;

2o systemen die de traceerbaarheid van lokale aquatische producten tijdens de volledige voedingsketen
bevorderen ontwikkelen en implementeren.

§2. De concrete acties, vermeld in paragraaf 1, dragen op objectieve en transparante wijze bij aan de
consumentenkennis over het product in kwestie.

§3. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §2 en §4, 1°,
2° en 3°.

§4. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 150.000 euro.

Onderafdeling 4. — Opstartsteun voor producenten- en brancheorganisaties

Art. 28. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 10° of 11°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13 en 26, lid 1, b), van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om een
producentenorganisatie, een vereniging van producentenorganisaties of een brancheorganisatie op te richten, in het
bijzonder om:

1o de organisatie op te richten en de administratie er van op te starten;

2o de organisatie via personeelsinzet te ondersteunen;

3o de werking van de organisatie te activeren door overleg te organiseren.

De steun, vermeld in het eerste lid, wordt alleen toegekend als de producentenorganisatie, de vereniging van
producentenorganisaties of de brancheorganisatie, vermeld in het eerste lid:

1o erkend is conform artikel 2, 3, 5 of 6 van het besluit van 7 oktober 2022;

2o een werkprogramma voorlegt dat de voorziene uitgaven verantwoordt, samen met de aanvraag tot steun.

§2. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §4, 2°.

§3. De totale financiële bijdrage vanuit FIVA en de totale financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een of meer
projecten als vermeld in paragraaf 1, zijn elk begrensd op 30.000 euro per begunstigde organisatie. De gezamenlijke
looptijd van de voormelde projecten bedraagt maximaal vijf jaar.

Onderafdeling 5. — Het bevorderen van investeringen in kwalitatieve
en duurzame verwerking van lokale aquatische producten

Art. 29. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 10°, 11°, 14° of 15°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 1, b), en artikel 28 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen
om concrete acties uit te voeren om de duurzame en lokale verwerking van lokale visserij- en aquacultuurproducten
te bevorderen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, hebben de volgende doelstellingen:

1o lokaal aangevoerde en gekweekte aquatische producten verwerken en de kwaliteit ervan verhogen door
productieve investeringen;

2o de nevenstromen afkomstig van duurzaam geëxploiteerde aquatische bronnen valoriseren;

3o de energie-efficiëntie of de aanpassing naar hernieuwbare energiebronnen verhogen;

4o milieuvervuiling en –verontreiniging voorkomen;

5o water efficiënter gebruiken en de afvalwaterkwaliteit verbeteren;

6o de gezondheid, de veiligheid, de hygiëne en werkomstandigheden van werknemers verbeteren.

§2. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §3.
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§3. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 100.000 euro.

De totale financiële bijdrage vanuit FIVA en de totale financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor projecten als
vermeld in paragraaf 1, zijn elk beperkt tot 100.000 euro per aanvrager gedurende de hele programmeringsperiode
2021-2027.

§4. Steun als vermeld in paragraaf 1, die wordt verleend aan aanvragers als vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 15°,
kan alleen verkregen worden door micro- en kleine ondernemingen en middelgrote ondernemingen, op voorwaarde
dat voor of na de investering een substantieel aandeel van de vis- of de aquacultuur- of maricultuurproducten die de
aanvrager verwerkt, van lokale oorsprong is of, in het geval van concrete acties op basis van paragraaf 1, tweede lid,
1°, de verwerkingsactiviteit van lokale vis of aquacultuurproducten substantieel verhoogd wordt.

In het eerste lid wordt verstaan onder vis- of aquacultuurproducten van lokale oorsprong:

1o visproducten die door een vaartuig dat de vlag voert van een lidstaat van de Europese Unie gevangen is in
de Noordzee, de noordwestelijke wateren of de zuidwestelijke wateren, vermeld in artikel 4, lid 2, a), c) en d),
van verordening (EU) nr. 1380/2013;

2o aquacultuur- of maricultuurproducten die geproduceerd zijn in Vlaanderen of het Belgische deel van de
Noordzee.

De minister bepaalt de inhoud van een substantieel aandeel als vermeld in het eerste lid.

§5. De minister kan het verkrijgen van de steun, vermeld in paragraaf 1, afhankelijk maken van het voorleggen van
een bedrijfsplan, een haalbaarheidsstudie, een milieubeoordeling met in voorkomend geval een project-MER en een
marktstudie.

Onderafdeling 6. — Het bevorderen van kennis en vaardigheden voor de verwerking van lokale aquatische producten

Art. 30. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 7°, 8°, 10°, 11°, 12°, 15° of 16°, van dit besluit, kan
binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 1, b), en artikel 28 van verordening (EU) 2021/1139, steun
aanvragen om concrete acties uit te voeren om de opbouw van kennis en vaardigheden voor een duurzame en lokale
verwerking en de afzet van lokale visserij- en aquacultuurproducten te bevorderen.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, hebben de doelstelling om kennis en vaardigheden op te bouwen over
al de volgende aspecten:

1o de verbetering van de rendabiliteit van de verwerking van visserijproducten en het verminderen van
voedselverliezen;

2o lokale visserijproducten en het belang van duurzame productie;

3o de verbetering van veiligheid en gezondheid bij de verwerking van visserijproducten.

§2. Bij de aanvraag van de steun, vermeld in paragraaf 1, toont de begunstigde ten opzichte van de beheerautoriteit
aan dat het project van algemeen belang is.

§3. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §2 en §4, 1°,
2° en 3°.

§4. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 75.000 euro.

Onderafdeling 7. — Onderzoek en innovatie naar de duurzame verwerking van lokale aquatische producten

Art. 31. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 7°, 8°, 10°, 11°, 12°, 15° of 16°, van dit besluit, kan
binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 1, b), en artikel 28 van verordening (EU) 2021/1139, steun
aanvragen om concrete acties uit te voeren op het vlak van onderzoek en innovatie voor een duurzame en lokale
verwerking van lokaal geproduceerde visserij- en aquacultuurproducten met aandacht voor de economische en
ecologische aspecten, vermeld in artikel 29 §1, tweede lid, 1° tot en met 5°.

De concrete acties, vermeld in het eerste lid, zijn gericht op het opzetten van innovatieve onderzoeksprojecten met
inbegrip van pilootprojecten die praktijkgerichte oplossingen tot stand brengen.

§2. Projecten als vermeld in paragraaf 1, voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1o ze worden uitgevoerd in publiek-private partnerschappen in samenwerking met een openbare of een
wetenschappelijke of technische instantie die door de Vlaamse overheid is erkend en die de resultaten
valideert en publiek bekendmaakt;

2o ze worden uitgevoerd onder leiding van een projectgroep die minstens samengesteld is uit de promotor,
vertegenwoordigers van de sector, vertegenwoordigers van het wetenschappelijk onderzoek en van de
beheerautoriteit.

§3. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §2 en §4.

§4. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 125.000 euro.

§5. De minister kan voor het verkrijgen van de steun, vermeld in paragraaf 1, bepalen:

1o wat subsidiabele projectkosten zijn;

2o welke opbrengsten van innovatieve projecten in mindering van het steunbedrag gebracht moeten worden;

3o op welke manier en wanneer de resultaten van de innovatieve projecten bekendgemaakt moeten worden.

Onderafdeling 8. — Investeringen in vissershavens en afslagen voor de visserij- en aquacultuursector

Art. 32. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 14° of 16°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13 en 26, lid 1, b), van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen om
concrete acties uit te voeren met de volgende doelstellingen:

1o de milieu-impact verlagen door milieuvervuiling te vermijden, waterverbruik te verminderen of de kwaliteit
van afvalwater te verhogen;

2o de productkwaliteit en voedselveiligheid bevorderen;

3o de veiligheid, de gezondheid, de hygiëne en de arbeidsomstandigheden van de werknemers in de visserij- en
aquacultuursector bevorderen;
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4o de infrastructuur van vissershavens en visafslagen uitbouwen om in te kunnen spelen op de uitdagingen die
ontstaan door de implementatie van de aanlandingsverplichting;

5o de infrastructuur in vissershavens uitbouwen om de mariene aquacultuur te ondersteunen;

6o de digitale integratie bevorderen, namelijk de processen digitaliseren om die processen te verduurzamen en
af te stemmen op de overige schakels in de visserijketen;

7o de energie-efficiëntie bevorderen door het energieverbruik te verminderen.

§2. De steun, vermeld in paragraaf 1, wordt toegekend als de investeringen rechtstreeks bestemd zijn voor de
visserij- of aquacultuursector, dit laatste zowel aan land als op zee.

§3. Bij de aanvraag van de steun, vermeld in paragraaf 1, toont de begunstigde ten opzichte van de beheerautoriteit
aan dat de investeringen van algemeen belang zijn en een grotere draagwijdte hebben dan het individuele belang van
de begunstigde.

§4. De minister kan bepalen dat bij het toekennen van de steun, vermeld in paragraaf 1, voorrang gegeven wordt
aan concrete acties die een ruimer algemeen belang hebben en die passen in een productie- en afzetprogramma als
vermeld in artikel 28 van verordening (EU) nr. 1379/2013.

§5. De steunintensiteit voor een project als vermeld in paragraaf 1, wordt bepaald conform artikel 35, §3 en §4, 1°.

§6. De minister kan het verkrijgen van de steun, vermeld in paragraaf 1, afhankelijk maken van het voorleggen van
een bedrijfsplan, een haalbaarheidsstudie, een milieubeoordeling met in voorkomend geval een project-MER en een
marktstudie.

§7. De financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor een project als vermeld in
paragraaf 1, zijn elk begrensd op 375.000 euro.

De totale financiële bijdrage vanuit FIVA en de totale financiële bijdrage vanuit EFMZVA voor projecten als
vermeld in paragraaf 1, zijn elk beperkt tot 1.000.000 euro per aanvrager gedurende de hele programmeringsperiode
2021-2027.

Onderafdeling 9. — Compensatie in geval van aanzienlijke marktverstoring

Art. 33. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 10°, 11°, 12°, 13°, 14°, en 15°, van dit
besluit, kan bij uitzonderlijke gebeurtenissen die een aanzienlijke verstoring van de markten veroorzaken, binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 13, 26, lid 2, en artikel 39 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen
voor de compensatie van inkomsten die marktdeelnemers hebben gederfd of extra kosten die ze hebben gemaakt.

De steun, vermeld in het eerste lid, kan alleen toegekend worden als de Europese Commissie bij uitvoeringsbesluit
een buitengewone gebeurtenis heeft vastgesteld conform artikel 26, lid 2, van verordening (EU) 2021/1139.

§2. De steunintensiteit ten opzichte van de extra kosten of gederfde inkomsten als vermeld in paragraaf 1, bedraagt
maximaal 50% steun uit nationale overheidsmiddelen, al dan niet FIVA, en maximaal 50% EFMZVA-steun.

§3. De minister bepaalt:

1o de manier om de gederfde inkomsten en gemaakte extra kosten te bepalen die voor compensatie in
aanmerking komen;

2o het maximale bedrag van de compensatie;

3o de totale maximale financiële bijdrage vanuit FIVA en de totale maximale financiële bijdrage vanuit EFMZVA
binnen de beperking van de beschikbare budgetten.

HOOFDSTUK 3. — Voorwaarden voor een duurzame blauwe economie in kust-, eiland- en binnenlandgebieden en bevordering
van de ontwikkeling van visserij- en aquacultuurgemeenschappen (CLLD)

Art. 34. §1. De aanvrager, vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 1° tot en met 16°, van dit besluit, kan binnen de
voorwaarden, vermeld in artikel 11, 12, 29 en 30 van verordening (EU) 2021/1139, steun aanvragen voor:

1o de ontwikkeling van een strategie voor vanuit de gemeenschap geleide lokale ontwikkeling die betrekking
heeft op de aspecten, vermeld in artikel 34, lid 1, a), van verordening (EU) 2021/1060;

2o de uitvoering van de acties die zijn geselecteerd in het kader van de strategie voor vanuit de gemeenschap
geleide lokale ontwikkeling die betrekking heeft op de aspecten, vermeld in artikel 34, lid 1, b), van
verordening (EU) 2021/1060;

3o de operationele kosten voor het beheer van de plaatselijke actiegroepen, vermeld in artikel 34, lid 1, c), van
verordening (EU) 2021/1060.

§2. De steunintensiteit ten opzichte van de totale projectkosten voor de ontwikkeling van een strategie en voor de
uitvoering van de acties die zijn geselecteerd in het kader van de strategie voor kustgebonden vanuit de gemeenschap
geleide lokale ontwikkeling als vermeld in paragraaf 1, 1° en 2°, bedraagt maximaal de volgende percentages in de
volgende gevallen:

1o 40% voor investeringen in materiële en immateriële vaste activa;

2o 75% als de eindbegunstigde een erkende producenten- of brancheorganisatie is;

3o 60% als de eindbegunstigde een vissersorganisatie of andere collectieve begunstigde is;

4o 50% voor andere eindbegunstigden dan de eindbegunstigden, vermeld in 2°, 3° en 5°, a), met uitzondering van
investeringen in materiële en immateriële vaste activa;

5o 100% in de volgende gevallen:

a) als de eindbegunstigde een publieke instantie is;

b) voor de uitvoering van de acties die zijn geselecteerd in het kader van de strategie voor vanuit de
gemeenschap geleide lokale ontwikkeling als vermeld in paragraaf 1, 2°, als het publiek toegang heeft tot
de resultaten en de voormelde acties op lokaal niveau aan een van de volgende voorwaarden voldoen:

1) ze zijn van gemeenschappelijk belang;

2) ze hebben een collectieve begunstigde;

3) ze hebben innovatieve kenmerken.
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§3. De steunintensiteit ten opzichte van de totale projectkosten voor de operationele kosten van de plaatselijke
actiegroepen, vermeld in paragraaf 1, 3°, bedraagt maximaal 100%.

§4. De financiële bijdrage vanuit FIVA en vanuit EFMZVA bedragen respectievelijk 15% en 70% van de
steunintensiteit, vermeld in paragraaf 2 en 3. De financiële bijdrage vanuit EFMZVA en vanuit FIVA voor een actie als
vermeld in paragraaf 1, wordt alleen verleend op voorwaarde dat 15% van de steunintensiteit, vermeld in paragraaf
2 en in 3, vanuit andere nationale overheidsmiddelen dan FIVA gefinancierd wordt.

§5. De financiële bijdrage voor een project als vermeld in paragraaf 1, is begrensd op 450.000 euro vanuit FIVA en
2.100.000 euro vanuit EFMZVA per begunstigde gedurende de volledige looptijd van het programma.

§6. De steun bestemd voor de uitvoering van de acties, vermeld in paragraaf 1, 2°, wordt door de begunstigde
integraal doorgestort aan de uitvoerders van de geselecteerde acties, en dit volgens de steunpercentages en -bedragen,
vermeld in de lokale strategie die is goedgekeurd door de beheerautoriteit.

§7. De steun voor de actie, vermeld in paragraaf 1, 1°, is subsidiabel als de ingediende strategie voldoet aan de
voorwaarden die de minister bepaalt, ongeacht of deze strategie al dan niet door de beheerautoriteit geselecteerd werd
om uitgevoerd te worden met steun op grond van paragraaf 1, 2° en 3°.

De steun voor de acties, vermeld in paragraaf 1, 3°, bedraagt niet meer dan 25% van de totale overheidsbijdrage
aan de strategie.

TITEL 3. — Voorwaarden waaronder het FIVA en het EFMZVA steun kunnen verlenen

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen over de steunintensiteit en de steunbedragen

Art. 35. §1. De steun, vermeld in artikel 7 tot en met 34, wordt verleend vanuit FIVA en EFMZVA.

§2. Voor de steunmaatregelen, vermeld in artikel 7, 11, 21, 22, 23, 24, 27, 30 en 31, waarbij wordt verwezen naar deze
paragraaf, bedraagt de financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA elk maximaal 25% van
de totale projectkosten.

§3. Voor de steunmaatregelen, vermeld in artikel 7, 8, 9, 10, 12, 13, 20, 29 en 32, waarbij wordt verwezen naar deze
paragraaf, bedraagt de financiële bijdrage vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA elk maximaal 20% van
de totale projectkosten als de begunstigde een micro- en kleine onderneming of een middelgrote onderneming is.

Als de begunstigde als onderneming niet valt onder toepassing van het eerste lid, bedraagt de financiële bijdrage
vanuit FIVA en de financiële bijdrage vanuit EFMZVA elk maximaal 10%.

§4. In volgende gevallen kan een hogere financiële bijdrage vanuit FIVA en EFMZVA toegekend worden:

1o maximaal 50% van de totale projectkosten voor FIVA-steun en voor EFMZVA-steun, in geval van steun voor
acties waarbij de begunstigde een publiekrechtelijke instantie is of een onderneming die belast is met het
uitvoeren van diensten van algemeen economisch belang als vermeld in artikel 106, lid 2, van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie, als de steun wordt verleend om de voormelde diensten uit te
voeren;

2o maximaal 37,5% van de totale projectkosten voor FIVA-steun en voor EFMZVA-steun, in geval van steun die
wordt verleend aan concrete acties die worden uitgevoerd door producentenorganisaties en brancheorgani-
saties als vermeld in artikel 4, §1, eerste lid, 10° en 11°, van dit besluit, met toepassing van artikel 7, 8, 11, 12,
18, en artikel 21 tot en met 34 van dit besluit;

3o maximaal 30% van de totale projectkosten voor FIVA-steun en voor EFMZVA-steun, in geval van steun
verleend aan vissersorganisaties of andere collectieve begunstigden met toepassing van artikel 11, 12, 17, 18,
artikel 21 tot en met 24, artikel 27, en artikel 30 tot en met 34 van dit besluit;

4o maximaal 50% van de totale projectkosten voor FIVA-steun en voor EFMZVA-steun, in geval van steun voor
concrete acties die wordt verleend met toepassing van artikel 7, 12, 22 en 31 van dit besluit, op voorwaarde dat
de acties aan al de volgende criteria voldoen:

a) van gemeenschappelijk belang zijn;

b) een collectieve begunstigde hebben;

c) innovatieve kenmerken hebben;

d) het publiek toegang bieden tot de resultaten.

§5. De financiële bijdrage vanuit het FIVA wordt verleend conform artikel 38.

§6. De minister bepaalt binnen de maxima, vermeld in paragraaf 2 tot en met 4, en artikel 7, §2 en §3, artikel 8, §2
en §3, artikel 9, derde en vierde lid, artikel 10, §4 en §5, artikel 11, §4 en §5, artikel 12, §3 en §4, artikel 13, §3 en §4, artikel
14, derde lid, artikel 15, tweede en derde lid, artikel 16, tweede lid, artikel 17, tweede lid, artikel 18, §2, §3, §4 en §5,
artikel 20, §5 en §6, artikel 21, derde en vierde lid, artikel 22, §3 en §4, artikel 23, §4 en §5, artikel 24, §5 en §6, artikel
25, vierde en vijfde lid, artikel 26, §3 en §4, artikel 27, §3 en §4, artikel 28, §2 en §3, artikel 29, §2 en §3, artikel 30, §3
en §4, artikel 31, §3 en §4, artikel 32, §4 en §5, artikel 33, §2, artikel 34, §2, §3, §4 en §5, voor elke soort concrete actie
en elke soort begunstigde:

1o het percentage steun dat vanuit FIVA effectief toegekend wordt;

2o het percentage steun dat vanuit EFMZVA effectief toegekend wordt als aanvulling bij de FIVA-steun in lijn met
het door de EU-Commissie goedgekeurde programma;

3o het maximale steunbedrag per steunaanvraag dat vanuit FIVA kan worden toegekend;

4o het maximale steunbedrag per steunaanvraag dat vanuit EFMZVA kan worden toegekend.

§7. De maxima voor de hele programmaperiode 2021-2027, vermeld in artikel 20, §6, derde lid, artikel 29, §3,
tweede lid, en artikel 32, §7, tweede lid, gelden voor het totaal van de steun die wordt toegekend aan één begunstigde
voor investeringen op verschillende vestigingsplaatsen en voor het totaal van de steun die wordt toegekend aan
verschillende begunstigden voor investeringen op één en dezelfde vestigingsplaats.

Voor de toepassing van het eerste lid worden vennootschappen die deel uitmaken van eenzelfde consortium,
verbonden vennootschappen, geassocieerde vennootschappen en vennootschappen waarmee een deelnemingsverhou-
ding bestaat als vermeld in artikel 1:19 tot en met 1:23 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, evenals
vennootschappen die opgesplitst worden of andere constructies met het oog een hoger bedrag aan steun te ontvangen
dan het vastgelegde plafond, al dan niet op dezelfde locatie, voor de toepassing van artikel 7 tot en met 34. als één
aanvrager beschouwd.
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HOOFDSTUK 2. — Milieuvoorwaarden voor toekenning van steun

Art. 36. De steun vermeld in artikel 7 tot en met 34 van dit besluit, wordt toegekend als al de volgende
voorwaarden vervuld zijn:

1o de geplande concrete acties die onder het toepassingsgebied vallen van Richtlijn 2011/92/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 13 december 2011 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde
openbare en particuliere projecten, worden onderworpen aan een milieueffectbeoordeling of een screening-
procedure conform de voorschriften vastgesteld in uitvoering van voormelde richtlijn en waarbij wordt
aangetoond dat de geplande concrete actie geen aanzienlijke milieueffecten heeft;

2o de bepalingen van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid gecoördineerd op
15 juni 2018, worden nageleefd.

De aanvrager toont aan de beheerautoriteit aan dat de geplande concrete actie voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in het eerste lid.

HOOFDSTUK 3. — Duurzaamheidsvoorwaarden voor toekenning van steun

Art. 37. §1. Een aanvrager komt alleen in aanmerking voor steun als vermeld in artikel 7 tot en met 34 van dit
besluit, als hij aan de beheerautoriteit aantoont dat hij voldoet aan de volgende duurzaamheidsvoorwaarden:

1o de geplande concrete acties waarvoor de steun wordt toegekend, passen in het Vlaamse beleid voor duurzame
ontwikkeling die de Vlaamse Regering vaststelt;

2o de begunstigde neemt deel aan kwaliteits-, certificerings-, duurzaamheidsmonitoringprogramma’s en
-instrumenten die beschikbaar zijn in de sector waarin hij actief is;

3o de begunstigde verleent zijn medewerking aan programma’s voor datacollectie met toepassing van de
bepalingen van Verordening (EU) nr. 2017/1004 van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2017
betreffende de instelling van een Uniekader voor de verzameling, het beheer en het gebruik van gegevens in
de visserijsector en voor de ondersteuning van wetenschappelijk advies over het gemeenschappelijk
visserijbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 199/2008 van de Raad;

4o de begunstigde verleent zijn medewerking aan de uitvoering van het gemeenschappelijk visserijbeleid en aan
de uitvoering van het visserijcontrolesysteem van de Unie, vermeld in artikel 16 van verordening (EU)
nr. 1380/2013 en nader omschreven in verordening (EG) nr. 1224/2009 en verordening (EG) nr. 1005/2008 van
de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van een communautair systeem om illegale,
ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te beëindigen, tot wijziging van
Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot intrekking van
Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999.

§2. De minister kan bepalen voor steun als vermeld in artikel 7 tot en met 34 van dit besluit, dat bepaalde
duurzaamheidsvoorwaarden niet relevant zijn en dus niet moeten aangetoond worden ten behoeve van de
beheerautoriteit.

De minister bepaalt:

1o op welke manier en onder welke voorwaarden een begunstigde of een concrete actie moet aantonen hoe men
voldoet aan de bepalingen, vermeld in paragraaf 1, en op welke termijn of gedurende welke periode voldaan
moet zijn aan de bepalingen, vermeld in paragraaf 1;

2o de administratieve sanctie die toegepast wordt als niet voldaan wordt aan de bepalingen van dit artikel. De
administratieve sanctie kan bestaan uit:

a) een vermindering van het bedrag dat aan steun moet worden uitgekeerd voor de steun- of
betalingsaanvraag waarop de niet-naleving van toepassing is, dan wel op volgende aanvragen;

b) de uitsluiting van het recht om aan de steunregeling of steunmaatregel in kwestie of een andere maatregel
deel te nemen of ervan te genieten.

HOOFDSTUK 4. — Vormen van steun

Art. 38. §1. De steun vanuit FIVA en EFMZVA wordt verleend in de vorm van subsidies.

De subsidie, vermeld in het eerste lid, wordt verleend in de vorm van een vergoeding op basis van een percentage
van de gemaakte kosten. Deze percentages zijn vastgelegd in titel 2 en 3.

Onder de kosten, vermeld in het tweede lid, worden de volgende kosten verstaan:

1o de werkelijk gemaakte en bewezen subsidiabele kosten. Elke individuele bewezen kost mag daarbij niet lager
zijn dan een bedrag dat de minister vastlegt;

2o de kosten bepaald op basis van een eenheidskost of een vast bedrag voor een bepaald type van actie of
investering;

3o de forfaitair bepaalde indirecte kosten op grond van een vast percentage voor maximaal 7% van de
subsidiabele andere directe kosten dan personeelskosten of maximaal 15% van de subsidiabele directe
personeelskosten;

4o de forfaitair bepaalde subsidiabele directe personeelskosten voor maximaal 25% van de subsidiable andere
directe kosten dan directe personeelskosten mits dat percentage wordt berekend in overeenstemming met
artikel 53, lid 3, punt a) van verordening (EU) 2021/1060;

5o de forfaitair bepaalde subsidiabele andere directe kosten dan personeelskosten voor maximaal 40% van de
subsidiabele directe personeelskosten;

6o een combinatie van de kosten, vermeld in punt 1° tot en met 5°, op voorwaarde dat elke vorm uit de punten
1° tot en met 5°, verschillende categorieën kosten dekt of gebruikt wordt voor verschillende concrete acties.

Als eenheidskosten, vaste bedragen en vaste percentages worden toegepast, hoeft de begunstigde de werkelijk
gemaakte kosten niet te bewijzen.

§2. Voor de toepassing van paragraaf 1 bepaalt de minister per steunaanvraag:

1o de eenheidskosten, vaste bedragen en vaste percentages conform artikel 53, lid 3, van verordening (EU)
2021/1060;

2o welke bijdragen in natura en welke afschrijvingskosten in aanmerking worden genomen;
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3o welke werkelijk gemaakte en bewezen subsidiabele kosten, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 1°, aangetoond
moeten worden.

De minister kan beslissen om de steun te verlenen op basis van de bereikte resultaten.

TITEL 4. — FIVA-middelen

Art. 39. De beheerautoriteit bezorgt jaarlijks de begroting van het FIVA aan de minister en vermeldt daarbij alle
ontvangsten en alle uitgaven, ongeacht de herkomst of oorzaak.

Art. 40. De jaarlijkse toelage aan het FIVA ten laste van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap, en ook de terugbetalingen van onterecht uitbetaalde steun, worden gestort op aparte rekeningen die het
FIVA daarvoor heeft geopend.

TITEL 5. — Procedure om steun vanuit EFMZVA en FIVA toe te kennen

Art. 41. De toekenning van de steun voor de verrichtingen, vermeld in artikel 7 tot en met 34, is afhankelijk van
de beschikbare FIVA-middelen, de beschikbare EFMZVA-middelen en de beleidsprioriteiten.

De beheerautoriteit kent de aanvrager de FIVA-steun, vermeld in artikel 7 tot en met 34 van dit besluit, toe binnen
de perken van de daarvoor beschikbare jaarlijkse begrotingskredieten en binnen de perken van de maxima die met
toepassing van artikel 35, §6, worden vastgelegd.

De beheerautoriteit kent de aanvrager de EFMZVA-steun, vermeld in artikel 7 tot en met 34 van dit besluit, toe
binnen de perken van het EFMZVA-budget dat is vastgelegd in het programma.

Art. 42. Het EFMZVA en FIVA betalen de steun uit in één of meer schijven.

Art. 43. Het EFMZVA en FIVA subsidiëren geen terugvorderbare belasting op de toegevoegde waarde. Bij
begunstigden die de btw volledig of gedeeltelijk niet recupereren, is de niet-terugvorderbare btw op het gesubsidieerde
gedeelte van de verrichte uitgave ook subsidieerbaar.

De gesubsidieerde niet-terugvorderbare btw, vermeld in het eerste lid, is inbegrepen in:

1o de berekeningsbasis voor het maximale bedrag van de financiële bijdrage vanuit het FIVA, die is bepaald
conform titel 2;

2o het minimumbedrag per factuur, dat is bepaald conform artikel 38, §1, derde lid, 1°;

3o het minimale subsidieerbare bedrag voor individuele investeringsprojecten, vermeld in artikel 44,
derde lid, 4°.

TITEL 6. — Aanvaardingscriteria, subsidieerbaarheid en aanvraagvoorwaarden

Art. 44. Een aanvrager die de steun, vermeld in artikel 7 tot en met 34, wil verkrijgen, dient daarvoor, via het
e-loket, een steunaanvraag in bij de beheerautoriteit.

Om een steunaanvraag als vermeld in het eerste lid, te kunnen indienen, registreren aanvragers die nog niet
geïdentificeerd zijn bij de beheerautoriteit, hun onderneming en de personen die hen kunnen vertegenwoordigen op
het e-loket van de beheerautoriteit.

Een aanvrager of een project komt in aanmerking voor de steun, vermeld in artikel 7 tot en met 34, als de aanvrager
of het project voldoet aan de volgende voorwaarden:

1o het project is maximaal drie maanden voor de indiening ervan gestart en is op het moment van indiening van
de aanvraag nog niet voltooid. Als het project is opgestart voor de indiening van de aanvraag, wordt het
project op eigen risico opgestart, ongeacht het al dan niet toekennen van steun vanuit EFMZVA en FIVA;

2o de aanvrager geeft in zijn aanvraag zelf aan binnen welke termijn het project gerealiseerd zal worden. De
aanvraag bevat voldoende garanties om het beoogde resultaat te bereiken binnen de vooropgestelde, redelijke
termijn. De beheerautoriteit legt de uiteindelijke termijn vast waarin het project gerealiseerd moet worden. De
begunstigde kan voordat de door de beheerautoriteit vastgelegde periode verstreken is, een gemotiveerd
verzoek indienen om een verlenging van de uitvoeringstermijn voor het project aan te vragen. De voormelde
verlenging kan binnen de initieel vastgelegde begroting door de beheerautoriteit worden toegestaan na advies
van het binnen haar organisatie ingestelde beoordelingscomité;

3o de begunstigde gaat het engagement aan om de noodzakelijke licenties en vergunningen te verkrijgen,
inclusief een gunstig milieueffectenrapport en gunstige passende beoordeling, als dat noodzakelijk is;

4o het minimaal subsidieerbare bedrag voor individuele investeringsprojecten bedraagt 25.000 euro, exclusief
terugvorderbare btw;

5o de begunstigde verleent zijn onmiddellijke medewerking bij alle vragen om bijkomende informatie, inclusief
informatie over de resultaten van het project;

6o in voorkomend geval kan de beheerautoriteit eisen dat een realistisch bedrijfsplan bij de steunaanvraag
gevoegd wordt en dat de begunstigde de financiering van het project op basis van een realistisch financieel
plan aantoont. Het voormelde bedrijfsplan is een vijfjarenplan voor het starten van een nieuwe activiteit of het
ontwikkelen van een bestaande activiteit, dat uit al de volgende delen bestaat:

a) de gegevens van de onderneming en de ondernemer;

b) een inhoudelijke omschrijving van het project, inclusief technische details;

c) een gedetailleerde raming van de kosten, waaronder de vaste kosten en de variabele kosten, en een
gedetailleerde raming van de opbrengsten, inclusief motivering;

d) een marketingplan dat minstens de volgende gegevens bevat:

1) een analyse van de afzetmarkt en de afzetprijs;

2) een concurrentenanalyse;

3) een strategie voor promotie en verkoop, inclusief motivering;

e) een financieel plan dat uit minimaal de volgende delen bestaat:

1) de geprojecteerde resultatenrekening;

2) de geprojecteerde balans;
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3) de geprojecteerde liquiditeit.

De definitieve notificatie van de toekenning van de steun volgt nadat de aanvrager het bewijs heeft geleverd dat
hij beschikt over alle nodige documenten, vermeld in het derde lid, 3°.

De voorwaarde, vermeld in het derde lid, 1°, is niet van toepassing op steunaanvragen die zijn ingediend in de
periode van 1 januari 2021 tot en met 31 december 2023. In dat geval mag een project tot drie jaar vóór de indiening
van de steunaanvraag gestart zijn, maar niet vroeger dan 1 januari 2021.

In geen enkel geval mag een project op het moment van de indiening van de aanvraag voltooid zijn.

Art. 45. De beheerautoriteit brengt de begunstigde op de hoogte van de toegekende steun, vermeld in artikel 7 tot
en met 34.

De steun wordt alleen uitbetaald nadat de begunstigde een aanvraag tot uitbetaling heeft ingediend. Een
begunstigde kan voor hetzelfde project of investering verschillende betalingsaanvragen indienen. De laatste
betalingsaanvraag wordt ingediend binnen een termijn die de beheerautoriteit vastlegt.

Art. 46. In de gevallen, vermeld in artikel 11, lid 1, van verordening (EU) 2021/1139, komt een begunstigde niet
in aanmerking voor de steun, vermeld in artikel 7 tot en met 34.

Bij inbreuken is de onontvankelijkheidsperiode voor aanvragen voor steun, vastgesteld met toepassing van artikel
11, lid 4, van verordening (EU) 2021/1139, van toepassing.

Art. 47. De beheerautoriteit kan een evaluatieverslag met beschrijving van de effecten van het project,
jaarrekeningen en boekhoudgegevens opvragen tot vijf jaar na de datum van de beslissing tot toekenning van de steun,
vermeld in artikel 7 tot en met 34.

Art. 48. De concrete acties of uitgaven, vermeld in artikel 13 van verordening (EU) 2021/1139, komen niet in
aanmerking voor steun als vermeld in dit besluit. Daarnaast komen ook de volgende projectkosten niet in aanmerking
voor steun:

1o herstellingen en onderhoudswerken;

2o investeringen die betrekking hebben op de detail- of distributiesector, met uitzondering van:

a) afzetmaatregelen die opgenomen zijn in een productie- en marketingplan;

b) maatregelen die zijn uitgevoerd door een erkende brancheorganisatie in visserij of aquacultuur;

3o het verwerven van grond, de aanleg van opritten, wegenissen en weginfrastructuur met inbegrip van riolering
en verlichting;

4o de aankoop of huur van kantoormeubilair en -materiaal, kantoor- en IT-apparatuur, software en hardware, met
uitzondering van apparatuur voor beveiliging, controle en dataverzameling;

5o de aankoop of huur van externe transportmiddelen;

6o investeringen die met een operationele leasing gefinancierd zijn;

7o investeringen die bestemd zijn om producten te verwerken voor andere doeleinden dan menselijke
consumptie, met uitzondering van:

a) investeringen die uitsluitend zijn bestemd voor de behandeling, de verwerking en de afzet van afval en
nevenstromen van visserij- en aquacultuurproducten of die uitsluitend bestemd zijn voor de verwerking
van aquatische producten tot visvoer;

b) investeringen in het kader van het productie- en marketingplan;

c) investeringen om plantaardige aquatische producten te verwerken tot visvoeder;

8o acties voor recreatieve doeleinden, behalve als de omzet van de onderneming voor meer dan 50% voortkomt
uit visserij- of aquacultuuractiviteiten;

9o investeringen om hernieuwbare energie op te wekken die ondersteund worden door andere maatregelen van
de Vlaamse overheid.

Art. 49. §1. Aan de voorwaarden die zijn bepaald ter uitvoering van artikel 4 van het decreet van 13 mei 1997 en
Titel II van verordening (EU) 2021/1139, wordt, in geval van steun voor een investering in onroerende goederen,
gedurende tien jaar, en, in geval van steun voor een investering in roerende goederen, gedurende vijf jaar, voldaan.

§2. Gedurende de periode, vermeld in paragraaf 1, mag de begunstigde de investeringen waarvoor steun is
verleend, niet:

1o verkopen, behalve als de koper alle verplichtingen, opgelegd in de FIVA-regelgeving en in de EFMZVA-
regelgeving, respecteert;

2o voor andere doeleinden dan visserij of aquacultuur benutten.

De periode, vermeld in paragraaf 1, begint te lopen op de eerste dag van de maand die volgt op maand waarin
de beheerautoriteit beslist om de FIVA-steun en van de EFMZVA-steun, vermeld in artikel 7 tot en met 34, toe te
kennen.

De begunstigde verstrekt aan de beheerautoriteit de bewijsstukken die aantonen dat het ingediende project voldoet
aan de voorwaarden die zijn bepaald ter uitvoering van artikel 4 van het decreet van 13 mei 1997 en Titel II van
verordening (EU) 2021/1139.

TITEL 7. — Organisatie van de steunverlening

Art. 50. De steunaanvragen, vermeld in titel 2, kunnen conform de voorwaarden, vermeld in artikel 51,
uitsluitend in een van de volgende gevallen ingediend worden:

1o op continue basis binnen een blokperiode;

2o na een oproep door de minister tot indiening van steunaanvragen.

De minister bepaalt per actietype waarvoor het FIVA en het EFMZVA steun kan verlenen, of de steunaanvragen
alleen ingediend kunnen worden na een oproep tot indiening van steunaanvragen door de minister, of alleen op
continue basis binnen een blokperiode.
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Art. 51. §1. Voor de steunaanvragen die binnen een blokperiode continu ingediend kunnen worden, kan de
minister de volgende elementen bepalen:

1o de datum waarop de blokperiode begint en eindigt;

2o binnen de perken van de begrotingskredieten die daarvoor beschikbaar zijn, per actietype, het beschikbare
budget.

Een blokperiode duurt drie maanden. De minister kan deze termijn verlengen tot maximaal zes maanden.

De minister kan beslissen om de steunverlening voor actietypes binnen een blokperiode als vermeld in het eerste
lid, te schorsen.

§2. Als de minister voor een bepaald actietype als vermeld in titel 2, een oproep tot indiening van steunaanvragen
doet, bepaalt de minister daarbij:

1o per oproep, het vastgelegde budget;

2o de periode waarin de steunaanvraag kan worden ingediend;

3o de modaliteiten van de steunaanvraag;

4o de periode waarin de steunaanvrager het project moet realiseren.

De minister kan per oproep:

1o een focus of thema voor de uit te voeren concrete acties bepalen;

2o het maximale steunbedrag per aanvrager of per aanvraag bepalen;

3o de minimale of de maximale subsidiabele uitgaven voor de uit te voeren concrete actie bepalen;

4o bijkomende voorwaarden, specificaties of beperkingen opleggen die onder meer betrekking hebben op:

a) de in aanmerking komende uitgaven;

b) de aanvrager;

c) de steun- en de betalingsaanvraag;

d) de selectiecriteria, in aanvulling bij of ter vervanging van de selectiecriteria, vermeld in artikel 52, eerste
lid.

Art. 52. Het monitoringcomité, vermeld in artikel 38 van verordening (EU) 2021/1060, keurt in toepassing van
artikel 40, lid 2, a), van verordening (EU) 2021/1060, op voorstel van de beheerautoriteit per actietype de selectiecriteria
op basis waarvan binnen elk actietype de concrete acties geselecteerd worden, goed.

De minister legt de in artikel 16, lid 1, punt a) van verordening (EU) 2021/1060 bedoelde resultaatsindicatoren vast
en bepaalt het volgende:

1o aan welke van de resultaatsindicatoren elke concrete actie na realisatie ervan moet voldoen;

2o op welke manier aan de resultaatsindicatoren, vermeld in punt 1°, moet worden voldaan;

3o wat de gevolgen zijn als er niet aan voldaan wordt.

Art. 53. §1. Na afloop van de blokperiode of oproep beoordeelt de beheerautoriteit de aanvragen op hun
ontvankelijkheid en rangschikt de aanvragen van hoog naar laag volgens de mate waarin ze bijdragen aan de realisatie
van de toepasselijke selectiecriteria van het actietype.

1o Bij de beoordeling, vermeld in het eerste lid, worden de selectiecriteria gehanteerd die conform artikel 51, §2,
tweede lid, 4°, d), en artikel 52 zijn vastgesteld.

2o Voor de beoordeling van de steunaanvragen op basis van de selectiecriteria, vermeld in het eerste en tweede
lid, en de toekenning van de score kan de beheerautoriteit zich laten adviseren door een beoordelingscomité
van experten die ze opricht. Bij de samenstelling van het beoordelingscomité streeft de beheerautoriteit
onafhankelijkheid en een zo ruim mogelijke expertise van de leden na.

3o Voor de beoordeling van steunaanvragen als vermeld in artikel 20 en 22 kan de beheerautoriteit zich laten
bijstaan door een adviescommissie aquacultuur die ze opricht.

Voor de beoordeling van steunaanvragen voor een concrete actie met de doelstelling, vermeld in artikel 18, §1,
derde lid, 2°, kan de beheerautoriteit zich laten bijstaan door een adviescommissie marien milieu die ze opricht.

§2. De beheerautoriteit kent, op basis van de mate waarin een concrete actie bijdraagt aan de realisatie van de
selectiecriteria, vermeld in paragraaf 1, aan elke steunaanvraag een doelmatigheidsscore toe. De doelmatigheidsscore
is gebaseerd op de volgende elementen:

1o de score op de selectiecriteria die het monitoringcomité conform artikel 52, eerste lid, heeft goedgekeurd;

2o de bijdrage aan de realisatie van de doelstellingen en resultaatsindicatoren van de prioriteit waaronder de
maatregel valt;

3o in voorkomend geval, de focus of het thema van de oproep, vermeld in artikel 51, §2, tweede lid, 1°.

Binnen de beschikbare budgetten komen de aanvragen met de hoogste waardering, bepaald op basis van de
doelmatigheidsscore die is berekend conform het eerste lid, bij voorrang in aanmerking voor steun.

§3. Op verzoek van de beheerautoriteit vervolledigt de steunaanvrager zijn aanvraag voor steun, met de gegevens
en documenten die noodzakelijk zijn voor de afhandeling van het dossier. De beheerautoriteit legt daarvoor een
maximumtermijn op. Als de steunaanvrager de gevraagde informatie niet binnen de voormelde termijn aanlevert,
wordt de aanvraag geweigerd.

§4. De beheerautoriteit beoordeelt de steunaanvragen op basis van de selectiecriteria conform paragraaf 1, 2 en 3
en kent de steun toe. Zij kan hierbij zich laten adviseren door het binnen haar organisatie ingestelde beoordelingsco-
mité.
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TITEL 8. — Communicatie- en informatieverplichtingen

Art. 54. In geval van financiering uit de uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap, vermelden
begunstigden het logo van de Vlaamse overheid in alle communicatievormen over de gesubsidieerde activiteiten.

In geval van financiering uit het EFMZVA, geven begunstigden blijk van de ontvangen financiële steun door de
verplichtingen, vermeld in artikel 50 van verordening (EU) 2021/1060, en artikel 60, lid 1, van verordening (EU)
2021/1139 en in de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan, na te leven.

De minister kan modaliteiten vastleggen voor:

1o de manier waarop de begunstigde over de ontvangen steun openbaar moet communiceren en informeren;

2o de administratieve sanctie die wordt toegepast als niet wordt voldaan aan de voorwaarde, vermeld in punt 1°.

De beheerautoriteit kan materiaal ter beschikking stellen en praktische instructies geven over hoe de
communicatieverplichtingen vermeld in lid 1 en 2 moeten uitgevoerd worden.

TITEL 9. — Controle en sancties

Art. 55. De beheerautoriteit is verantwoordelijk voor de coördinatie en voor de uitvoering van de controles,
vermeld in verordening (EU) 2021/1060, verordening (EU) 2021/1139 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen
ervan.

De controles, vermeld in het eerste lid, bestaan uit de administratieve controles, opvolging door monitoring en
controles ter plaatse.

De beheerautoriteit kan het voorwerp van de steunaanvraag controleren en kan de nodige vaststellingen doen over
het nakomen van de steunvoorwaarden.

De beheerautoriteit kan rekening houden met vaststellingen die andere bevoegde autoriteiten doen in de
uitoefening van hun wettelijk toegewezen opdrachten.

De beheerautoriteit kan de controles overdragen aan derden.

Art. 56. Controles ter plaatse mogen worden aangekondigd op voorwaarde dat het doel of de doeltreffendheid
ervan daardoor niet in het gedrang komt. De periode tussen de aankondiging en de controle wordt beperkt tot het
noodzakelijke minimum en bedraagt niet meer dan veertien dagen.

Art. 57. De begunstigde houdt alle documenten en bewijsstukken ter beschikking voor controle tot minimaal tien
jaar na de laatste betaling in het kader van de steunaanvraag.

Art. 58. In de volgende gevallen kan de minister weigeren om de financiële steun toe te kennen of, met behoud
van de toepassing van andere gevallen van verplichte terugvordering, vermeld in artikel 13 van de wet van 16 mei 2003,
kan de minister de steun verminderen of, na voorafgaande ingebrekestelling, volledig of gedeeltelijk terugvorderen:

1o de begunstigde verstrekt foutieve of valse gegevens;

2o de begunstigde bezondigt zich aan simulatie om steun te verwerven die ter uitvoering van dit besluit wordt
toegekend;

3o de begunstigde voert het project niet uit zoals gepland;

4o de begunstigde verstrekt niet binnen een jaar na de kennisgeving van de beslissing tot toekenning van
financiële steun met de uitvoering van het project begint, of voor die termijn is verstreken onvoldoende
waarborgen voor de uitvoering van het project;

5o de begunstigde heeft niet binnen twee jaar na de kennisgeving van de beslissing tot toekenning van de
financiële steun een eerste uitbetaling in het kader van het project aangevraagd;

6o behalve in geval van overmacht, heeft de begunstigde het project niet voltooid op de voltooiingsdatum,
vermeld in de notificatie van de toekenning van de steun, vermeld in artikel 45, lid 1;

7o de begunstigde leeft de verplichting, vermeld artikel 49, §1, van dit besluit, niet na;

8o de begunstigde wordt beschouwd als een onderneming in moeilijkheden als vermeld in artikel 3, (5), van
verordening (EU) nr. 1388/2014 van de Commissie van 16 december 2014 waarbij bepaalde categorieën steun
voor ondernemingen die actief zijn in de productie, de verwerking en de afzet van visserij- en
aquacultuurproducten, op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

9o de begunstigde leeft de regelgeving over overheidsopdrachten, vermeld in de wet inzake overheidsopdrach-
ten van 17 juni 2016 en in de wet betreffende de motivering, de informatie en de rechtsmiddelen inzake
overheidsopdrachten, bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten en concessies van 17 juni 2013
en de uitvoeringsbesluiten ervan, niet na;

10o de begunstigde leeft de regels, vermeld in artikel 107, 108 en 109 van het Verdrag betreffende de Werking van
de Europese Unie, niet na;

11o de begunstigde past het EU-Handvest van de grondrechten en de daarop gebaseerde regelgeving niet toe en
voert die niet uit;

12o de begunstigde past het VN-Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap (UNCRPD) in
overeenstemming met Besluit 2010/48/EG van de Raad van 26 november 2009 betreffende de sluiting door de
Europese Gemeenschap van het Verdrag van de Verenigde Naties inzake de rechten van personen met een
handicap en de daarop gebaseerde regelgeving niet toe en voert die niet uit.

De rente op de ingevorderde bedragen, vermeld in het eerste lid, wordt berekend voor de periode tussen de datum
waarop de betalingstermijn in de invorderingsbrief, vermeld in het tweede lid, verstrijkt, en de datum van de
terugbetaling.

Om de rente, vermeld in het tweede lid, te berekenen, wordt de wettelijke rentevoet, vermeld in artikel 2 van de
wet van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen interest, toegepast.

De minister kan de bevoegdheid, vermeld in het eerste lid, delegeren aan de beheerautoriteit.

Art. 59. In al de volgende gevallen kan de beheerautoriteit de begunstigde gedurende een periode van drie jaar
van steun uitsluiten:

1o de inbreuken, vermeld in artikel 58, worden binnen een periode van drie jaar herhaald;
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2o een project waarvoor steun is toegekend, wordt niet uitgevoerd;

3o de begunstigde heeft een of meer strafrechtelijke veroordelingen of bestuurlijke sancties opgelopen in het
kader van zijn visserijactiviteiten;

4o de teruggevorderde steun wordt niet terugbetaald na ingebrekestelling.

De beheerautoriteit sluit de begunstigde uit van steun als hij de drempelwaarde van twaalf punten in het kader
van het puntensysteem, vermeld in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 houdende
de invoering van een puntensysteem voor ernstige inbreuken in de zeevisserij met toepassing van artikel 92 van
Verordening (EG) nr. 1224/2009, bereikt en dat zolang hij niet opnieuw onder de drempelwaarde van twaalf punten
zakt.

Art. 60. §1. Overeenkomstig artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 wordt, behalve in geval van overmacht, de
verleende steun volledig of gedeeltelijk teruggevorderd vanaf het tijdstip dat niet langer is voldaan aan een of meer
voorwaarden, vermeld in de FIVA-regelgeving of de EFMZVA-regelgeving.

In het geval, vermeld in het eerste lid, herberekent de beheerautoriteit de investerings- of opstartsteun en vordert
ze die terug naar rato van de periode, uitgedrukt in maanden, waarvoor niet alle voorwaarden vervuld zijn. De steun
wordt herberekend op basis van de periode, vermeld in artikel 49, §1 en §2, tweede lid.

De voorwaarden, vermeld in het eerste lid, worden minstens één jaar vervuld. Als de voorwaarden, vermeld in het
eerste lid, minstens één jaar niet zijn vervuld, vordert de beheerautoriteit de volledige steun terug.

De rente op de teruggevorderde bedragen, wordt berekend conform artikel 58, tweede en derde lid.

§2. Als de begunstigde tijdens de periode vanaf de indiening van de steunaanvraag tot vijf jaar na de laatste
betaling een inbreuk als vermeld in artikel 46 van dit besluit, begaat, betaalt hij conform artikel 44 van verordening (EU)
2021/1139 en artikel 103 van verordening (EU) 2021/1060, de steun terug in functie van de aard, de ernst, de duur en
de eventuele herhaling van de inbreuk met in acht name van het belang van de steun voor de economische activiteit
van de begunstigde.

Art. 61. De beheerautoriteit kan, boven op de sancties vermeld in dit besluit, administratieve sancties opleggen
conform artikel 56 van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw en visserijbeleid.

TITEL 10. — Bezwaarprocedure

Art. 62. §1. De beheerautoriteit behandelt de bezwaren tegen beslissingen die rechtsgevolgen tot stand brengen
ter uitvoering van dit besluit, de uitvoeringsbesluiten ervan, verordening (EU) 2021/1139 en de gedelegeerde en
uitvoeringshandelingen ervan.

§2. Het bezwaar, vermeld in paragraaf 1, wordt binnen dertig dagen vanaf de kennisgeving van de beslissing
ingediend bij de beheerautoriteit met een bezwaarschrift. De beheerautoriteit beslist over het bezwaar. Het
bezwaarschrift voldoet aan al de volgende ontvankelijkheidsvoorwaarden:

1o het wordt op schriftelijke wijze ingediend;

2o het vermeldt de naam en de woonplaats van de indiener van het bezwaar. Als de woonplaatskeuze wordt
gedaan bij een raadsman, wordt dat in het bezwaarschrift aangegeven;

3o het is ondertekend door de indiener van het bezwaar of zijn raadsman. Een schriftelijke machtiging wordt
bijgevoegd, tenzij de raadsman ingeschreven is als advocaat of advocaat-stagiair;

4o het vermeldt het voorwerp van het bezwaar, met een omschrijving van de ingeroepen argumenten.

§3. Als het bezwaar, vermeld in paragraaf 1, niet voldoet is aan de vereisten, ontvankelijkheidsvoorwaarden,
vermeld in paragraaf 2, wordt het bezwaar onontvankelijk verklaard.

§4. De beheerautoriteit brengt de bezwaarindiener of zijn vertegenwoordiger binnen de honderdtwintig dagen op
de hoogte van de beslissing van de beheerautoriteit over het bezwaar. De voormelde termijn wordt gerekend vanaf de
dag na die waarop de termijn voor het indienen van het bezwaar verstreken is. Tegen de voormelde beslissing staat
geen nieuwe bezwaarmogelijkheid open.

De termijn, vermeld in het eerste lid, kan één keer verlengd worden met een nieuwe termijn van honderdtwintig
dagen, die begint op de dag nadat de eerste termijn, vermeld in het eerste lid, is verstreken. De beheerautoriteit brengt
de bezwaarindiener of zijn vertegenwoordiger daarvan op de hoogte van de voormelde verlenging voor de eerste
termijn van honderdtwintig dagen is verstreken en vermeldt de reden of redenen van verlenging.

Als de beheerautoriteit informatie of bewijzen opvraagt bij de bezwaarindiener of via derden, wordt de termijn van
honderdtwintig dagen, vermeld in het eerste lid, geschorst tot op de datum dat de informatie of het bewijs ontvangen
is. De beheerautoriteit meldt de schorsing, die het gevolg is van het inwinnen van informatie of het opvragen van
bewijzen bij derden, aan de bezwaarindiener of zijn vertegenwoordiger en vermeldt de reden van schorsing. Om het
bezwaar te behandelen, kan rekening gehouden worden met informatie die van derden verkregen is.

TITEL 11. — Gegevensverwerking

Art. 63. De beheerautoriteit is verwerkingsverantwoordelijke als vermeld in artikel 4, 7), van verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

De persoonsgegevens van de volgende categorieën betrokkenen kunnen worden verwerkt:

1o de begunstigden;

2o de personen die de begunstigden kunnen vertegenwoordigen.

Voor de uitvoering van dit besluit kunnen de volgende categorieën van persoonsgegevens verwerkt worden:

1o de identificatiegegevens;

2o de financiële gegevens, zoals de balans om de naleving van de staatssteunregels te waarborgen en de gegevens
die noodzakelijk zijn om de hoofdactiviteit van de onderneming vast te stellen;

3o de persoonlijke gegevens, zoals leeftijd en informatie betreffende eerdere strafrechtelijke veroordelingen of
bestuurlijke sancties;

4o de gegevens over het beroep en de betrekking;

5o de gegevens over de opleiding en de vorming, ter controle van de voldoende vakbekwaamheid;
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6o de gegevens inzake rechtstreeks of onrechtstreeks eigenaarschap van een vissersvaartuig in het verleden;

7o de gegevens in verband met de bemanning van een vissersvaartuig en de plaatsen waar de visvangst werd
aangeland, ter controle van de economische band;

8o de gegevens inzake deelname aan kwaliteits-, certificerings-, duurzaamheidsmonitoringprogramma’s en
-instrumenten en medewerking aan programma’s voor datacollectie ter controle van duurzaamheidsvoor-
waarden;

9o de gegevens die de beheerautoriteit openbaar dient te maken op basis van artikel 49, lid 3, van verordening
(EU) 2021/1060.

De persoonsgegevens verzameld in het kader van artikel 59, eerste lid, 3°, zijn enkel toegankelijk voor de
personeelsleden binnen de beheerautoriteit die de voorwaarden van de ingediende steunaanvraag controleren in het
kader van hun controleopdracht.

De verwerking van de gegevens, vermeld in het derde lid, is noodzakelijk voor de vervulling van een taak van
algemeen belang als vermeld in artikel 6, lid 1, e), van de voormelde verordening.

Het doel voor de gegevensverwerking is het verlenen van subsidies en alle activiteiten die daarmee verband
houden.

TITEL 12. — Uitwisseling van berichten

Art. 64. De uitwisseling van berichten ter uitvoering van dit besluit gebeurt op elektronische wijze. Tenzij in dit
besluit of de uitvoeringsbesluiten ervan al een bepaalde elektronische procedure bepaald is, kiest de beheerautoriteit
de te volgen elektronische procedure en maakt die bekend. De beheerautoriteit kan daarbij technische eisen opleggen.

Artikel II.23 van het Bestuursdecreet van 7 december 2018 is van toepassing voor het tijdstip van verzending en
ontvangst van berichten die op elektronische wijze worden uitgewisseld.

Als voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld of ingediend moeten worden
bij de beheerautoriteit, moeten de berichten die elektronisch uitgewisseld worden, op die datum ontvangen zijn door
de beheerautoriteit. Berichten die via analoge weg uitgewisseld worden, worden op die datum verzonden naar de
beheerautoriteit. De datum van de poststempel geldt daarbij als tijdstip waarop een bericht verzonden is.

Voor elektronische verzendingen die uitgaan van de beheerautoriteit, geldt de dag na de dag van de verzending
als aanvangspunt van de termijnen die worden opgelegd in het kader van procedures ter uitvoering van dit besluit.

In afwijking van het eerste lid kunnen terugvorderingen ook op analoge wijze verstuurd worden door de
beheerautoriteit. In dat geval geldt de derde werkdag na de dag van de verzending als aanvangspunt van de termijnen
die worden opgelegd in het kader van de procedures ter uitvoering van dit besluit.

In afwijking van het eerste lid mogen de bezwaren, vermeld in artikel 62, ook op analoge wijze ingediend worden.

In het vijfde lid wordt verstaan onder werkdag: een dag die geen zaterdag, zondag of wettelijke of decretale
feestdag is.

TITEL 13. — Dubbele subsidiëring

Art. 65. Kosten waarvoor met toepassing van andere regelingen van de Vlaamse overheid of andere overheden
subsidies worden ontvangen, komen niet in aanmerking voor de toekenning van een subsidie als vermeld in artikel 7
tot en met 34 als dat ertoe leidt dat dezelfde uitgaven voor die activiteit dubbel worden gesubsidieerd.

TITEL 14. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2016 tot vaststelling van aanvullende
nationale maatregelen voor de instandhouding en het beheer van de visbestanden en voor controle op de
visserijactiviteiten

Art. 66. In het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2016 tot vaststelling van aanvullende nationale
maatregelen voor de instandhouding en het beheer van de visbestanden en voor controle op de visserijactiviteiten
wordt een artikel 10/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 10/1. De minister kan maatregelen treffen die nodig zijn voor de uitvoering van de verplichtingen die
voortvloeien uit de controlemaatregelen van het Gemeenschappelijk Visserijbeleid, vermeld in verordening (EG)
nr. 1224/2009 en in uitvoeringsverordening (EU) nr. 404/2011 van de Commissie van 8 april 2011 houdende bepalingen
voor de uitvoering van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad tot vaststelling van een communautaire
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen.

De minister kan bepalen:

1° welke documenten moeten worden overgelegd;

2° binnen welke termijn, de documenten vermeld in punt 1°, moeten worden bezorgd;

3° welke bijkomende informatie- en etiketteringsvereisten moeten vermeld worden voor alle visserij- en
aquacultuurproducten, in het kader van hun traceerbaarheid;

4° welke voorschriften opgelegd worden in het kader van de verplichte weging van visserijproducten, in
uitvoering van de Europese regelgeving. De minister kan hierbij differentiëren op basis van de plaats van aanlanding
of het vlootsegment.

De minister kan nader bepalen welke bijkomende vorm- en procedurevoorschriften moeten nageleefd worden.“.

TITEL 15. — Slotbepalingen

Art. 67. Het besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2016 houdende vaststelling van de werking en het
beheer van het Financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector (FIVA) en de verrichtingen die
voor steun in aanmerking komen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 september 2018 en
15 mei 2020, wordt opgeheven.

Art. 68. Het besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2016 houdende vaststelling van de werking en het
beheer van het Financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector (FIVA) en de verrichtingen die
voor steun in aanmerking komen, zoals van kracht op de dag vóór de datum van de inwerkingtreding van dit besluit,
blijft van toepassing op de steunaanvragen die goedgekeurd zijn vóór de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit.
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Bij steunaanvragen die ingediend werden vóór 15 juli 2023, maar die nog niet goedgekeurd werden op het ogenblik van
de inwerkingtreding van dit besluit, kan de aanvrager verzoeken dat de steunaanvraag nog afgehandeld wordt op basis van
Verordening (EU) nr. 508/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake het Europees Fonds voor
maritieme zaken en visserij en tot intrekking van de Verordeningen (EG) nr. 2328/2003, (EG) nr. 861/2006, (EG) nr. 1198/2006
en (EG) nr. 791/2007 van de Raad en Verordening (EU) nr. 1255/2011 van het Europees Parlement en de Raad, in welk geval
het besluit van de Vlaamse Regering van 5 februari 2016 zoals vermeld in het eerste lid van toepassing blijft.

Art. 69. Dit besluit treedt in werking op de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Dit besluit is van toepassing op aanvragen die worden ingediend vanaf 1 januari 2023 en waarover na de datum
van de inwerkingtreding van dit besluit een beslissing is genomen, tenzij de aanvrager om een toepassing heeft
gevraagd van de uitzondering vermeld in artikel 68, lid 2.

Art. 70. De Vlaamse minister, bevoegd voor de zeevisserij, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 juni 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/43124]
16 JUIN 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant le fonctionnement et la gestion de l’instrument de

financement destiné au secteur flamand de la pêche et d’aquaculture (FIVA), et les opérations éligibles à l’aide
du FIVA et du FEAMPA

Bases légales
Le présent arrêté est basé sur :
- la loi spéciale du 8 août 1980 des réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifiée par la loi spéciale

du 16 juillet 1993;
- le décret du 13 mai 1997 portant création d’un Instrument de Financement destiné au Secteur flamand de la Pêche

et de l’Aquiculture, notamment l’article 4, remplacé par le décret du 21 octobre 2005 et modifié par les décrets du
19 décembre 2008, 9 juillet 2010 et 28 juin 2013;

- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 9, premier alinéa,
5°, l’article 23 et 24.

Exigences formelles
Les exigences formelles suivantes ont été remplies :
- Le ministre flamand, compétent du budget, a rendu son accord le 8 mars 2023.
- Le Conseil d’Etat a rendu son avis 73.548/3 le 31 mai 2023, en application de l’article 84, §1, premier alinéa, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRETE :

TITRE 1re. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, il est entendu par :

1o demandeur : la personne physique, la personne morale ou l’organisme publique qui demande de l’aide ;

2o un type d’action : un ensemble d’actions concrètes subventionnable ayant le même but ou un but comparable,
comme visé à l’article 17 jusqu’à 30 du règlement (UE) 2021/1139 et approuvé dans le programme par le
règlement d’exécution (2022) 9681 de la Commission européenne du 19 décembre 2022 ;

3o aquaculture : la culture ou élevage d’organismes aquatiques, visés à l’article 4, alinéa 1, 25), du règlement (UE)
no. 1380/2013;

4o chef d’entreprise : le gérant, l’administrateur ou l’administrateur délégué qui est également chargé de la
supervision opérationnelle de la société ;

5o bénéficiaire : le demandeur, visé à l’article 4, §1, qui reçoit de l’aide ;

6o l’autorité de gestion : l’autorité de gestion visée à l’article 3 ;

7o partie belge de la Mer du Nord : la mer territoriale comme fixée dans la loi du 6 octobre 1987 fixant la largeur
de la mer territoriale de la Belgique et dans la zone économique exclusive, comme fixée dans l’article 3 de la
loi du 22 avril 1999 concernant la zone économique exclusive de la Belgique en Mer du Nord ;

8o l’arrêté du 16 décembre 2005 : l’arrêté du Gouvernement flamand instituant une licence de pêche et portant des
mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif a la conservation et à l’exploitation
durable des ressources halieutiques ;

9o arrêté du 7 octobre 2022 : arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2022 portant reconnaissance des
organisations de producteurs et des organisations interprofessionnelles dans le secteur de la pêche et de
l’aquaculture et extension des règles et fixant les modalités d’octroi d’aide au stockage par des organisations
de producteurs reconnues ;

10o période de block : période pendant laquelle des demandes d’aide dans le secteur de l’aquaculture et de la
pêche peuvent être soumises ;
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11o projet collectif : un projet dans lequel des différentes bénéficiaires mettent en œuvre ensemble ou séparément
une même action concrète ou un même investissement ;

12o décret du 13 mai 1997 : décret du 13 mai 1997 portant création d’un Instrument de Financement destiné au
Secteur flamand de la Pêche et de l’Aquiculture ;

13o Département de l’Agriculture et de la Pêche : le Département de l’Agriculture et de la Pêche, visé à l’article 26,
§3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 concernant l’organisation de l’administration
flamande ;

14o lien économique : le lien économique, visé à l’article 12, §2, de l’arrêté du 16 décembre 2005 ;

15o FEAMPA : l’instrument de financement, créé par le règlement (UE) 2021/1139;

16o Réglementation FEAMPA : le règlement (UE) 2021/1139 et la réglementation qui a été déterminée en exécution
du règlement (UE) 2021/1139;

17o le guichet électronique : le guichet électronique pour demander de l’aide qui a été développé et est géré par
l’autorité de gestion ;

18o FIVA : l’instrument de financement, créé par le décret du 13 mai 1997 ;

19o réglementation FIVA : la réglementation qui a été déterminée en exécution du décret du 13 mai 1997 ;

20o politique commune de la pêche : la réglementation de l’union européenne concernant la conservation, la
gestion et l’exploitation des ressources aquatiques vivantes, l’aquaculture et la transformation, le transport et
la commercialisation des produits de la pêche et de l’aquaculture ;

21o débarquement annuel : la quantité de poisson commercialisable pour la consommation humaine directe,
exprimée en poids de produit conformément à l’article 23, alinéa 2, point c), du règlement (CE) n° 1224/2009,
capturée par un navire de pêche au cours d’une année civile et débarquée conformément à l’article 4, point 22,
du règlement précité

22o segment de pêche côtière : le segment de pêche côtière tel que visé à l’article 1er, 8°, de l’arrêté du
16 décembre 2005 ;

23o micro et petite entreprise : une entreprise employant moins de 50 personnes et dont le chiffre d’affaires annuel
ou le total du bilan annuel n’excède pas 10 millions d’euros, telle que définie dans la recommandation de la
Commission du 6 mai 2003 concernant la définition des micro, petites et moyennes entreprises ;

24o moyenne entreprise : une entreprise employant moins de 250 personnes et dont le chiffre d’affaires annuel
n’excède pas 50 millions d’euros ou dont le total du bilan annuel n’excède pas 43 millions d’euros et qui ne
répond pas à la définition de micro ou petite entreprise, visée à l’article 2, alinéa 2 et 3, de la recommandation
de la Commission du 6 mai 2003 concernant la définition des micro, petites et moyennes entreprises ;

25o ministre : le ministre, visé à l’article 2, 6° du décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de
la pêche, compétent pour la pêche maritime;

26o période de programmation 2021-2027: la période pendant laquelle des étés-membres peuvent fixer des moyens
pour mettre en œuvre leur programme en exécution du FEAMPA, comme déterminé dans le règlement (UE)
2021/1139;

27o projet : l’ensemble d’actions et investissements concrètes qui sont décrites dans la demande d’aide qui
répondent aux conditions et objectifs, visées à l’article 17 jusqu’au 30 du règlement (UE) 2021/1139, au
programme et au présent arrêté ;

28o programme : le programme FEAMPA 2021 - 2027 établi par la Belgique en vertu du règlement (UE) 2021/1139
et approuvé par la Commission européenne par la décision d’exécution C(2022) 9681 de la Commission
européenne du 19 décembre 2022 ;

29o promoteur : l’auteur d’un projet pour son propre compte et/ou pour le compte d’autres bénéficiaires ;

30o soutien : une aide financière accordée dans le cadre du présent arrêté;

31o coût total du projet :

a) les coûts réels et prouvés du projet qui ont été acceptés par l’autorité de gestion ;

b) les coûts déterminés sur une base forfaitaire ou sur la base de coûts unitaires ou d’un budget tels que visés
à l’article 38 du présent arrêté ;

32o règlement (CE) n° 1224/2009 : le règlement (CE) No 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un
régime communautaire de contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche,
modifiant les règlements (CE) no 847/96, (CE) no 2371/2002, (CE) no 811/2004, (CE) no 768/2005, (CE) no
2115/2005, (CE) no 2166/2005, (CE) no 388/2006, (CE) no 509/2007, (CE) no 676/2007, (CE) no 1098/2007,
(CE) no 1300/2008, (CE) no 1342/2008 et abrogeant les règlements (CEE) no 2847/93, (CE) no 1627/94 et (CE)
no 1966/2006 ;

33o règlement (UE) 1379/2013 : règlement (UE) No 1379/2013 du Parlement européen et du Conseil du
11 décembre 2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits de la pêche et de
l’aquaculture, modifiant les règlements (CE) no 1184/2006 et (CE) no 1224/2009 du Conseil et abrogeant le
règlement (CE) no 104/2000 du Conseil ;

34o règlement (UE) 1380/2013 : le règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du
11 décembre 2013 relatif à la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et
(CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil
et la décision 2004/585/CE du Conseil;

35o règlement (UE) 2021/1060: règlement (UE) 2021/1060 du Parlement européen et du Conseil du 24 juin 2021
portant dispositions communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social
européen plus, au Fonds de cohésion, au Fonds pour une transition juste et au Fonds européen pour les affaires
maritimes, la pêche et l’aquaculture, et établissant les règles financières applicables à ces Fonds et au Fonds
«Asile, migration et intégration», au Fonds pour la sécurité intérieure et à l’instrument de soutien financier à
la gestion des frontières et à la politique des visas ;

36o règlement (UE) 2021/1139 : règlement (UE) 2021/1139 du Parlement européen et du Conseil du 7 juillet 2021
instituant le Fonds européen pour les affaires maritimes, la pêche et l’aquaculture et modifiant le règlement
(UE) 2017/1004 ;
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37o navire de pêche : un navire pratiquant la pêche maritime professionnelle pour lequel le propriétaire dispose
d’une licence de pêche valable délivrée conformément à l’arrêté du 16 décembre 2005, ou un navire pratiquant
la pêche professionnelle sur l’Escaut occidental et qui dispose d’un permis ou d’une autorisation délivré(e) à
cet effet par les autorités belges ou néerlandaises compétentes ;

38o Gouvernement flamand : le Gouvernement flamand tel que visé à l’article I.3., 1°, du décret administratif du
7 décembre 2018 ;

39o compétence professionnelle suffisante : la compétence professionnelle du bénéficiaire ou de la personne qui
l’assiste, qui est démontrée sur la base de certificats d’études ou d’expériences professionnelles ;

40o loi du 16 mai 2003 : la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle
des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de
la Cour des comptes.

Art. 2. Le présent arrêté prévoit l’exécution partielle du règlement (UE) 2021/1139.

Art. 3. Le Département de l’Agriculture et de la Pêche exerce les fonctions d’autorité de gestion, visées à l’article
71, alinéa 1, du règlement (UE) 2021/1060, pour le programme FEAMPA Belgique 2021-2027, approuvé par la décision
d’exécution de la Commission européenne C(2022) 9681 du 19 décembre 2022.

Art. 4. §1. Les demandeurs suivants sont éligibles à l’aide :

1o la personne physique, armateur, qui exploite un ou plusieurs navires de pêche, commercialise les captures
produites et qui remplit au moins une des conditions suivantes :

a) disposer d’une compétence professionnelle suffisante ;

b) être assistée par une ou plusieurs personnes qui possèdent une compétence professionnelle adéquate et
qui sont responsables du bon déroulement des activités de pêche ;

c) avoir acquis le navire pour lequel l’aide est demandée par affinité jusqu’au quatrième degré.

2o la personne morale, armateur, qui est une société telle que visée à l’article 1:5, §2, du Code des sociétés et
associations, à l’exception de la société européenne et de la société coopérative européenne, et qui remplit
toutes les conditions suivantes :

a) son objet social, tel que décrit dans ses statuts, consiste en l’exploitation d’un navire de pêche, en
commercialisant principalement les captures produites par le navire ;

b) la société est constituée pour une durée d’au moins 20 ans ou pour une durée indéterminée ;

c) les actions sont nominatives ;

d) l’un des chefs d’entreprise est une personne physique qui remplit au moins l’une des conditions
suivantes :

1) posséder une compétence professionnelle adéquate ;

2) être assisté par une ou plusieurs personnes qui possèdent une compétence professionnelle suffisante
et qui sont responsables du bon déroulement des activités de pêche ;

3) avoir acquis les actions qu’il détient conformément au point e) par affinité jusqu’au quatrième
degré ;

e) le chef d’entreprise détient au moins 10% des actions sociales en pleine propriété, en nue-propriété ou en
usufruit ;

3o la société coopérative, visée à l’article 1:5, §2, du Code des sociétés et des associations, dont au moins 51% des
associés répondent aux critères visés au point 1° ou 2°, et dont au moins 51% du capital est détenu par des
associés qui répondent aux critères visés au point 1° ou 2° ;

4o la personne physique, producteur aquacole, qui exploite une entreprise aquacole, commercialisant les produits
obtenus pour la consommation humaine et possédant une compétence professionnelle adéquate ;

5o la personne morale, producteur aquacole, qui est une société telle que visée à l’article 1:5, §2, du Code des
sociétés et associations, à l’exception de la société européenne et de la société coopérative européenne, et qui
remplit toutes les conditions suivantes :

a) l’objet social, tel que décrit dans les statuts, consiste en l’exploitation d’une entreprise aquacole dont les
produits sont principalement destinés à la consommation humaine ;

b) la société est constituée pour une durée d’au moins 20 ans ou pour une durée indéterminée ;

c) les actions de la société sont nominatives ;

d) l’un des chefs d’entreprise est une personne physique qui remplit au moins l’une des conditions
suivantes :

1) posséder une compétence professionnelle adéquate ;

2) être assisté d’une ou de plusieurs personnes qui possèdent une compétence professionnelle suffisante
et qui sont responsables du bon déroulement du processus de production ;

6o des organisations non gouvernementales ayant des activités dans le secteur de la pêche et de l’aquaculture ;

7o des instituts de recherche ;

8o des centres de formation ;

9o des bureaux de conseil ou d’audit ;

10o des organisations de producteurs de pêche et d’aquaculture reconnues telles que visées à l’article 2 et 3 de
l’arrêté du 7 octobre 2022 ;

11o des organisations interprofessionnelles de la pêche ou de l’aquaculture reconnues telles que visées à l’article
5 et 6 de l’arrêté du 7 octobre 2022 ;

12o des associations ou organisations actives dans le secteur de la pêche ou de l’aquaculture, y compris la
commercialisation des produits de la pêche et de l’aquaculture ;

13o des pêcheurs, à savoir les membres d’équipage d’un navire de pêche ;
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14o des personnes morales exploitant une ou plusieurs criées et assurant effectivement le fonctionnement
opérationnel de ces criées ;

15o des entreprises de transformation du poisson ;

16o des autorités régionales, locales et autres, ainsi que leurs agences autonomisées.

Les conditions, visées au premier alinéa, 1° et 4°, ne s’appliquent pas à une personne physique qui est bénéficiaire
d’un projet collectif dont une organisation de producteurs reconnue est le promoteur.

Les conditions, visées au premier alinéa, 2° et 5°, ne s’appliquent pas à une personne morale qui est bénéficiaire
d’un projet collectif dont une organisation de producteurs reconnue est le promoteur.

§2. Les activités pour lesquelles une aide est accordée, sont effectuées sur un navire de pêche belge, en Région
flamande ou dans la partie belge de la Mer du Nord.

Le navire de pêche visé au premier alinéa, appartient au grand segment de flotte, au petit segment de flotte ou
au segment de la pêche côtière, tels que définis à l’article 1er, 6°, 7° et 8° de l’arrêté du 16 décembre 2005 ou est un navire
avec lequel la pêche professionnelle est pratiquée sur l’Escaut occidental et qui dispose à cet effet d’un permis ou d’une
autorisation délivrée par les autorités compétentes belges ou néerlandaises.

Art. 5. Le ministre reçoit délégation pour prendre toutes les décisions dans le cadre de l’octroi des aides en
exécution de la législation du FIVA et de la législation du FEAMPA .

Pour l’exécution du présent arrêté, le ministre peut :

1o fixer des modalités d’application supplémentaires sur :

a) la manière dont il est démontré que le chef d’entreprise exerce la gestion quotidienne dans l’entreprise ;

b) la manière dont il est démontré que le bénéficiaire possède les compétences professionnelles adéquates ;

c) la prise en considération des sources de financement autres que le FIVA comme cofinancement de l’aide
du FEAMPA;

d) la demande et le recouvrement de l’aide ;

2o déterminer par type d’action et dans les limites, visées à l’article articles 7 à 35 du présent arrêté, déterminer
le pourcentage et le montant de l’aide accordé par le FIVA et le FEAMPA ;

3o déterminer la date de début et de fin d’un projet ;

4o déterminer la forme et le contenu des formulaires de demande ;

5o déterminer les conditions relatives à l’impact environnemental et à la durabilité afin d’obtenir de l’aide;

6o préciser les coûts d’investissement et de mise en œuvre éligibles, les modalités de paiement et les pièces
justificatives à soumettre ;

7o régler les interrelations si un projet implique plusieurs parties prenantes.

Art. 6. Le Département de l’Agriculture et de la Pêche met à la disposition du FIVA et du FEAMPA du personnel,
du matériel et des installations.

TITRE 2. — Opérations pour lesquelles le FIVA et le FEAMPA peuvent octroyer de l’aide

CHAPITRE 1. — Promotion d’une pêche durable et restauration et conservation des ressources biologiques aquatiques

Section 1. — Renforcement des activités de pêche économiquement, socialement et écologiquement durables

Sous-section 1. — Éco-investissements à bord pour rendre les activités
et les techniques de pêche plus innovatifs et durables

Art. 7. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, 2°, 3° ou 10°, du présent arrêté, peut demander
de l’aide pour mettre en œuvre des actions concrètes visant à rendre l’activité de pêche des navires de pêche
économiquement, socialement et écologiquement durable par des investissements ciblés à bord, dans les conditions,
visées à l’article 11, 12, 13 et 14, alinéa 1, point a), du règlement (UE) 2021/1139.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, poursuivent les objectifs suivants :

1o augmenter la qualité des produits aquatiques en améliorant les méthodes de pêche ou la transformation et le
stockage à bord ;

2o s’adapter au changement climatique en adaptant les matériaux et les engins de pêche afin d’anticiper à des
défis et des possibilités dues au changement climatique, dans la mesure où les effets du changement climatique
sont suffisamment étayés sur le plan scientifique ;

3o augmenter l’efficacité énergétique et l’utilisation des énergies renouvelables par des ajustements hydrodyna-
miques du navire et des engins de pêche, la mise en œuvre d’applications digitales pour créer des programmes
de pêche plus efficaces sur le plan énergétique, des investissements visant à réduire la consommation d’énergie
ou l’installation de sources d’énergie renouvelables ;

4o augmenter la sélectivité si cette sélectivité contribue à la mise en œuvre de l’obligation de débarquement, visée
à l’article 15 du règlement (UE) n° 1380/2013, ou contribue à éviter les espèces protégées et menacées et à
augmenter les chances de survie en cas de rejets autorisés dans le cadre de l’obligation de débarquement, à
savoir par des investissements dans des engins de pêche adaptés, des innovations matérielles à bord et la
numérisation ;

5o l’adaptation des matériaux pour réduire l’impact sur l’écosystème marin, en accordant une attention
particulière à la minimisation de l’impact sur le sol ou à la conversion à des pratiques de pêche ayant un
impact moindre sur l’environnement.

§2. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, deuxième alinéa, 1° et 2°, est visée à l’article 35,
paragraphe 3.

L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, deuxième alinéa, 3°, 4° et 5°, est visée à l’article 35,
paragraphe 2.

Par dérogation au deuxième alinéa, l’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, deuxième alinéa, 3°
à 5°, qui est réalisé par un demandeur visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 10°, est visée à l’article 35, §4, 2°.
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§3. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet, visé au paragraphe
1, sont chacune limitées à 300.000 euros.

§4. Les investissements pour le remplacement ou le renouvellement des moteurs et pour la collecte des déchets
sont exclus de l’aide, visée au présent article.

§5. L’aide, visée au présent article, n’est accordée que si les conditions, visées à l’article 19 sont remplies.

Sous-section 2. — Investissements à bord pour promouvoir la durabilité sociale

Art. 8. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1, premier alinéa, 1°, 2°, 3°, ou 10°, du présent arrêté, peut demander
de l’aide, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13 et 14, premier alinéa, point a), du règlement (UE) 2021/1139,
pour effectuer des actions concrètes visant à renforcer une activité de pêche durable sur les plans économique, social
et environnemental par des investissements ciblés destinés à promouvoir la sécurité, la santé et le bien-être des
membres d’équipage et à promouvoir le bien-être des animaux à bord de navires de pêche.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, ont les objectifs suivants :

améliorer l’hygiène, la santé, la sécurité et les conditions de travail à bord pour l’équipage en améliorant
l’infrastructure à bord et en améliorant l’équipement individuel de l’équipage, y compris des investissements
spécifiques pour intégrer les jeunes et les femmes ;

améliorer le bien-être des animaux au cours du processus de capture et de la transformation à bord du navire.

§2. L’intensité de l’aide par rapport aux coûts totaux d’un projet visé au paragraphe 1 est déterminée à
l’article 35, §3.

Par dérogation au premier alinéa, l’intensité de l’aide pour un projet visé à l’alinéa 1, qui est réalisé par un
demandeur, visé à l’article 4, §1, premier alinéa, 10°, est déterminée à l’article 35, §4, 2°.

§3. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet tel que visé au
paragraphe 1 sont chacune limitées à 300.000 euros.

§4. L’aide, visée au présent, article n’est accordé que si les conditions visées à l’article 19 sont remplies.

Sous-section 3. — Augmentation du tonnage brut d’un navire de pêche

Art. 9. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, 2° ou 3°, du présent arrêté, peut demander de
l’aide dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13 et 14, alinéa 1, point a), et à l’article 19 du règlement (UE)
2021/1139, pour effectuer des actions concrètes afin d’augmenter le tonnage brut d’un navire de pêche, tel que visé à
l’article 19, alinéa 3, du règlement (UE) 2021/1139.

L’aide, visée au premier alinéa, est accordée si l’augmentation du tonnage brut est nécessaire pour atteindre l’un
des objectifs suivants :

1o augmenter l’efficacité énergétique et réduire la consommation de carburant, comme visé à l’article 7, §1er,
deuxième alinéa, 3° ;

2o augmenter la durabilité sociale, comme visé à l’article 8, §1er, deuxième alinéa, 1° ;

3o remplacer ou renouveler le moteur pour améliorer l’efficacité énergétique ou réduire les émissions de CO2
comme visé à l’article 13.

L’intensité de l’aide par rapport aux coûts totaux du projet pour un projet, tel que visé au premier alinéa, est
déterminée à l’article 35, §3.

La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au premier alinéa
sont chacune limitées à 200.000 euros.

L’aide, visé au présent article, n’est accordé que si les conditions, visées à l’article 19, sont remplies.

Sous-section 4. — Aide au démarrage pour jeunes armateurs

Art. 10. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, 2° ou 3°, du présent arrêté, peut demander
de l’aide pour la première acquisition d’un navire de pêche d’une longueur maximale de 24 mètres, pour une part d’au
moins 33% de ce navire, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1, point a), et 17 du règlement (UE)
2021/1139.

Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, remplit les conditions suivantes :

1o être âgé de moins de 40 ans à la date d’introduction de la demande, visée au premier alinéa ;

2o avoir exercé la profession de pêcheur pendant au moins 5 ans ou disposer d’une compétence professionnelle
adéquate.

Si l’aide est demandée par un demandeur visé à l’article 4, §1er, alinéa 1er, 2° et 3°, chaque actionnaire doit remplir
les conditions visées à l’alinéa 2.

§2. Un groupe de demandeurs dont tous les membres remplissent les conditions visées au paragraphe 1, deuxième
ou troisième alinéa, peut, dans les conditions visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1, point a), et 17 du règlement (UE)
2021/1139, demander de l’aide pour la première acquisition d’un navire de pêche d’une longueur maximale de 24
mètres, pour une part d’au moins 33% de ce navire.

§3. L’aide, visée au paragraphe 1 et 2, est accordée si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1o le demandeur, visé au paragraphe 1, ou un membre d’un groupe de demandeurs, n’a jamais été propriétaire
direct ou indirect d’un navire de pêche avec une licence de pêche ou d’une partie de celui-ci ;

2o le demandeur, visé au paragraphe 1, ou un groupe de demandeurs, dispose de tous les éléments suivants :

a) un numéro d’entreprise ;

b) un plan d’entreprise et un plan financier démontrant la viabilité de l’exploitation du navire de pêche, et
qui est soumis à l’autorité de gestion ;

3o le demandeur, ou tous les demandeurs dans le cas d’un groupe, remplit les conditions de durabilité visées à
l’article 37, §1, du présent arrêté, dans un délai de trois ans à compter de l’obtention de l’aide ;

4o le navire de pêche remplit les conditions visées à l’article 17, alinéa 6, du règlement (UE) n° 2021/1139 ;

5o le demandeur introduit la demande d’aide dans les deux ans suivant son établissement en tant qu’armateur.

§4. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1 et 2 est déterminée à l’article 35, §3.
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§5. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1 et 2 sont chacune limitées à 150.000 euros.

§6. Un navire de pêche bénéficiant d’une aide conformément au présent article, remplit les conditions du lien
économique pendant l’année de soumission et quatre ans après l’année de soumission de la demande d’aide.

Le bénéficiaire, à l’exception des navires appartenant au segment de la pêche côtière et à l’exception des navires
dont au moins 75% des activités de pêche ont lieu annuellement dans l’Escaut ou dans l’estuaire de l’Escaut, offre 50%
du débarquement annuel de son navire de pêche subventionné dans une vente aux criées en Région flamande au cours
de l’année d’introduction et des quatre années civiles suivant l’année d’introduction de la demande d’aide acceptée.

Pour chaque année que la condition, visée au premier ou au deuxième alinéa, n’est pas respectée, un cinquième
de l’aide FIVA et de l’aide FEAMPA correspondante est récupéré.

§7. L’aide est remboursée ou réduite pro rata temporis, si le navire acquis par le bénéficiaire est transféré dans un
délai de 5 ans à compter du paiement de l’aide ou si le navire est définitivement désarmé dans un délai de 5 ans à
compter du paiement de l’aide.

Sous-section 5. — Promotion des connaissances et de la coopération dans le secteur de la pêche

Art. 11. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 6°, 7°, 8°, 10°, 11°, 12° ou 16° du présent arrêté,
peut demander de l’aide pour effectuer des actions concrètes visant à renforcer une pêche économiquement,
socialement et écologiquement durable par la promotion des connaissances, des compétences et de la coopération dans
le secteur de la pêche, dans les conditions visées à l’article 11, 12, 13 et 14, alinéa 1, point a), du règlement (UE)
2021/1139.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, favorisent les objectifs généraux de la politique commune de la
pêche en fournissant des formations, des conseils et des orientations aux pêcheurs et aux propriétaires de navires et en
renforçant le partage des connaissances physiques et numériques entre les pêcheurs et les parties prenantes concernées.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, comprennent la promotion des connaissances et des compétences
dans les domaines suivants :

1o la gestion durable de la pêche sur la base de la politique commune de la pêche et de la gestion de
l’environnement marin et de l’écosystème marin, ainsi que la contribution aux objectifs belges en matière
d’environnement marin ;

2o l’application de pratiques de pêche ou de gestion de la pêche alternatives et innovantes, axée à une pêche plus
durable, qui est plus sélective, qui a un impact environnemental moindre et qui est plus sûre.

§2. L’aide, visée au paragraphe premier paragraphe , est accordé si les actions sont d’intérêt général et sont menées
en partenariat avec ou mises en place par l’une des organisations ou associations suivantes :

1o une organisation de producteurs reconnue ;

2o une organisation interprofessionnelle reconnue ;

3o une association du secteur de la pêche ;

4o une organisation non gouvernementale.

§3. Des actions de recherche scientifique ou appliquée sont exclues de l’aide, visé au paragraphe 1.

§4. L’intensité de l’aide pour un projet, visé au paragraphe 1, est déterminée conformément à l’article 35, §2 et §4,
1°, 2° et 3°.

§5. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1, sont chacune limitées à 100.000 euros.

Sous-section 6. — Recherche et innovation dans le secteur de la pêche

Art. 12. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, alinéa 1er, 1°, 2°, 3°, 7°, 10°, 11°, 12°, 13°, 14° ou 16° du présent
arrêté, peut, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1er, a) et d), et pour les programmes de recherche
et d’innovation dans le domaine de la pêche et de l’aquaculture tels que visés à l’article 27 du règlement (UE)
n° 1380/2013, conformément à l’article 23, alinéa 1, du règlement (UE) 2021/1139, demander de l’aide pour effectuer
des actions concrètes sur le plan de recherche et d’innovation concernant des produits, des matériaux et des processus,
visant à promouvoir le développement d’une pêche marine écologiquement plus durable, plus résiliente sur le plan
économique et plus responsable sur le plan social, conformément aux objectifs énoncés dans le programme.

Les actions concrètes, visées dans le premier alinéa, consistent en :

1o des études et des recherches concernant des recherches documentaires et appliquées ;

2o des projets pilotes visant à tester la faisabilité de composants spécifiques dans la pratique et à intégrer de
nouveaux éléments dans le processus de production au cours d’une phase précommerciale.

§2. Les projets visés au paragraphe 1, deuxième alinéa, 1° et 2°, sont mis en œuvre comme suit :

1o en collaboration avec ou par un organisme scientifique ou technique public ou reconnu par le Gouvernement
flamand, qui valide et publie ses résultats ;

2o sous la direction d’un groupe de projet composé au moins du promoteur, de représentants du secteur, de
représentants de la recherche scientifique et du Département de l’Agriculture et de la Pêche.

Pour obtenir l’aide, visée au présent article, le Ministre peut déterminer :

1o quels coûts du projet sont éligibles ;

2o quels revenus des projets innovants doivent être déduits du montant de l’aide ;

3o quels résultats des projets innovants doivent être publiés et à quel moment ;

4o les conditions dans lesquelles un organisme scientifique ou technique peut être reconnu pour mener des
activités de recherche et d’innovation dans le secteur de la pêche.

§3. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1 est déterminée conformément à l’article 35, paragraphe
3 et 4.

§4. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1, sont chacune limitées à 250.000 euros.
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Section 2. — Amélioration de l’efficacité énergétique et réduction des émissions de CO2
par le remplacement ou la modernisation des moteurs des navires de pêche

Art. 13. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, 2° ou 3°, du présent arrêté, peut demander
de l’aide, dans les conditions visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1, point b), et à l’article 18 du règlement (UE)
2021/1139, pour mettre en œuvre des actions concrètes visant à promouvoir l’efficacité énergétique et à réduire les
émissions de CO2 dans le secteur de la pêche en remplaçant ou en modernisant les moteurs d’un navire de pêche.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, ont pour objectif de remplacer ou de moderniser le moteur
principal ou auxiliaire à bord des navires avec une longueur hors tout d’au maximum 24 mètres.

§2. L’aide, visée au paragraphe 1, est accordée dans les conditions, visées à l’article 18, alinéa 2 à 5, du règlement
(UE) n° 2021/1139.

§3. L’intensité de l’aide pour les coûts totaux d’un projet visé au paragraphe 1 est déterminée conformément à
l’article 35, paragraphe 3.

§4. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1 sont chacune limitées à 160.000 euros.

§5. L’aide, visée au paragraphe 1, n’est accordé que si les conditions, visées à l’article 19, sont remplies.

Section 3. — Favoriser l’adaptation de la capacité de pêche aux possibilités de pêche en cas d’arrêt définitif d’activités
de pêche et contribuer à un niveau de vie équitable en cas d’arrêt temporaire d’activités de pêche

Art. 14. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, 2°, 3° ou 13°, du présent arrêté, peut, dans les
conditions visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1, c) et à l’article 21 du règlement (UE) 2021/1139, demander de l’aide
à l’arrêt temporaire des activités de pêche dans les cas, visés à l’article 21, alinéa 2, e) du règlement précité.

Le ministre détermine pour l’application du premier alinéa:

1o la période d’arrêt temporaire des activités de pêche ;

2o le montant de l’indemnité d’immobilisation par période d’immobilisation ;

3o les modalités selon lesquelles l’arrêt temporaire des activités de pêche a lieu et la manière dont il est
contrôlé ;

4o les modalités de la demande d’aide et du paiement de l’aide.

L’intensité de l’aide pour un projet visé au premier alinéa, ne dépasse pas 50% des coûts éligibles du FIVA et 50%
des coûts éligibles du FEAMPA.

La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour l’arrêt temporaire des activités
de pêche sont chacune limitées à 100.000 euros par navire.

Section 4. — Promouvoir l’efficacité du contrôle et de l’exécution dans le domaine de la pêche, y compris la lutte contre
la pêche INN, et promouvoir des données fiables pour une prise de décision en connaissance de cause

Sous-section 1. — Contrôle et exécution

Art. 15. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, 2°, 3° ou 14°, du présent arrêté, peut demander
de l’aide pour mettre en œuvre des actions concrètes ou des investissements visant à promouvoir le développement et
la mise en œuvre d’un système efficace et efficient de contrôle, d’inspection et d’exécution dans le secteur de la pêche,
dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1, point d), et 22 du règlement (UE) 2021/1139.

L’intensité de l’aide par rapport aux coûts totaux d’un projet visé au premier alinéa ne dépasse pas 35,7% de l’aide
du FIVA et 49,3% de l’aide du FEAMPA.

La contribution financière du FIVA pour un projet visé au premier alinéa est limitée à 15.000 euros. La contribution
financière du FEAMPA pour un projet tel que visé au premier alinéa est limitée à 35.000 euros.

Art. 16. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 16°, du présent arrêté, peut bénéficier d’une aide
dans les conditions visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1, point d), et à l’article 22 du règlement (UE) 2021/1139, pour
développer et mettre en œuvre un système de contrôle des pêches tel que visé à l’article 22, alinéa 1, du règlement
précité et pour contribuer aux missions de surveillance maritime et de garde-côtes visées à l’article 22, alinéa 3, du
règlement précité.

L’intensité de l’aide par rapport aux coûts totaux d’un projet tel que visé au premier alinéa, ne dépasse pas 42%
de l’aide du FIVA et 58% de l’aide du FEAMPA.

Sous-section 2. — Collecte, gestion et traitement des données dans le cadre des programmes de travail nationaux

Art. 17. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 16°, du présent arrêté, peut, dans les conditions
visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1, point d), et à l’article 23 du règlement (UE) 2021/1139, demander de l’aide pour
mettre en œuvre des actions concrètes visant à contribuer au développement et à la mise en œuvre d’un système efficace
et effectif de collecte, de gestion et d’utilisation des données relatives à la pêche et à l’aquaculture et de traiter les
données précitées.

La contribution financière du FEAMPA pour les projets visés dans le premier alinéa est de 70% des coûts du projet.
Le cofinancement public s’élève à 30% de l’aide nationale provenant du FIVA ou d’autres fonds publics.

L’action concrète pour laquelle une aide est demandée est conforme aux objectifs du programme de travail
national pour la collecte de données, tel qu’approuvé par la Commission européenne.

Section 5. — Contribuer à la protection et à la restauration de la biodiversité et des écosystèmes aquatiques

Art. 18. §1. Aux fins de la présente section, on entend par ″zone Natura 2000″ :

les zones spéciales de conservation établies en application de l’article 3 de la directive 92/43/CEE du Conseil du
21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages et de l’article
3, paragraphe 2, point a), de la directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009
concernant la conservation des oiseaux sauvages.

Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, 2°, 3°, 6°, 10°, 11°, 12°, 13° ou 16° du présent arrêté, peut
demander de l’aide, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 14, alinéa 1, point f), et 25 du règlement (UE)
2021/1139, pour effectuer des actions concrètes de collecte de déchets marins en mer, de préservation et d’amélioration
du milieu marin et de la biodiversité et de restauration de zones Natura 2000.
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Les actions concrètes, visées au premier alinéa, poursuivent les objectifs suivants :

1o collecter passivement les déchets marins en mer par les navires de pêche et collecter les engins de pêche
usagés, et mener des actions de sensibilisation à ce sujet, ainsi que sur le traitement des déchets marins
collectés ;

2o développer les facilités nécessaires pour enregistrer, collecter et traiter de manière optimale les déchets marins
collectés, en mer et à terre, y compris les facilités au port;

3o mettre en œuvre des activités opérationnelles, y compris des projets pilotes, et améliorer la gestion afin de
contribuer à la protection et à la restauration des zones et des espèces importantes pour le milieu marin et la
biodiversité marine, en mettant particulièrement l’accent sur les zones marines protégées (ZMP) et les zones
Natura 2000 établies sur la base de l’arrêté royal du 27 octobre 2016 relatif à la procédure de désignation et de
gestion des zones marines protégées. Les actions précitées comprennent la recherche préparatoire nécessaire,
la collecte de données et la surveillance. Les actions précitées contribuent activement aux objectifs
environnementaux et aux descripteurs connexes de la stratégie marine belge, visés dans l’arrêté royal du
23 juin 2010 relatif à la stratégie marine pour les zones marines belges, en accordant une attention particulière
aux descripteurs visés dans le programme.

§2. L’intensité de l’aide pour le coût total d’un projet tel que visé au paragraphe 1, troisième alinéa , 1° et 2°, sera
au maximum de 60% de l’aide du FEAMPA et de 40% de l’aide nationale du FIVA ou d’autres fonds publics.

§3. La contribution financière pour un projet visé au paragraphe 1, point 3, alinéas 1 et 2, est limitée à 100.000 euros
d’aide du FEAMPA.

§4. L’intensité de l’aide par rapport aux coûts totaux d’un projet visé au paragraphe 1, alinéa 3, 3°, ne dépasse pas
60% de l’aide du FEAMPA. Le cofinancement national est d’au moins 40% et provient de ressources publiques autres
que le FIVA.

§5. La contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe 1, alinéa 3, 3°, est limitée à 300.000
euros.

§6. L’aide à un projet visé au paragraphe 1 n’est accordé qu’à un projet collectif ou à un projet d’intérêt général.

L’aide à un projet tel que visé au paragraphe 1, troisième alinéa, 3°, n’est accordée qu’à un demandeur tel que visé
à l’article 4, §1er, premier alinéa, 16°.

Section 6. — Conditions générales pour les aides aux investissements dans le secteur de la pêche

Art. 19. §1. Les aides à l’investissement dans un navire de pêche, visées à l’article 7, 8, 9 et 13, ne sont accordées
que si le navire de pêche qui est l’objet de l’investissement remplit toutes les conditions suivantes :

1o le navire de pêche a exercé une activité de pêche d’au moins 60 jours en mer au cours de chacune des deux
années civiles précédant l’année d’introduction de la demande d’aide ;

2o le navire de pêche, à l’exception des navires appartenant au segment de la pêche côtière ou des navires dont
au moins 75% des activités de pêche ont lieu annuellement dans l’Escaut ou dans l’estuaire de l’Escaut, a offert
au moins 50% des débarquements annuels de son navire de pêche subventionné dans une criée en Région
flamande au cours de chacune des deux années civiles précédant l’année d’introduction de la demande d’aide ;

3o le navire de pêche est âgé d’au moins 5 ans.

La condition, visée au premier alinéa, 2°, ne s’applique pas si l’aide est octroyée dans le cadre d’un projet collectif
dont une organisation de producteurs reconnue est le promoteur.

§2. Si le navire de pêche a obtenu une licence de pêche en tant que navire de pêche de remplacement conformément
à l’article 7 de l’arrêté du 16 décembre 2005, le navire de pêche doit remplir toutes les conditions suivantes :

1o la condition visée au paragraphe 1, premier alinéa, 1°, si le navire de pêche de remplacement ou remplacé a
exercé une activité de pêche minimale d’au moins 60 jours en mer par an au cours des deux années civiles
précédant l’année d’introduction de la demande d’aide ;

2o la condition visée au paragraphe 1, premier alinéa, 2°, si le navire de pêche de remplacement ou remplacé a
offert au moins 50% des débarquements annuels de son navire de pêche subventionné dans une criée belge au
cours des deux années civiles précédant l’année d’introduction de la demande d’aide.

§3. En cas de remplacement d’un navire de pêche par suite d’un cas de force majeure, le ministre peut exempter
le demandeur des conditions, visées au paragraphe 2. Le cas de force majeure ne peut être accepté que si les conditions
visées au paragraphe 2 ne peuvent être remplies de manière définitive pour des raisons indépendantes du bénéficiaire.

§4. L’aide aux investissements sur un navire de pêche, visée à l’article 7, 8, 9 et 13 du présent arrêté, n’est
définitivement acquise que si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1o le navire de pêche remplit la condition de lien économique pendant l’année de la soumission et deux ans
suivant l’année de la soumission de la demande d’aide ;

2o le bénéficiaire, à l’exception des navires appartenant au segment de la pêche côtière, visés à l’article 1er, 8°, de
l’arrêté du 16 décembre 2005, ou des navires dont au moins 75% des activités de pêche ont lieu sur une base
annuelle dans l’Escaut ou dans l’estuaire de l’Escaut, offre au moins 50% des débarquements annuels de son
navire de pêche subventionné dans une criée belge au cours de l’année d’introduction de la demande d’aide
et des deux années civiles suivant l’année d’introduction de la demande d’aide.

Un tiers de l’aide FIVA octroyée au titre des articles 7, 8, 9 et 13 et de l’aide FEAMPA liée est récupéré pour chaque
année que les conditions, visées au premier alinéa, ne sont pas remplies.

§5. Un navire de pêche qui, lors de l’introduction d’une demande d’aide en 2023 ou 2024, ne remplit pas la
condition des deux années civiles, visée au paragraphe 1, premier alinéa, 2°, ou au paragraphe 2, premier alinéa, 2°,
peut néanmoins bénéficier d’une aide à condition qu’il remplisse toutes les conditions, visées au paragraphe 4 pendant
deux années consécutives supplémentaires.

En cas d’application du premier alinéa, un cinquième de l’aide FIVA accordée au navire de pêche en vertu des
articles 7, 8, 9 et 13 et l’aide FEAMPA liée, peut être récupérée pour chaque année que les conditions, visées au premier
alinéa, ne sont pas remplies.

§6. La contribution financière totale pour les projets visés à l’article 7, 8 et 9, est limitée à 400.000 euros par
navire de la part du FEAMPA et à 400.000 euros par navire de la part du FIVA pendant toute la période de
programmation 2021-2027.
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§7. Le Ministre peut déterminer des conditions supplémentaires pour la récupération de l’aide visée à l’article 7,
8, 9 et 13 si le bénéficiaire cède ou désarme définitivement le navire dans les 5 ans suivant le paiement de l’aide.

CHAPITRE 2. — Promotion des activités d’aquaculture durable et de la transformation et de la commercialisation des produits
de la pêche et de l’aquaculture en tant que contribution à la sécurité alimentaire dans l’Union

Section 1. — Promotion des activités aquacoles durables, à savoir le renforcement de la compétitivité de la production
aquacole avec supervision de la durabilité écologique des activités à long terme

Sous-section 1. — Investissements dans l’aquaculture durable

Art. 20. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 4° ou 5°, du présent arrêté, peut demander de
l’aide pour la mise en œuvre d’actions concrètes afin de promouvoir la production aquacole durable dans les
conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 26, alinéa 1, point a), et article 27 du règlement (UE) 2021/1139.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, sont axées sur les investissements suivants :

1o des investissements productifs dans l’aquaculture intégrée et durable qui augmentent la production, la qualité
ou la valeur des produits ;

2o des investissements visant à élargir les activités afin de contribuer à l’acceptation sociale et à la rentabilité du
modèle d’entreprise, à condition que l’aquaculture reste l’activité principale de l’entreprise et que les
investissements soient directement liés à l’activité principale ;

3o des investissements qui contribuent à la durabilité écologique des activités aquacoles ou qui anticipent aux
besoins d’adaptation au climat, d’amélioration de l’efficacité énergétique, d’utilisation des énergies renouve-
lables, de réduction de la consommation d’eau, d’amélioration de la qualité de l’eau et de prévention de la
pollution et de la contamination de l’environnement ;

4o des investissements scientifiquement fondés qui contribuent à améliorer le bien-être et la santé des animaux
au cours des processus d’élevage et de transformation ;

5o des investissements visant à améliorer la santé, la sécurité, l’hygiène et les conditions de travail des travailleurs
dans les entreprises aquacoles.

§2. L’aide, visée au paragraphe 1, est accordée si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1o les investissements, visés au paragraphe 1, sont réalisés par des aquaculteurs de la Région flamande ou de la
partie belge de la mer du Nord ;

2o l’aquaculture dans la partie belge de la mer du Nord est destinée à la production d’espèces extractives ;

3o les investissements réalisés dans le réseau écologique européen formé par les zones spéciales de conservation,
visées à l’article 3 de la directive 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats
naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages et à l’article 3, paragraphe 2, point a), de la directive
2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la conservation des
oiseaux sauvages peuvent soumettre une évaluation appropriée favorable ;

4o des frais de recherche, d’étude et d’orientation et la mesure des résultats pour les actions concrètes visées au
paragraphe 1, deuxième alinéa, 1° et 2°, ne dépassent pas 20% du coût total du projet.

§3. Le Ministre peut :

1o subordonner l’obtention de l’aide, visée au paragraphe 1er, à la présentation d’un plan d’affaires, d’une étude
de faisabilité, d’une évaluation environnementale favorable avec, le cas échéant, un RIE de projet favorable et
d’une étude de marché ;

2o fixer les conditions pour déterminer si l’aquaculture est l’activité principale de l’entreprise.

§4. Les investissements dans l’aquaponie et dans d’autres formes d’aquaculture intégrée ne bénéficient d’une aide
qu’en proportion du rapport attendu entre le chiffre d’affaires des produits aquacoles et le chiffre d’affaires total.

Au premier alinéa, on entend par aquaponie : une méthode de culture alimentaire qui combine l’élevage
d’animaux aquatiques en symbiose avec la culture de plantes dans l’eau.

§5. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1 est déterminée conformément à l’article 35,
paragraphe 3.

§6. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au
paragraphe 1, sont chacune limitées à 400.000 euros.

Par dérogation au premier alinéa, la contribution financière totale du FIVA et la contribution financière totale du
FEAMPA pour les investissements dans les actions concrètes visées au paragraphe 1, deuxième alinéa, 2°, sont chacune
limitées à un maximum de 20.000 euros par projet et par demandeur.

La contribution financière totale du FIVA et la contribution financière totale du FEAMPA pour les projets visés au
paragraphe 1, sont chacune limitées à 400.000 euros par demandeur pour toute la période de programmation 2021-2027.

Sous-section 2. — Soutien économique au secteur de l’aquaculture

Art. 21. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 4°, 5°, 7°, 8°, 9°, 10°, 11°, 12° ou 16° du présent arrêté,
peut demander de l’aide pour mettre en œuvre des actions concrètes d’études de faisabilité économique de produits,
procédés ou applications aquatiques innovants, y compris des études de marché, dans les conditions visées à l’article
11, 12, 13, 26, alinéa 1, a), et l’article 27 du règlement (UE) 2021/1139.

L’aide, visée au premier alinéa, sera accordé si le bénéficiaire démontre à l’autorité de gestion que le projet, visé
au premier alinéa, comporte des aspects significatifs d’intérêt général. Pour l’obtention de l’aide, visée au premier
alinéa, le ministre peut déterminer comment et quand les résultats des études de faisabilité économique doivent être
publiés.

L’intensité de l’aide pour un projet, visé au premier alinéa, est déterminée conformément à l’article 35, §2 et §4, 1°,
2° et 3°.

La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au premier alinéa,
sont chacune limitées à 40.000 euros.
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Sous-section 3. — Recherche appliquée et innovation dans le secteur de l’aquaculture

Art. 22. §1. Le demandeur, tel que visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 4°, 5°, 7°, 8°, 10°, 11°, 12° ou 16°, du
présent arrêté, peut demander de l’aide pour mettre en œuvre des actions concrètes de recherche appliquée et
d’innovation en aquaculture, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 26, alinéa 1, point a), et l’article 27 du
règlement (UE) 2021/1139.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, visent des projets de recherche innovants axés sur la pratique, y
compris des projets pilotes, portant sur des produits, des processus et des applications qui se concentrent sur :

1o les défis actuels auxquels est confronté le secteur aquacole flamand ;

2o l’exploration du potentiel d’élevage de nouvelles espèces à fort potentiel dans des systèmes d’élevage locaux
et durables.

§2. L’aide, visée au paragraphe 1, est accordé si les conditions suivantes sont remplies :

1o les actions contribuent aux objectifs du plan stratégique national pluriannuel pour le développement de
l’aquaculture, visé à l’article 34, alinéa 2, du règlement (UE) n° 1380/2013 ;

2o les projets pilotes sont conformes aux dispositions relatives au rapportage des incidences sur l’environnement,
visées à la réglementation en exécution de la directive 2011/92/UE du Parlement européen et du Conseil du
13 décembre 2011 concernant le rapportage des incidences de certains projets publics et privés sur
l’environnement ;

3o pour les espèces aquatiques concernées, de bonnes perspectives de marché peuvent être démontrées ou les
perspectives de marché sont examinées dans le cadre de l’étude en question.

§3. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, est déterminée conformément à l’article 35,
paragraphe 2 et 4.

§4. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1, sont chacune limitées à 175.000 euros.

§5. Par dérogation à l’article 4, paragraphe 2, une action concrète visée au paragraphe 1 peut être réalisée par un
partenaire de projet situé en dehors de la Région flamande, à concurrence de 20%. Le partenaire de projet précité ne
peut pas agir en tant que promoteur de projet.

§6. Des projets, visés au paragraphe 1, doivent répondre à toutes les conditions suivantes :

1o ils sont réalisés dans le cadre de partenariats public-privé, en collaboration avec un organisme public ou un
organisme scientifique ou technique reconnu par le Gouvernement flamand, qui valide les résultats et les
publie ;

2o ils sont réalisés sous la direction d’un groupe de projet composé au moins du promoteur, de représentants du
secteur, de représentants de la recherche scientifique et de l’autorité de gestion.

§7. Le ministre peut, en vue d’obtenir le soutien visé au paragraphe 1, déterminer :

1o les coûts éligibles du projet ;

2o les revenus des projets innovants à déduire du montant de l’aide ;

3o de quelle manière et à quel moment les résultats des projets innovants doivent être publiés.

Sous-section 4. — Promotion du bien-être animal dans le secteur de l’aquaculture

Art. 23. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 4°, 5°, 7°, 10°, 11°, 12° ou 16°, du présent arrêté,
peut demander de l’aide pour la mise en œuvre d’actions concrètes de promotion du bien-être animal dans le secteur
de l’aquaculture, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 26, alinéa 1, point a), et l’article 27 du règlement (UE)
2021/1139.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, poursuivent les objectifs suivants :

1o mener des recherches appliquées pour contrôler et prévenir les maladies et améliorer le bien-être des
animaux ;

2o élaborer des guides sectoriels généraux et spécifiques à une espèce, avec des bonnes pratiques ou des codes
de conduite qui favorisent le bien-être des animaux ;

3o développer des applications visant à réduire la dépendance à l’égard des médicaments vétérinaires.

§2. L’aide, visée au paragraphe 1, est accordée si l’action concrète, visée au paragraphe 1, concerne une coopération
entre une institution de recherche ou de connaissance reconnue par le Gouvernement flamand et une entreprise
aquacole flamande.

§3. L’aide, visée au paragraphe 1, est accordée si le bénéficiaire démontre à l’autorité de gestion que le projet est
d’intérêt général.

§4. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, est déterminée conformément à l’article 35, §2 et §4,
1°, 2° et 3°.

§5. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1, sont chacune limitées à 75.000 euros.

Sous-section 5. — Promotion de la connaissance et de la coopération dans le secteur de l’aquaculture.

Art. 24. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 6°, 7°, 8°, 10°, 11°, 12 ou 16°, du présent arrêté,
peut demander de l’aide pour la mise en œuvre d’actions concrètes de promotion de la connaissance et de la
coopération dans le secteur de l’aquaculture, dans les conditions visées à l’article 11, 12, 13, 26, alinéa 1, point a), et
l’article 27 du règlement (UE) 2021/1139.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, visent à transférer et à partager les connaissances et les
compétences dans le domaine de l’aquaculture :

1o en fournissant des conseils aux jeunes entreprises aquacoles et des conseils préliminaires aux entrepreneurs
potentiels dans le secteur de l’aquaculture, en termes techniques et commerciaux. Le cas échéant, les conseils
précités sont fournis par un consultant en aquaculture, un bureau de conseil ou un bureau d’audit désigné par
l’autorité de gestion ;

2o en promouvant la mise en réseau et l’organisation du secteur de l’aquaculture ;
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3o en mettant en place des projets de démonstration pour le partage des connaissances pratiques.

§2. Pour les actions, visées au paragraphe 1, deuxième alinéa, 1° et 2°, le bénéficiaire ne peut être une entreprise
privée et le service doit être fourni gratuitement aux destinataires des conseils ou aux participants.

§3. Les actions visées au paragraphe 1, deuxième alinéa, 3°, doivent être réalisées en collaboration avec un
organisme public ou un organisme scientifique ou technique reconnu par le Gouvernement flamand.

§4. L’aide, visée au paragraphe 1, est accordée si le bénéficiaire démontre à l’autorité de gestion que le projet est
exclusivement d’intérêt général.

§5. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, est déterminée conformément à l’article 35,
paragraphe 2 et paragraphe 4, points 1, 2 et 3.

§6. La contribution du FIVA et la contribution du FEAMPA pour un projet tel que visé au §1, sont chacune limitée
à 25.000 euros.

Section 2. — Promotion de la commercialisation, de la qualité et de la valeur ajoutée
des produits de la pêche et de l’aquaculture et de leur transformation

Sous-section 1. — Plans de production et de commercialisation

Art. 25. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 10°, du présent arrêté, peut, dans les conditions
visées à l’article 11, 12, 13 et 26, alinéa 4, du règlement (UE) 2021/1139, demander de l’aide pour la mise en œuvre d’un
plan de production et de commercialisation conformément à l’article 28 du règlement précité.

L’aide, visée au premier alinéa, est accordée si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1o le plan de production et de commercialisation est coordonné avec les organisations coordinatrices d’opérateurs
répondant à l’une des conditions suivantes :

a) être suffisamment représentatif soit de l’activité de transformation, soit de l’activité de commercialisation,
soit des deux, pour les produits de la pêche débarqués en Belgique ou mis en vente dans les criées
flamandes ;

b) être suffisamment représentatif soit de l’activité de transformation, soit de l’activité de commercialisation
des produits de l’aquaculture ;

2o il est démontré à l’autorité de gestion que les avis des organisations visées au 1° ont été pris en compte ;

3o le plan de production et de commercialisation a été approuvé par le Gouvernement flamand en vertu de
l’article 28, alinéa 3, du règlement (UE) n° 1379/2013 ;

4o les organisations coordinatrices visées au point 1° sont impliquées dans la mise en œuvre du plan de
production et de commercialisation. La participation précitée est indiquée dans le rapport annuel sur la mise
en œuvre du plan de production et de commercialisation ;

5o le rapport annuel sur les activités de l’organisation de producteurs dans le cadre du plan de production et de
commercialisation a été approuvé par le Gouvernement flamand conformément à l’article 28, alinéa 5, du
règlement (UE) n° 1379/2013.

Les organisations coordinatrices d’opérateurs, visées au deuxième alinéa, 1°, peuvent être représentées par une
organisation interprofessionnelle reconnue, le cas échéant.

L’intensité de l’aide pour un projet visé au premier alinéa est déterminée conformément à l’article 35, §4, 2°.

La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au premier alinéa
sont chacune limitées à 80.000 euros par an. Dans des circonstances exceptionnelles, le Ministre peut augmenter le
montant maximum de l’aide par projet à 120.000 euros du FIVA et 120.000 euros du FEAMPA.

L’aide, visée au premier alinéa n’est accordée que si l’organisation de producteurs publie intégralement sur son site
internet le plan de production et de commercialisation ainsi que le rapport d’exécution approuvé par le Gouvernement
flamand.

Sous-section 2. — Campagnes publiques de promotion

Art. 26. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 16°, du présent arrêté, peut demander une aide
pour réaliser des actions concrètes de mise en place de campagnes de promotion publique des produits locaux de la
pêche et de l’aquaculture, dans les conditions visées à l’article 11, 12, 13, et 26, alinéa 4, du règlement (UE) 2021/1139.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, sont axées sur des campagnes de sensibilisation et de promotion
générique destinées au grand public.

§2. L’aide, visée au paragraphe 1, est accordée si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1o le bénéficiaire de l’aide, visée au paragraphe 1, a pour objectif principal la promotion des produits de la pêche
et de l’aquaculture et coopère avec d’autres bénéficiaires de l’aide précitée et avec des bénéficiaires de l’aide
au développement de certificats et de marques de qualité et à la promotion de la traçabilité dans le cadre de
l’aide, visée à l’article 27, de manière à ce que les actions de promotion entreprises soient complémentaires ;

2o les produits de la pêche qui font l’objet de la promotion, proviennent de pêcheries gérées de manière durable
et de méthodes de pêche durables, ce qui est également démontré aux consommateurs. La traçabilité est
assurée.

§3. L’intensité de l’aide par rapport aux coûts totaux d’un projet tel que visé au paragraphe 1 ne dépasse pas 40%
de l’aide du FEAMPA. Aucune aide n’est accordée par le FIVA.

§4. La contribution financière du FEAMPA à un projet tel que visé au paragraphe 1 est limitée à 240.000 euros par
projet et à 1 680.000 euros par bénéficiaire pendant toute la durée du programme.

La contribution financière du FEAMPA n’est accordée qu’à condition que le projet soit financé:

1o par des fonds publics nationaux autres que le FIVA, pour un montant au moins égal à la moitié de la
contribution financière du FEAMPA;

2o par des fonds privés, pour un montant au moins égal à la contribution financière du FEAMPA.
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Sous-section 3. — Développement de certificats et de marques de qualité et promotion de la traçabilité

Art. 27. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, § 1er, premier alinéa, 6°, 7°, 10°, 11°, 12° ou 14° du présent arrêté, peut
demander de l’aide , dans les conditions visées à l’article 11, 12, 13 et 26, alinéa 1, point b), du règlement (UE) 2021/1139,
pour la mise en œuvre d’actions concrètes visant à favoriser le développement de certificats et de marques de qualité
et à promouvoir la traçabilité des produits locaux de la pêche et de l’aquaculture.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, poursuivent les objectifs suivants :

1o développer des labels et des certificats de qualité, nouveaux ou existants, relatifs aux produits alimentaires
aquatiques durables et produits localement et mettre en œuvre ces labels et certificats ;

2o élaborer et mettre en œuvre des systèmes favorisant la traçabilité des produits alimentaires aquatiques locaux
tout au long de la chaîne alimentaire.

§2. Les actions concrètes, visées au paragraphe 1, contribuent de manière objective et transparente à la
connaissance du produit en question par le consommateur.

§3. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, est déterminée conformément à l’article 35,
paragraphe 2 et 4, 1°, 2° et 3°.

§4. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1, sont chacune limitées à 150.000 euros.

Sous-section 4. — Aide au démarrage pour des organisations de producteurs et des organisations interprofessionnelles

Art. 28. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, § 1er, premier alinéa, 10° ou 11°, du présent arrêté, peut, dans les
conditions, visées à l’article 11, 12, 13 et 26, alinéa 1, point b), du règlement (UE) 2021/1139, demander de l’aide pour
établir une organisation de producteurs, une association d’organisations de producteurs ou une organisation
interprofessionnelle, notamment pour :

1o établir l’organisation et commencer son administration ;

2o soutenir l’organisation en la dotant de personnel ;

3o activer le fonctionnement de l’organisation en organisant des consultations.

L’aide, visée au premier alinéa, n’est accordé que si l’organisation de producteurs, l’association d’organisations de
producteurs ou l’organisation interprofessionnelle, visée au premier alinéa :

1o est reconnue conformément à l’article 2, 3, 5 ou 6 de l’arrêté du 7 octobre 2022 ;

2o présente un programme de travail justifiant les dépenses prévues, accompagné de la demande d’aide.

§2. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1 est déterminée conformément à l’article 35, §4, 2°.

§3. La contribution financière totale du FIVA et la contribution financière totale du FEAMPA pour un ou plusieurs
projets visés au paragraphe 1, sont chacune limitées à 30.000 euros par organisation bénéficiaire. La durée combinée des
projets précités n’excède pas 5 ans.

Sous-section 5. — Promotion des investissements dans la transformation
qualitative et durable de produits aquatiques locaux

Art. 29. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 10°, 11°, 14° ou 15°, du présent arrêté, peut
demander de l’aide pour la mise en œuvre d’actions concrètes pour promouvoir la transformation durable et locale des
produits locaux de la pêche et de l’aquaculture, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 26, alinéa 1, point b),
et l’article 28 du règlement (UE) 2021/1139.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, poursuivent les objectifs suivants:

1o transformer des produits aquatiques débarqués et élevés localement et augmenter leur qualité par des
investissements productifs ;

2o valoriser les sous-produits issus de ressources aquatiques exploitées de manière durable ;

3o accroître l’efficacité énergétique ou s’adapter aux sources d’énergie renouvelables ;

4o prévenir la pollution et la contamination de l’environnement ;

5o utiliser l’eau plus efficacement et améliorer la qualité des eaux usées ;

6o améliorer la santé, la sécurité, l’hygiène et les conditions de travail des employés.

§2. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, est déterminée conformément à l’article 35,
paragraphe 3.

§3. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1, sont chacune limitées à 100.000 euros.

La contribution financière totale du FIVA et la contribution financière totale du FEAMPA pour les projets visés au
paragraphe 1, sont chacune limitées à 100.000 euros par demandeur pendant toute la période de programmation
2021-2027.

§4. L’aide visée au paragraphe 1, accordée aux demandeurs visés à l’article 4, paragraphe 1, premier alinéa, 15°,
ne peut être obtenue que par des micro et petites entreprises et des entreprises moyennes, à condition qu’avant ou après
l’investissement, une proportion substantielle des produits de la pêche, de l’aquaculture ou de la mariculture
transformés par le demandeur soit d’origine locale ou, dans le cas d’actions concrètes fondées sur le paragraphe 1,
deuxième alinéa, 1°, que l’activité de transformation de produits locaux de la pêche ou de l’aquaculture soit
substantiellement augmentée.

Au premier alinéa, on entend par ″produits de la pêche ou de l’aquaculture d’origine locale″ :

1o les produits de la pêche capturés par un navire battant pavillon d’un État membre de l’Union européenne en
mer du Nord, dans les eaux occidentales septentrionales ou dans les eaux occidentales australes, visées à
l’article 4, alinéa 2, points a), c) et d), du règlement (UE) n° 1380/2013;

2o les produits de l’aquaculture ou de la mariculture produits en Flandre ou dans la partie belge de la mer du
Nord.

Le ministre détermine le contenu d’une part substantielle telle que visée au premier alinéa.
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§5. Le ministre peut subordonner l’obtention de l’aide, visée au paragraphe 1, à la présentation d’un plan
d’entreprise, d’une étude de faisabilité, d’une évaluation environnementale avec, le cas échéant, un RIE de projet et
d’une étude de marché.

Sous-section 6. — Promotion des connaissances et des compétences
en matière de transformation des produits aquatiques locaux

Art. 30. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 7°, 8°, 10°, 11°, 12°, 15° ou 16° du présent arrêté,
peut demander de l’aide, dans les conditions visées à l’article 11, 12, 13, 26, alinéa 1, point b), et à l’article 28 du
règlement (UE) 2021/1139, pour la mise en œuvre d’actions concrètes visant à promouvoir l’acquisition de
connaissances et de compétences pour la transformation et la commercialisation durables et locales des produits locaux
de la pêche et de l’aquaculture.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, ont pour objectif de renforcer les connaissances et les compétences
dans tous les domaines suivants :

1° l’amélioration de la rentabilité de la transformation des produits de la pêche et la réduction des pertes
alimentaires ;

2° les produits locaux de la pêche et l’importance de la production durable ;

3° l’amélioration de la sécurité et de la santé dans la transformation des produits de la pêche.

§2. Lors de la demande d’aide, visée au paragraphe 1, le bénéficiaire démontre à l’autorité de gestion que le projet
est d’intérêt général.

§3. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1 est déterminée conformément à l’article 35, §2 et §4,
1°, 2° et 3°.

§4. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au paragraphe
1, sont chacune limitées à 75.000 euros.

Sous-section 7. — Recherche et innovation en matière de transformation durable des produits aquatiques locaux

Art. 31. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 7°, 8°, 10°, 11°, 12°, 15° ou 16°, du présent arrêté,
peut, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 26, alinéa 1, point b), et l’article 28 du règlement (UE) 2021/1139,
demander de l’aide pour mettre en œuvre des actions concrètes dans le domaine de la recherche et de l’innovation pour
la transformation durable et locale des produits de la pêche et de l’aquaculture produits localement en tenant compte
des aspects économiques et écologiques, visés à l’article 29, §1er, deuxième alinéa, 1° à 5°.

Les actions concrètes, visées au premier alinéa, visent à mettre en place des projets de recherche innovants, y
compris des projets pilotes qui créent des solutions pratiques.

§2. Les projets visés au paragraphe 1, doivent répondre à toutes les conditions suivantes:

1o ils sont réalisés dans le cadre de partenariats public-privé en coopération avec un organisme public ou
un organisme scientifique ou technique reconnu par le Gouvernement flamand, qui valide et publie les
résultats ;

2o ils sont réalisés sous la direction d’un groupe de projet composé au minimum du promoteur, de représentants
du secteur, de représentants de la recherche scientifique et de l’autorité de gestion.

§3. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, est déterminée conformément à l’article 35,
paragraphes 2 et 4.

§4. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet visé au
paragraphe 1, sont chacune limitées à 125.000 euros.

§5. Le Ministre peut déterminer, pour l’obtention de l’aide, visée au paragraphe 1 :

1o les coûts éligibles du projet ;

2o les revenus des projets innovants à déduire du montant de l’aide ;

3o de quelle manière et à quel moment les résultats des projets innovants doivent être publiés.

Sous-section 8. — Investissements dans les ports de pêche et les criées pour le secteur de la pêche et de l’aquaculture

Art. 32. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, § 1er, alinéa 1er, 14° ou 16°, du présent arrêté, peut demander de l’aide,
dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13 et 26, alinéa 1, point b), du règlement (UE) 2021/1139, pour la mise en
œuvre d’actions concrètes visant les objectifs suivants :

1o réduire l’impact sur l’environnement en évitant la pollution environnementale, en réduisant la consommation
d’eau ou en augmentant la qualité des eaux usées ;

2o promouvoir la qualité des produits et la sécurité alimentaire ;

3o promouvoir la sécurité, la santé, l’hygiène et les conditions de travail des travailleurs du secteur de la pêche
et de l’aquaculture ;

4o développer les infrastructures des ports de pêche et des criées pour répondre aux défis posés par la mise en
œuvre de l’obligation de débarquement ;

5o mettre en place des infrastructures dans les ports de pêche pour soutenir l’aquaculture marine ;

6o promouvoir l’intégration numérique, à savoir numériser les processus pour les rendre plus durables et les
aligner sur les autres maillons de la chaîne de la pêche;

7o promouvoir l’efficacité énergétique en réduisant la consommation d’énergie.

§2. L’aide, visée au paragraphe 1, est accordée si les investissements sont directement destinés au secteur de la
pêche ou de l’aquaculture, tant à terre qu’en mer.

§3. Lors de la demande d’aide, visée au paragraphe 1, le bénéficiaire démontre à l’autorité de gestion que les
investissements sont d’intérêt général et dépassent l’intérêt individuel du bénéficiaire.

§4. Le ministre peut déterminer que, lors de l’octroi de l’aide visée au paragraphe 1, la priorité est donnée à des
actions concrètes qui présentent un intérêt général plus large et s’inscrivent dans un programme de production et de
commercialisation tel que visé à l’article 28 du règlement (UE) n° 1379/2013.
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§5. L’intensité de l’aide pour un projet visé au paragraphe 1, est déterminée conformément à l’article 35, §3
et §4, 1°.

§6. Le ministre peut subordonner l’obtention de l’aide, visée au paragraphe 1er à la présentation d’un plan
d’affaires, d’une étude de faisabilité, d’une évaluation environnementale avec, le cas échéant, une RIE du projet et d’une
étude de marché.

§7. La contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA pour un projet tel que visé au
paragraphe 1, sont chacune limitées à 375.000 euros.

La contribution financière totale du FIVA et la contribution financière totale du FEAMPA pour les projets visés au
paragraphe 1, sont chacune limitées à 1.000.000 euros par demandeur pendant toute la période de programmation
2021-2027.

Sous-section 9. — Indemnisation en cas de perturbation significative du marché

Art. 33. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, §1er, premier alinéa, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 10°, 11°, 12°, 13°, 14° et 15°, du
présent arrêté, peut, en cas d’événements exceptionnels entraînant une perturbation significative des marchés,
demander une aide pour compenser les pertes de revenus ou les coûts supplémentaires supportés par les acteurs du
marché, dans les conditions, visées à l’article 11, 12, 13, 26, alinéa 2, et 39 du règlement (UE) 2021/1139.

L’aide, visée au premier alinéa, ne peut être accordée que si la Commission européenne a déterminé un événement
exceptionnel par décision d’exécution, conformément à l’article 26, alinéa 2, du règlement (UE) n° 2021/1139.

§2. L’intensité de l’aide par rapport aux coûts supplémentaires ou pertes de revenus visés au paragraphe 1, ne
dépasse pas 50% d’aide provenant de fonds publics nationaux, FIVA ou non, et un maximum de 50% d’aide du
FEAMPA.

§3. Le Ministre détermine :

1o la manière de déterminer les pertes de revenus et les coûts supplémentaires éligibles à l’indemnisation ;

2o le montant maximal de l’indemnisation ;

3o la contribution financière maximale totale du FIVA et la contribution financière maximale totale du FEAMPA
dans la limite des budgets disponibles.

CHAPITRE 3. — Conditions d’une économie bleue durable dans les zones côtières, insulaires et intérieures
et promotion du développement des communautés de pêche et d’aquaculture (CLLD)

Art. 34. §1. Le demandeur, visé à l’article 4, § 1er, premier alinéa, 1° à 16°, du présent arrêté, peut, dans les
conditions, visées à l’article 11, 12, 29 et 30 du règlement (UE) 2021/1139, demander de l’aide pour :

1o L’élaboration d’une stratégie de développement local menée par la communauté couvrant les aspects, visés à
l’article 34, alinéa 1, point a), du règlement (UE) 2021/1060 ;

2o la mise en œuvre des actions sélectionnées dans le cadre de la stratégie de développement local mené par la
communauté couvrant les aspects, visés à l’article 34, alinéa 1, point b), du règlement (UE) 2021/1060 ;

3o les coûts opérationnels pour la gestion des groupes d’action locale, visés à l’article 34, alinéa 1, point c), du
règlement (UE) 2021/1060.

§2. L’intensité de l’aide par rapport au coût total du projet pour l’élaboration d’une stratégie et pour la mise en
œuvre des actions sélectionnées dans le cadre de la stratégie de développement côtier local mené par les communautés,
visée au paragraphe 1, 1° et 2°, n’excède pas les pourcentages suivants dans les cas suivants :

1o 40% pour les investissements en actifs immobilisés corporels et incorporels ;

2o 75% si le bénéficiaire final est une organisation de producteurs ou une organisation interprofessionnelle
reconnue ;

3o 60% si le bénéficiaire final est une organisation de pêcheurs ou un autre bénéficiaire collectif ;

4o 50% pour les bénéficiaires finaux autres que ceux visés à 2°, 3° et 5°, a), à l’exception des investissements en
actifs immobilisés corporels et incorporels ;

5o 100% dans les cas suivants :

a) si le bénéficiaire final est un organisme public ;

b) pour la mise en œuvre d’actions sélectionnées dans le cadre de la stratégie de développement local mené
par la communauté, visée au paragraphe 1, 2°, si le public a accès aux résultats et si les actions précitées
au niveau local répondent à l’une des conditions suivantes :

1) elles sont d’intérêt commun ;

2) elles ont un bénéficiaire collectif ;

3) elles présentent des caractéristiques innovantes.

§3. L’intensité de l’aide par rapport au coût total du projet pour les coûts opérationnels des groupes d’action locale
visés au paragraphe 1, 3°, n’excède pas 100%.

§4. La contribution financière du FIVA et du FEAMPA s’élève respectivement à 15% et 70% de l’intensité de l’aide,
visée aux paragraphes 2 et 3. La contribution financière du FEAMPA et du FIVA pour une action visée au paragraphe
1, n’est accordée qu’à condition que 15% de l’intensité de l’aide, visée aux paragraphes 2 et 3, soit financée par des fonds
publics nationaux autres que le FIVA.

§5. La contribution financière à un projet visé au paragraphe 1, est limitée à 450.000 euros du FIVA et à 2 100.000
euros du FEAMPA par bénéficiaire pendant toute la durée du programme.

§6. L’aide destinée à la réalisation des actions visées au paragraphe 1, 2° est intégralement versée par le bénéficiaire
aux exécutants des actions sélectionnées, conformément aux taux et montants d’aide précisés dans la stratégie locale
approuvée par l’autorité de gestion.

§7. L’aide à l’action, visée au paragraphe 1, 1°, est éligible si la stratégie présentée répond aux conditions
déterminées par le Ministre, que cette stratégie ait été ou non sélectionnée par l’autorité de gestion pour être mise en
œuvre avec une aide au titre du paragraphe 1, 2° et 3°.

L’aide aux actions, visées au paragraphe 1, 3°, ne dépasse pas 25% de la contribution publique totale à la stratégie.
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TITRE 3. — Conditions dans lesquelles le FIVA et le FEAMPA peuvent octroyer de l’aide

CHAPITRE 1. — Dispositions générales relatives à l’intensité et aux montants de l’aide.

Art. 35. §1. Les aides, visées à l’article 7 à 34, sont octroyées par le FIVA et le FEAMPA.

§2. Pour les mesures d’aide, visées à l’article 7, 11, 21, 22, 23, 24, 27, 30 et 31, avec référence au présent paragraphe,
la contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA s’élèvent chacune à un maximum de 25%
du coût total du projet.

§3. Pour les mesures d’aide, visées à l’article 7, 8, 9, 10, 12, 13, 20, 29 et 32, avec référence au présent paragraphe,
la contribution financière du FIVA et la contribution financière du FEAMPA s’élèvent chacune à un maximum de 20%
du coût total du projet si le bénéficiaire est une micro et petite entreprise ou une moyenne entreprise.

Si le bénéficiaire, en tant qu’entreprise, ne relève pas de l’application du premier alinéa, la contribution financière
du FIVA et la contribution financière du FEAMPA s’élèvent chacune à un maximum de 10%.

§4. Dans les cas suivants, une contribution financière plus élevée du FIVA et du FEAMPA peut être octroyée:

1o un maximum de 50% du coût total du projet pour l’aide du FIVA et pour l’aide du FEAMPA, dans le cas d’une
aide à des actions dont le bénéficiaire est un organisme de droit public ou une entreprise chargée de la
prestation de services d’intérêt économique général tels que visés à l’article 106, paragraphe 2, du traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne, si le soutien est accordé en vue de la prestation des services précités;

2o un maximum de 37,5% du coût total du projet pour l’aide du FIVA et pour l’aide du FEAMPA, en cas d’octroi
d’aides à des actions concrètes réalisées par des organisations de producteurs et des organisations
interprofessionnelles visées à l’article 4, §1er, premier alinéa, 10° et 11°, du présent arrêté, en application des
articles 7, 8, 11, 12, 18, et 21 à 34 du présent arrêté;

3o au maximum 30% du coût total du projet pour l’aide du FIVA et pour l’aide du FEAMPA, dans le cas d’aide
accordée aux organisations de pêcheurs ou autres bénéficiaires collectifs en application des articles 11, 12, 17,
18, des articles 21 à 24, de l’article 27, et des articles 30 à 34 du présent arrêté;

4o jusqu’à 50% du coût total du projet pour l’aide du FIVA et pour l’aide du FEAMPA, dans le cas d’aide à des
actions concrètes accordées au titre de l’article 7, 12, 22 et 31 du présent arrêté, à condition que les actions
concrètes répondent à tous les critères suivants :

a) être d’intérêt commun ;

b) avoir un bénéficiaire collectif ;

c) présenter des caractéristiques innovantes ;

d) permettre l’accès du public aux résultats.

§5. La contribution financière du FIVA est accordée conformément à l’article 38.

§6. Le ministre détermine dans les limites, visées aux paragraphes 2 à 4, et à l’article 7, §2 et §3, à l’article 8, §2 et
§3, à l’article 9, troisième et quatrième alinéa, à l’article 10, §4 et §5, à l’article 11, §4 et §5, à l’article 12, §3 et §4, à l’article
13, §3 et §4, à l’article 14, troisième alinéa, à l’article 15, deuxième et troisième alinéa, à l’article 16, deuxième alinéa, à
l’article 17, deuxième alinéa, à l’article 18, §2, §3, §4 et §5, à l’article 20, §5 et §6, Article 21, troisième et quatrième alinéa,
Article 22, §3 et §4, Article 23, §4 et §5, Article 24, §5 et §6, Article 25, quatrième et cinquième alinéa, Article 26, §3 et
§4, Article 27, §3 et §4, Article 28, §2 et §3 l’article 29, §2 et §3, l’article 30, §3 et §4, l’article 31, §3 et §4, l’article 32, §4
et §5, l’article 33, §2, l’article 34, §2, §3, §4 et §5, pour chaque type d’action concrète et chaque type de bénéficiaire :

1o le pourcentage d’aide effectivement accordée par le FIVA ;

2o le pourcentage de l’aide effectivement accordée par le FEAMPA en complément de l’aide du FIVA
conformément au programme approuvé par la Commission de l’UE ;

3o le montant maximum de l’aide par demande d’aide qui peut être accordée par le FIVA ;

4o le montant maximum de l’aide par demande d’aide qui peut être accordée par le FEAMPA.

§ 7. Les plafonds pour l’ensemble de la période de programmation 2021-2027, visés à l’article 20, §6, troisième
alinéa, à l’article 29, §3, deuxième alinéa, et à l’article 32, §7, deuxième alinéa, s’appliquent au total des aides accordées
à un même bénéficiaire pour des investissements sur différents sites et au total des aides accordées à différents
bénéficiaires pour des investissements sur un même site.

Aux fins de l’application du premier alinéa, les entreprises qui font partie d’un même consortium, les entreprises
liées, les entreprises associées et les entreprises avec lesquelles il existe un lien de participation tel que visé à l’article
1:19 à 1:23 du Code des sociétés et des associations, ainsi que les entreprises qui font l’objet d’une scission ou d’autres
constructions en vue de bénéficier d’un montant d’aide supérieur au plafond prévu, que ce soit sur le même site ou non,
sont considérées comme un seul demandeur aux fins de l’application de l’article 7 à 34.

CHAPITRE 2. — Conditions environnementales pour l’octroi d’aide

Art. 36. L’aide visées à l’article 7 à 34 du présent arrêté est octroyée si toutes les conditions suivantes sont
remplies :

1o les actions concrètes prévues relevant du champ d’application de la directive 2011/92/UE du Parlement
européen et du Conseil du 13 décembre 2011 concernant l’évaluation des incidences de certains projets publics
et privés sur l’environnement font l’objet d’une évaluation des incidences sur l’environnement ou d’une
procédure de vérification préliminaire conformément aux règles fixées en application de la directive précitée
et démontrant que l’opération prévue n’a pas d’incidences notables sur l’environnement ;

2o les dispositions du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, coordonné le 15 juin 2018,
sont respectées.

Le demandeur démontre à l’autorité de gestion que l’action concrète prévue répond aux conditions, visées au
premier alinéa.

CHAPITRE 3. — Conditions de durabilité pour l’octroi d’aide

Art. 37. §1. Un demandeur n’est éligible à l’aide visé à l’article 7 à 34 du présent arrêté que s’il démontre à
l’autorité de gestion qu’il remplit les conditions de durabilité suivantes:

1o les actions concrètes prévues pour lesquelles l’aide est accordée s’inscrivent dans la politique flamande de
développement durable déterminée par le Gouvernement flamand ;
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2o le bénéficiaire participe à des programmes et instruments de contrôle de la qualité, de la certification et de la
durabilité disponibles dans le secteur dans lequel il opère ;

3o le bénéficiaire coopère aux programmes de collecte de données appliquant les dispositions du règlement (UE)
n° 2017/1004 du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2017 concernant l’établissement d’un cadre de
l’Union pour la collecte, la gestion et l’utilisation de données dans le secteur de la pêche et le soutien aux avis
scientifiques sur la politique commune de la pêche, et abrogeant le règlement (CE) n° 199/2008 du Conseil ;

4o le bénéficiaire contribue à la mise en œuvre de la politique commune de la pêche et à la mise en œuvre du
système de contrôle des pêches de l’Union, visé à l’article 16 du règlement (UE) n° 1380/2013 et défini plus
précisément dans le règlement (CE) n° 1224/2009 et le règlement (CE) n°. 1005/2008 du 29 septembre 2008
établissant un système communautaire destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non
déclarée et non réglementée, modifiant les règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE)
n° 601/2004 et abrogeant les règlements (CE) n° 1093/94 et (CE) n° 1447/1999.

§2. Le ministre peut déterminer, pour les aides visées à l’article 7 à 34 du présent arrêté, que certaines conditions
de durabilité ne sont pas pertinentes et ne doivent donc pas être démontrées au profit de l’autorité de gestion.

Le ministre détermine :

1o de quelle manière et dans quelles conditions un bénéficiaire ou une opération doit démontrer comment les
dispositions, visées au paragraphe 1, sont respectées, et dans quel délai ou pendant quelle période les
dispositions, visées au paragraphe 1, doivent être respectées ;

2o la sanction administrative appliquée en cas de non-respect des dispositions du présent article. La sanction
administrative peut consister en

a) une réduction du montant de l’aide à verser pour la demande d’aide ou de paiement à laquelle le
non-respect s’applique, ou pour les demandes ultérieures ;

b) l’exclusion du droit de participer ou de bénéficier du régime d’aide ou de la mesure d’aide en question ou
de toute autre mesure.

CHAPITRE 4. — Formes d’aide

Art. 38. §1. Les aides du FIVA et du FEAMPA sont octroyées sous forme de subventions.

La subvention, visée au premier alinéa, est octroyée sous la forme d’un remboursement basé sur un pourcentage
des coûts encourus. Ces pourcentages sont fixés aux titres 2 et 3.

Par les coûts, visés au deuxième alinéa, il est entendu:

1o les coûts éligibles effectivement encourus et prouvés. Chaque coût individuel prouvé ne peut être inférieur à
un montant déterminé par le ministre ;

2o les coûts déterminés sur la base d’un coût unitaire ou d’un montant forfaitaire pour un certain type d’action
ou d’investissement ;

3o les coûts indirects forfaitaires déterminés sur base d’un pourcentage fixe pour un maximum de 7% des coûts
directs éligibles autres que les coûts de personnel ou un maximum de 15% des coûts directs de personnel
éligibles ;

4o les coûts directs de personnel éligibles déterminés de manière forfaitaire pour un maximum de 25% des coûts
directs éligibles autres que les coûts directs de personnel pour autant que ce pourcentage soit calculé
conformément à l’article 53, alinéa 3, point a), du règlement (UE) 2021/1060 ;

5o les coûts directs éligibles forfaitaires autres que les coûts de personnel pour un maximum de 40% des coûts
directs de personnel éligibles ;

6o une combinaison des coûts visés aux points 1° à 5°, à condition que chaque forme des points 1° à 5° couvre
différentes catégories de coûts ou soit utilisé pour différentes actions concrètes.

En cas d’application de coûts unitaires, de montants forfaitaires et de taux forfaitaires, le bénéficiaire ne doit pas
prouver les coûts réellement encourus.

§2. Aux fins de l’alinéa 1, le ministre détermine par demande d’aide :

1o les coûts unitaires, les montants fixes et les pourcentages fixes conformément à l’article 53, alinéa 3, du
règlement (UE) 2021/1060 ;

2o les contributions en nature et les coûts d’amortissement à prendre en compte ;

3o quels coûts éligibles effectivement encourus et prouvés, visés au paragraphe 1, deuxième alinéa, 1°, doivent
être démontrés.

Le ministre peut décider d’octroyer une aide en fonction des résultats obtenus.

TITRE 4. — Fonds FIVA

Art. 39. L’autorité de gestion remet annuellement au ministre le budget du FIVA, en indiquant toutes les recettes
et toutes les dépenses, quelle qu’en soit l’origine ou la cause.

Art. 40. La subvention annuelle au FIVA à charge du budget des dépenses générales de la Communauté flamande,
ainsi que les remboursements des aides indûment versées, sont versés sur des comptes séparés ouverts par le FIVA à
cet effet.

TITRE 5. — Procédure d’octroi de l’aide du FEAMPA et du FIVA

Art. 41. L’octroi d’une aide aux actions visées à l’article 7 à 34 dépend des fonds disponibles du FIVA, des fonds
disponibles du FEAMPA et des priorités politiques.

L’autorité de gestion accorde au demandeur l’aide du FIVA visée à l’article 7 à 34 du présent arrêté dans la limite
des crédits budgétaires annuels disponibles à cet effet et dans la limite des plafonds établis en application de l’article
35 §6.

L’autorité de gestion accorde au demandeur l’aide du FEAMPA, visée à l’article 7 à 34 du présent arrêté, dans les
limites du budget du FEAMPA fixé dans le programme.
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Art. 42. Le FEAMPA et le FIVA versent l’aide en une ou plusieurs tranches.

Art. 43. Le FEAMPA et le FIVA ne subventionnent pas la taxe sur la valeur ajoutée récupérable. Pour les
bénéficiaires qui ne récupèrent pas tout ou partie de la TVA, la TVA non récupérable sur la partie subventionnée des
dépenses effectuées est également éligible.

La TVA non récupérable subventionnée, visée au premier alinéa, est incluse dans :

1o la base de calcul du montant maximal de la contribution financière du FIVA, qui est déterminée conformément
au titre 2 ;

2o le montant minimum par facture, déterminé conformément à l’article 38, §1er, troisième alinéa, 1° ;

3o le montant minimum éligible pour les projets d’investissement individuels, visé à l’article 44, troisième
alinéa, 4°.

TITRE 6. — Critères d’acceptation, conditions d’éligibilité et d’application

Art. 44. Un demandeur souhaitant obtenir l’aide, visée à l’article 7 à 34, introduit une demande d’aide auprès de
l’autorité de gestion, via le guichet électronique, à cet effet.

Pour pouvoir introduire une demande d’aide telle que visée au premier alinéa, les demandeurs qui ne sont pas
encore identifiés auprès de l’autorité de gestion, enregistrent leur entreprise et les personnes qui peuvent la représenter
sur le guichet électronique de l’autorité de gestion.

Un demandeur ou un projet est éligible à l’aide, visée à l’article 7 à 34, si le demandeur ou le projet remplit les
conditions suivantes :

le projet a été commencé au maximum trois mois avant sa soumission et n’est pas encore achevé au moment de
la soumission de la demande. Si le projet a été commencé avant la soumission de la demande, le projet sera commencé
à ses propres risques, indépendamment de l’octroi ou non d’une aide du FEAMPA et du FIVA ;

le demandeur indique dans sa demande le délai dans lequel le projet sera réalisé. La demande contient des
garanties suffisantes pour atteindre le résultat visé dans le délai raisonnable prévu. L’autorité de gestion fixe le délai
final dans lequel le projet doit être réalisé. Avant l’expiration du délai fixé par l’autorité de gestion, le bénéficiaire peut
présenter une demande justifiée de prolongation de la période de mise en œuvre du projet. La prolongation précitée
peut être accordée dans le cadre du budget initialement fixé par l’autorité de gestion après l’avis du comité d’évaluation
mis en place au sein de son organisation ;

le bénéficiaire s’engage à obtenir les licences et permis nécessaires, y compris un rapport d’impact environnemental
favorable et une évaluation appropriée favorable, si nécessaire ;

le montant minimum subventionnable pour les projets d’investissement individuels est de 25.000 S, hors TVA
récupérable ;

le bénéficiaire coopère immédiatement à toutes les demandes d’informations supplémentaires, y compris les
informations sur les résultats du projet ;

le cas échéant, l’autorité de gestion peut exiger qu’un plan d’entreprise réaliste soit joint à la demande de soutien
et que le bénéficiaire démontre le financement du projet sur la base d’un plan financier réaliste. Le plan d’entreprise
précité est un plan quinquennal de démarrage d’une nouvelle activité ou de développement d’une activité existante,
composé de l’ensemble des éléments suivants :

les coordonnées de l’entreprise et de l’entrepreneur ;

une description substantielle du projet, y compris les détails techniques ;

une estimation détaillée des coûts, y compris les coûts fixes et les coûts variables, et une estimation détaillée des
recettes, y compris la justification ;

un plan de commercialisation contenant au moins

une analyse du marché de vente et du prix de vente ;

une analyse de la concurrence ;

une stratégie de promotion et de vente, y compris une motivation ;

un plan financier, composé au moins des éléments suivants :

le compte de résultat prévisionnel ;

le bilan prévisionnel ;

la liquidité prévisionnelle.

La notification finale de l’octroi de l’aide intervient après que le demandeur a apporté la preuve qu’il dispose de
tous les documents nécessaires, visés au troisième alinéa, 3°.

La condition, visée au troisième alinéa, 1°, ne s’applique pas aux demandes d’aide introduites au cours de la
période du 1er janvier 2021 au 31 décembre 2023. Dans ce cas, un projet peut avoir débuté jusqu’à trois ans avant
l’introduction de la demande d’aide, mais pas avant le 1er janvier 2021.

En aucun cas, un projet ne peut être achevé au moment de l’introduction de la demande.

Art. 45. L’autorité de gestion informe le bénéficiaire de l’aide accordée, visée à l’article 7 à 34.

L’aide n’est versée qu’après que le bénéficiaire a présenté une demande de paiement. Un bénéficiaire peut
introduire plusieurs demandes de paiement pour le même projet ou investissement. La dernière demande de paiement
est introduite dans un délai fixé par l’autorité de gestion.

Art. 46. Dans les cas, visés à l’article 11, alinéa 1, du règlement (UE) 2021/1139, un bénéficiaire n’est pas éligible
à l’aide, visée à l’article 7 à 34.

En cas d’infractions, la période d’irrecevabilité des demandes d’aide, établie en application de l’article 11, alinéa
4, du règlement (UE) 2021/1139, s’applique.

Art. 47. L’autorité de gestion peut demander un rapport d’évaluation décrivant les effets du projet, les comptes
annuels et les données comptables pour une période maximale de 5 ans à compter de la date de la décision d’octroi de
l’aide, visée à l’article 7 à 34.
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Art. 48. Les actions concrètes ou dépenses, visées à l’article 13 du règlement (UE) 2021/1139 ne sont pas éligibles
à l’aide telle que visée dans le présent arrêté. En outre, les coûts de projet suivants ne sont pas non plus éligibles à une
aide :

les travaux de réparation et d’entretien ;

les investissements relatifs au secteur du commerce de détail ou de la distribution, à l’exception de :

des mesures de commercialisation incluses dans un plan de production et de commercialisation ;

des mesures mises en œuvre par une organisation interprofessionnelle reconnue dans le secteur de la pêche ou de
l’aquaculture ;

l’acquisition de terrains, la construction d’allées, de routes et d’infrastructures routières, y compris l’assainissement
et l’éclairage ;

l’achat ou la location de mobilier et d’équipements de bureau, d’équipements bureautiques et informatiques, de
logiciels et de matériel, à l’exception des équipements de sécurité, de contrôle et de collecte de données ;

l’achat ou la location de moyens de transport externes ;

les investissements financés par un leasing opérationnel;

les investissements destinés à la transformation de produits à des fins autres que la consommation humaine, à
l’exception :

des investissements destinés exclusivement au traitement, à la transformation et à la commercialisation des déchets
et des sous-produits de la pêche et de l’aquaculture ou qui sont exclusivement destinés pour la transformation de
produits aquatiques en aliments pour poissons ;

les investissements dans le cadre du plan de production et de commercialisation ;

les investissements destinés à la transformation des produits aquatiques végétaux en aliments pour poissons ;

les actions à des fins récréatives, sauf si plus de 50% du chiffre d’affaires de l’entreprise provient d’activités de
pêche ou d’aquaculture ;

les investissements destinés à la production d’énergie renouvelable soutenus par d’autres mesures du
Gouvernement flamand.

Art. 49. §1. Les conditions prévues en application de l’article 4 du décret du 13 mai 1997 et du titre II du règlement
(UE) 2021/1139 sont remplies, dans le cas d’une aide à l’investissement immobilier, pendant 10 ans et, dans le cas d’une
aide à l’investissement mobilier, pendant 5 ans.

§2. Pendant la période, visée au paragraphe 1, le bénéficiaire ne peut pas, par rapport aux investissement pour
lesquels de l’aide a été octroyés:

les vendre, sauf si l’acheteur respecte toutes les obligations, imposées par la législation du FIVA et du FEAMPA;

les utiliser à des fins autres que la pêche ou l’aquaculture.

La période, visée au paragraphe 1, commence le premier jour du mois suivant le mois au cours duquel l’autorité
de gestion décide d’octroyer l’aide FIVA et l’aide FEAMPA, visées à l’article 7 à 34.

Le bénéficiaire fournit à l’autorité de gestion les pièces justificatives démontrant que le projet présenté répond aux
conditions fixées en application de l’article 4 du décret du 13 mai 1997 et du titre II du règlement (UE) 2021/1139.

TITRE 7. — Organisation de l’octroi d’aide

Art. 50. Les demandes d’aides, visées au titre 2, dans le respect des conditions visées à l’article 51, ne peuvent être
introduites que dans l’un des cas suivants :

de manière continue au cours d’une période de block;

à la suite d’un appel à demandes d’aide lancé par le ministre.

Le ministre détermine, pour chaque type d’action pour lequel le FIVA et le FEAMPA peuvent accorder une aide,
si les demandes d’aide peuvent uniquement être introduites à la suite d’un appel à demandes d’aide lancé par le
ministre, ou uniquement de manière continue au cours d’une période de block.

Art. 51. §1. Pour les demandes d’aide qui peuvent être introduites de manière continue au cours d’une période
de block, le ministre peut déterminer :

la date de début et de fin de la période de block;

dans les limites des crédits budgétaires disponibles à cet effet, par type d’action, le budget disponible.

Une période de block dure trois mois. Le ministre peut prolonger cette période jusqu’à un maximum de six mois.

Le ministre peut décider de suspendre l’octroi d’aide à des types d’action à l’intérieur d’une période de block telle
que visée au premier alinéa.

§2. Lorsque le ministre lance un appel à demandes d’aide pour un certain type d’action tel que visé au titre 2, le
ministre détermine à cet effet:

par appel, le budget fixé;

la période pendant laquelle la demande d’aide peut être introduite ;

les modalités de la demande d’aide ;

la période pendant laquelle le demandeur de l’aide doit réaliser le projet.

Pour chaque appel, le ministre peut :

déterminer un focus ou un thème pour les actions concrètes à réaliser ;

déterminer le montant maximal de l’aide par demandeur ou par demande ;

déterminer les dépenses minimales ou maximales éligibles pour l’action concrète à réaliser ;

imposer des conditions, des spécifications ou des restrictions supplémentaires qui se rapportent, entre autres :

aux dépenses éligibles ;

au demandeur ;

78213MONITEUR BELGE — 20.09.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



à la demande d’aide et de paiement ;

les critères de sélection, en complément ou en remplacement de ceux visés à l’article 52, alinéa 1er.

Art. 52. Le comité de suivi, visé à l’article 38 du règlement (UE) 2021/1060, approuve, en application de l’article
40, alinéa 2, point a), du règlement (UE) 2021/1060, sur proposition de l’autorité de gestion, les critères de sélection sur
la base desquels les actions concrètes sont sélectionnées au sein de chaque type d’action.

Le ministre fixe les indicateurs de résultat visés à l’article 16, alinéa 1, point a), du règlement (UE) 2021/1060 et
détermine ce qui suit :

lesquels des indicateurs de résultat chaque action concrète doit atteindre après sa réalisation ;

comment les indicateurs de résultat, visés au point 1°, doivent être atteints ;

quelles sont les conséquences si ces indicateurs ne sont pas atteints.

Art. 53. §1. La fin de la période de block ou de l’appel, l’autorité de gestion évalue la recevabilité des demandes
et les classe de la plus élevée à la plus faible en fonction de leur contribution à la réalisation des critères de sélection
applicables au type d’action.

Pour l’évaluation, visée au premier alinéa, les critères de sélection établis conformément à l’article 51, §2, deuxième
alinéa, 4°, d), et à l’article 52, sont utilisés.

Pour l’évaluation des demandes d’aide fondées sur les critères de sélection visés au premier et deuxième alinéa et
l’attribution de la note, l’autorité de gestion peut demander l’avis d’un comité d’évaluation composé d’experts qu’elle
met en place. Lors de la composition du comité d’évaluation, l’autorité de gestion s’efforce d’assurer l’indépendance et
l’expertise la plus large possible de ses membres.

Pour l’évaluation des demandes d’aide visées à l’article 20 et 22, l’autorité de gestion peut être assistée par un
comité consultatif de l’aquaculture qu’elle met en place.

Pour l’évaluation des demandes d’aide concernant une opération ayant l’objectif visé à l’article 18, §1, troisième
alinéa, 2°, l’autorité de gestion peut être assistée par un comité consultatif de l’environnement marin qu’elle met en
place.

§2. L’autorité de gestion attribue une note d’efficacité à chaque demande d’aide, en fonction de la mesure dans
laquelle une opération contribue à la réalisation des critères de sélection, visés au paragraphe 1. La note d’efficacité est
basée sur les éléments suivants :

la note relative aux critères de sélection approuvés par le comité de suivi conformément à l’article 52, alinéa 1 ;

la contribution à la réalisation des objectifs et des indicateurs de résultats de la priorité dans laquelle s’inscrit la
mesure ;

le cas échéant, le focus ou le thème de l’appel, visé à l’article 51, §2, deuxième alinéa, 1°.

Dans le cadre des budgets disponibles, les demandes les mieux notées, déterminées sur la base du score d’efficacité
calculé conformément au premier alinéa, sont éligibles par priorité.

§3. A la demande de l’autorité de gestion, le demandeur d’aide complète sa demande d’aide avec les informations
et documents nécessaires au traitement du dossier. A cette fin, l’autorité de gestion impose un délai maximum. Si le
demandeur d’aide ne fournit pas les informations demandées dans le délai précité, la demande est rejetée.

§4. L’autorité de gestion évalue les demandes d’aide sur la base des critères de sélection conformément aux
paragraphes 1, 2 et 3 et accorde l’aide. Pour ce faire, elle peut être conseillée par le comité d’évaluation mis en place
au sein de son organisation.

TITRE 8. — Obligations de communication et d’information

Art. 54. En cas de financement par le budget des dépenses de la Communauté flamande, les bénéficiaires
mentionnent le logo du gouvernement flamand dans toutes les formes de communication relatives aux activités
subventionnées.

En cas de financement par le FEAMPA , les bénéficiaires démontrent l’aide financier reçue en se conformant aux
obligations visées à l’article 50 du règlement (UE) 2021/1060 et à l’article 60, alinéa 1, du règlement (UE) 2021/1139 et
dans ses actes délégués et d’exécution.

Le ministre peut fixer des modalités concernant :

la manière dont le bénéficiaire doit communiquer publiquement et informer sur l’aide reçue ;

la sanction administrative appliquée si la condition, visée au point 1°, n’est pas remplie.

L’autorité de gestion peut mettre à disposition du matériel et donner des instructions pratiques sur la manière dont
les obligations de communication, visées au paragraphe 1 et 2, doivent être exécutées.

TITRE 9. — Contrôle et sanctions

Art. 55. L’autorité de gestion est responsable de la coordination et de la mise en œuvre des contrôles visés dans
le règlement (UE) 2021/1060, le règlement (UE) 2021/1139 et leurs actes délégués et d’exécution.

Les contrôles, visés au premier alinéa, consistent en contrôles administratifs, suivi par la surveillance et contrôles
sur place.

L’autorité de gestion peut vérifier l’objet de la demande d’aide et faire les constatations nécessaires concernant le
respect des conditions d’octroi de l’aide.

L’autorité de gestion peut prendre en compte les constatations faites par d’autres autorités compétentes dans
l’exercice des tâches qui leur sont légalement assignées.

L’autorité de gestion peut déléguer des contrôles à des tiers.

Art. 56. Les contrôles sur place peuvent être annoncés pour autant que cela ne compromette pas leur objectif ou
leur efficacité. Le délai entre l’annonce et le contrôle est limité au minimum nécessaire et n’excède pas quatorze jours.

Art. 57. Le bénéficiaire conserve tous les documents et pièces justificatives à des fins de contrôle pendant une
période minimale de 10 ans à compter du dernier paiement effectué au titre de la demande d’aide.
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Art. 58. Dans les cas suivants, le Ministre peut refuser d’octroyer l’aide financière ou, tout en maintenant
l’application des autres cas de recouvrement obligatoire, visés à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003, le Ministre peut
réduire l’aide ou, après mise en demeure préalable, en récupérer tout ou partie :

le bénéficiaire fournit des informations inexactes ou fausses ;

le bénéficiaire commet une simulation en vue d’obtenir l’aide octroyée en exécution du présent arrêté;

le bénéficiaire ne réalise pas le projet comme prévu ;

le bénéficiaire ne commence pas l’exécution du projet dans un délai d’un an à compter de la notification de la
décision d’octroi de l’aide financière, ou ne fournit pas de garanties suffisantes pour l’exécution du projet avant
l’expiration de ce délai ;

le bénéficiaire n’a pas demandé un premier paiement au titre du projet dans un délai de deux ans à compter de
la notification de la décision d’octroi de l’aide financière ;

sauf cas de force majeure, le bénéficiaire n’a pas achevé le projet à la date d’achèvement prévue dans la notification
de la décision d’octroi de l’aide financière, visée à l’article 45, alinéa 1 ;

le bénéficiaire ne respecte pas l’obligation, visée à l’article 49, § 1er, du présent arrêté ;

le bénéficiaire est considéré comme une entreprise en difficulté au sens de l’article 3, alinéa 5, du règlement (UE)
n° 1388/2014 de la Commission du 16 décembre 2014 déclarant certaines catégories d’aides aux entreprises actives dans
la production, la transformation et la commercialisation des produits de la pêche et de l’aquaculture compatibles avec
le marché intérieur sur la base des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne ;

le bénéficiaire ne respecte pas les règles relatives aux marchés publics visées dans la loi sur les marchés publics du
17 juin 2016 et dans la loi sur la motivation, l’information et les recours en matière de marchés publics, de certains
marchés de travaux, de fournitures et de services et de concessions du 17 juin 2013 et ses arrêtés d’exécution ;

le bénéficiaire ne respecte pas les règles visées à l’article 107, 108 et 109 du traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne ;

le bénéficiaire n’applique pas et ne met pas en œuvre la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne
et les règlements qui en découlent ;

le bénéficiaire n’applique pas et ne met pas en œuvre la Convention des Nations Unies relative aux droits des
personnes handicapées (UNCRPD) conformément à la décision 2010/48/CE du Conseil du 26 novembre 2009 relative
à la conclusion par la Communauté européenne de la Convention des Nations Unies relative aux droits des personnes
handicapées et aux règlements qui en découlent.

Les intérêts sur les montants recouvrés, visés au premier alinéa, sont calculés pour la période comprise entre la date
d’expiration du délai de paiement figurant dans la lettre de recouvrement, visée au deuxième alinéa, et la date de
remboursement.

Pour le calcul des intérêts visés au deuxième alinéa, il est fait application du taux d’intérêt légal visé à l’article 2
de la loi du 5 mai 1865 sur les prêts à intérêt.

Le ministre peut déléguer la compétence, visée à l’alinéa 1er, à l’organe de gestion.

Art. 59. Dans tous les cas suivants, l’autorité de gestion peut exclure le bénéficiaire de l’aide pour une période de
trois ans :

les infractions, visées à l’article 58, sont répétées dans une période de trois ans ;

un projet pour lequel une aide a été octroyée n’est pas mis en œuvre ;

le bénéficiaire a fait l’objet d’une ou plusieurs condamnations pénales ou sanctions administratives dans le cadre
de ses activités de pêche ;

l’aide récupérée n’est pas remboursée après mise en demeure.

L’autorité de gestion exclut le bénéficiaire de l’aide s’il atteint la valeur seuil de 12 points dans le cadre du système
de points tel que visé à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2012 relatif à l’introduction
d’un système de points pour les infractions graves en matière de pêche maritime en application de l’article 92 du
règlement (CE) n° 1224/2009, et ce pour autant qu’il ne repasse pas en dessous de la valeur seuil de 12 points.

Art. 60. §1. Conformément à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003, sauf cas de force majeure, tout ou partie de l’aide
octroyée est récupérée à partir du moment où une ou plusieurs conditions, visées dans la législation du FIVA ou dans
la législation du FEAMPA, ne sont plus remplies.

Dans le cas, visé au premier alinéa, l’autorité de gestion recalcule et récupère l’aide à l’investissement ou au
démarrage au prorata de la période, exprimée en mois, pendant laquelle pas toutes les conditions ’ont été remplies.
L’aide est recalculée sur la base de la période, visée à l’article 49, §1 et §2, deuxième alinéa.

Les conditions, visées au premier alinéa, doivent être remplies pendant au moins un an. Si les conditions, visées
au premier alinéa, ne sont pas remplies pendant au moins un an, l’autorité de gestion récupère la totalité de l’aide.

Les intérêts sur les montants récupérés sont calculés conformément à l’article 58, deuxième et troisième alinéa.

§2. Si le bénéficiaire commet une infraction telle que visée à l’article 46 du présent arrêté, au cours de la période
de l’introduction de la demande d’aide jusqu’à 5 ans après le dernier paiement, il rembourse l’aide conformément à
l’article 44 du règlement (UE) 2021/1139 et à l’article 103 du règlement (UE) 2021/1060, en fonction de la nature, de la
gravité, de la durée et de l’éventuelle répétition de l’infraction, en tenant dûment compte de l’importance de l’aide pour
l’activité économique du bénéficiaire.

Art. 61. L’autorité de gestion peut, outre les sanctions prévues par le présent arrêté, imposer des sanctions
administratives conformément à l’article 56 du décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche.

TITRE 10. — Procédure d’objection

Art. 62. §1. L’organe de gestion traite les objections aux décisions produisant des effets juridiques en application
du présent arrêté, de ses arrêtés d’exécution, du règlement (UE) 2021/1139 et de ses actes délégués et d’exécution.

§2. L’objection, visée au paragraphe 1, est soumise à l’organe de gestion par un avis d’objection dans un délai de
30 jours à compter de la notification de la décision. L’autorité de gestion statue sur l’objection. L’objection doit remplir
toutes les conditions de recevabilité suivantes :

elle est soumise par écrit ;
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elle indique le nom et le domicile de la personne soumettant l’objection. Si le domicile est choisi par l’intermédiaire
d’un conseil, il en est fait mention dans l’avis d’objection;

elle est signée par la personne soumettant l’objection ou son conseil. Une autorisation écrite doit être jointe, à moins
que le conseil ne soit inscrit comme avocat ou avocat stagiaire ;

elle indique l’objet de l’objection, avec une description des moyens invoqués.

§3. Si l’objection, visée au paragraphe 1, ne remplit pas les conditions de recevabilité, visées au paragraphe 2,
l’objection est déclarée irrecevable.

§4. L’organe de gestion informe la personne soumettant l’objection ou son représentant de la décision de l’organe
de gestion concernant l’objection dans un délai de 120 jours. Le délai précité est calculé à partir du jour suivant celui
où le délai d’objection a expiré. La décision précitée ne peut faire l’objet d’une nouvelle objection.

Le délai, visé au premier alinéa, peut être prolongé une fois d’un nouveau délai de 120 jours commençant à courir
le lendemain de l’expiration du premier délai, visé au premier alinéa. L’autorité de gestion notifie à la personne
soumettant l’objection ou à son représentant la prolongation précitée avant l’expiration de la première période de 120
jours et indique le ou les motifs de la prolongation.

Si l’autorité de gestion demande des informations ou des preuves à la personne soumettant l’objection ou par
l’intermédiaire de tiers, le délai de 120 jours, visé au premier alinéa, est suspendu jusqu’à la date de réception des
informations ou des preuves. L’autorité de gestion notifie à la personne soumettant l’objection ou à son représentant
la suspension résultant de la collecte d’informations ou de preuves auprès de tiers et indique le motif de la suspension.
Pour traiter l’objection, les informations obtenues de tiers peuvent être prises en compte.

TITRE 11. — Traitement des données

Art. 63. L’autorité de gestion est un responsable du traitement des données au sens de l’article 4, paragraphe 7,
du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données).

Les données à caractère personnel des catégories suivantes de personnes concernées peuvent être traitées :

1° les bénéficiaires ;

2° les personnes qui peuvent représenter les bénéficiaires.

Pour l’exécution du présent arrêté, les catégories suivantes de données à caractère personnel peuvent être
traitées :

les données d’identification ;

les données financières, telles que le bilan pour assurer le respect des règles en matière d’aides d’Etat et les données
nécessaires pour déterminer l’activité principale de l’entreprise ;

les données personnelles, telles que l’âge et les informations concernant les condamnations pénales ou les sanctions
administratives antérieures ;

les données relatives à la profession et à l’emploi ;

les données relatives à l’éducation et à la formation, afin de vérifier l’existence de compétences professionnelles
suffisantes ;

les données relatives à la propriété directe ou indirecte d’un navire de pêche dans le passé ;

les données relatives à l’équipage d’un navire de pêche et aux lieux où les captures ont été débarquées, afin de
contrôler le lien économique ;

les données relatives à la participation aux programmes et outils de suivi de la qualité, de la certification et de la
durabilité, ainsi qu’à la coopération aux programmes de collecte de données pour le suivi des conditions de
durabilité ;

les données à rendre publiques par l’autorité de gestion sur la base de l’article 49, alinéa 3, du règlement (UE)
n° 2021/1060.

Les données à caractère personnel collectées dans le cadre de l’article 59, premier alinéa, 3°, ne sont accessibles
qu’aux membres du personnel au sein de l’autorité de gestion qui vérifient les conditions de la demande d’aide soumise
dans le cadre de leur mission de contrôle.

Le traitement des données, visées au troisième alinéa, est nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt général
telle que visée à l’article 6, alinéa 1, point e), du règlement précité.

La finalité du traitement des données est l’octroi de subventions et toutes les activités connexes.

TITRE 12. — Echange de messages

Art. 64. L’échange de messages pour l’exécution du présent arrêté, se fait par voie électronique. Sauf si une
procédure électronique particulière est déjà prévue dans le présent arrêté ou dans ses actes d’exécution, l’autorité de
gestion choisit la procédure électronique à suivre et la publie. A cet effet, l’autorité de gestion peut imposer des
exigences techniques.

L’article II.23 du décret administratif du 7 décembre 2018 s’applique au moment de l’envoi et de la réception des
messages échangés par voie électronique.

Si certains messages doivent être communiqués ou soumis à l’autorité de gestion à une certaine date, les messages
échangés par voie électronique doivent être reçus par l’autorité de gestion à cette date. Les messages échangés par des
moyens analogiques doivent être envoyés à l’autorité de gestion avant cette date. La date du cachet de la poste est
considérée comme le moment où un message a été envoyé.

Pour les envois électroniques émanant de l’autorité de gestion, le jour suivant le jour de l’envoi est le point de
départ des délais imposés dans les procédures d’exécution du présent arrêté.

Par dérogation au premier alinéa, les recouvrements peuvent également être envoyés sou forme analogue par
l’autorité de gestion. Dans ce cas, le troisième jour ouvrable après le jour de l’envoi est le point de départ des délais
imposés dans le cadre des procédures d’exécution du présent arrêté.

Par dérogation au premier alinéa, les objections, visées à l’article 62, peuvent également être présentées sous forme
analogue.
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Au cinquième alinéa, on entend par ″jour ouvrable″ un jour qui n’est ni un samedi, ni un dimanche, ni un jour férié
légal ou décrétale.

TITRE 13. — Double subvention

Art. 65. Les coûts pour lesquels des subventions sont obtenues en application d’autres régimes du Gouvernement
flamand ou d’autres autorités, n’entrent pas en ligne de compte pour l’octroi d’une subvention visée à l’article 7 à 34
si cela a pour effet de subventionner deux fois la même dépense pour cette activité.

TITRE 14. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2016 établissant des dispositions
nationales complémentaires de conservation et de gestion des ressources de pêche et de contrôle à l’égard des
activités de pêche.

Art. 66. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2016 établissant des dispositions nationales
complémentaires de conservation et de gestion des ressources de pêche et de contrôle à l’égard des activités de pêche,
un article 10/1 est inséré, comme suit :

″Art. 10/1. Le ministre peut prendre les mesures nécessaires à la mise en œuvre des obligations découlant des
mesures de contrôle de la politique commune de la pêche, visées dans le règlement (CE) n° 1224/2009 et le règlement
d’exécution (UE) n° 404/2011 de la Commission du 8 avril 2011 portant modalités d’application du règlement (CE)
n° 1224/2009 du Conseil instituant un régime communautaire de contrôle afin d’assurer le respect des règles de la
politique commune de la pêche.

Le ministre peut déterminer :

les documents qui doivent être soumis ;

dans quel délai les documents, visés au point 1°, doivent être soumis ;

les exigences supplémentaires en matière d’information et d’étiquetage à mentionner pour tous les produits de la
pêche et de l’aquaculture, dans le cadre de leur traçabilité ;

les exigences à imposer dans le cadre de la pesée obligatoire des produits de la pêche, en application de la
réglementation européenne. Le ministre peut établir une distinction à cet égard en fonction du lieu de débarquement
ou du segment de la flotte.

Le ministre peut préciser les exigences formelles et procédurales supplémentaires qui doivent être respectées.″.

TITRE 15. — Dispositions finales

Art. 67. L’arrêté du Gouvernement flamand du 5 février 2016 réglant le fonctionnement et la gestion de
l’instrument de financement destiné au secteur flamand de la pêche et de l’aquaculture et les opérations éligibles à
l’aide, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 7 septembre 2018 et du 15 mai 2020, est abrogé.

Art. 68. L’arrêté du Gouvernement flamand du 5 février 2016 réglant le fonctionnement et la gestion de
l’instrument de financement destiné au secteur flamand de la pêche et de l’aquaculture et les opérations éligibles à
l’aide, tel qu’en vigueur le jour précédant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, continue à s’appliquer aux
demandes d’aide approuvées avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Pour les demandes d’aide soumises avant le 15 juillet 2023, mais non encore approuvées au moment de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, le demandeur peut demander que la demande d’aide soit encore traitée sur la base du
règlement (UE) no 508/2014 du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 relatif au Fonds européen pour les
affaires maritimes et la pêche et abrogeant les règlements du Conseil (CE) no 2328/2003, (CE) no 861/2006, (CE) no
1198/2006 et (CE) no 791/2007 et le règlement (UE) no 1255/2011 du Parlement européen et du Conseil, auquel cas
l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 février 2016, visé à l’alinéa 1er, reste d’application.

Art. 69. Le présent arrêté entre en vigueur le jour suivant celui de sa publication au Moniteur belge.

La présente décision s’applique aux demandes introduites à partir du 1er janvier 2023 sur lesquelles une décision
a été prise après la date d’entrée en vigueur de la présente décision, à moins que le demandeur n’ait sollicité
l’application de l’exception mentionnée à l’article 68, paragraphe 2.

Art. 70. Le Ministre flamand ayant la pêche maritime dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, 16 juin 2023.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/44785]
7 JULI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering

houdende maatregelen voor de verbetering van de productie en afzet van producten van de bijenteelt

Rechtsgrond
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 9, eerste lid, 1° en 2° en tweede

lid en artikel 44, tweede lid;
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, artikel 75, vijfde lid, ingevoegd bij het decreet van

1 juli 2022.
Vormvereiste(n)
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- de Europese Commissie heeft het Vlaams Strategisch Plan voor het Gemeenschappelijk Landbouwbeleid 2023 –

2027 goedgekeurd op 5 december 2022;
- de Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 23 maart 2023;
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